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I 

SEDEM ROKOV NA SEVERE 

Úvod 

Jozef Bobalik sa narodil 4. augusta 1928 v obci Lukov pri Bardejove. 
Áno, to je to miesto s krásnym dreveným kostolíkom, Lukov-Vené-
cia. Otec mu zahynul pri železniènom nešśastí v Amerike, kam sa 
pobral za prácou, a tak núdzne vojnové roky gazdoval s mamou 
a jej rodinou. 

Po vojne zaèal talentovaný chlapec študovaś. Na štúdiách v Prešove 
strávil najkrajšie mladé roky. Avšak v úsilí študovaś ïalej na lepších 
sovietskych školách, o ktorých chýr šírila povojnová propaganda, 
ako aj pod vplyvom rozhodnutia rodiny – najmä matky, ku ktorej 
ho viazalo ve¾mi silné synovské puto – optoval sovietske obèianstvo. 

Opcia (súdobo optácia) bola procesom spojeným s výme nou oby-
vate¾stva medzi ÈSR a ZSSR na základe èeskoslovens ko-sovietskej 
dohody z 10. júla 1946. Išlo o presídlenie volyòských Èechov zo 
Sovietskeho zväzu do Èeskoslovenska a v opaènom smere Rusov, 
Ukrajincov a Bielorusov. 

Po vojne sa sovietska vláda snažila o repatriáciu sovietskych emi-
grantov: tí sa jej však vyhýbali, tušili, že za rétorikou náhrady ¾ud-
ských strát sa skrýva pomsta a èasto aj fyzická likvidácia. Preto sa 
agitovalo na východnom Slovensku, a to najmä medzi miestnymi 
Rusínmi, aby optovali sovietske obèianstvo. 

Ro¾nícke obyvate¾stvo z hornatého a chudobného severovýchod-
ného Slovenska k opcii a presídleniu do ZSSR (na západnú Ukra-
jinu) motivovali najmä ekonomické faktory – predstava práce na 
úrodnej ukrajinskej èernozemi (vtedy ešte nevedeli o blížiacej sa 
kolektivizácii), vidina získania rozsiahlych majetkov po reemigru-
júcich volyòských Èechoch, ale aj celkové zabezpeèenie budúcnosti 
detí mnohodetných rusínskych rodín v „spravodlivej“ krajine So-
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JOZEF BOBALIK 

vietov. Chor¾avých motivovala bezplatná lekárska starostlivosś, tú-
žiacich po vzdelaní – bezplatné štúdium na sovietskych školách. 1 

Tak to bolo aj v prípade študenta Jozefa Bobalika. Ako optant sa 
dostal na Ukrajinu, a odtia¾ – z dedinskej zábavy – až na Kolymu. 

Sám opisuje túto situáciu takto: 

„18. februára sa stala jedna pre mòa osudová, a celkove pre môj budúci ži-
vot neèakaná udalosś. Jeden z kamarátov Juraj Doroš bol v ruskej armáde. 
Zanechal rodinu a sám prišiel na Ukrajinu. Ve¾a takých bolo, ale toho Ju-
raja Doroša spomeniem. Lenže prežiś ten èas bez rodiny bolo ve¾mi trápne. 
Ten chlapec, kamarát, žil tak po dva týždne u toho, u toho. U našich ¾udí, 
ktorí mu dávali živobytie, že mal kde spaś a mal sa èo najesś. Rozhodol sa 
ten chlapec, že sa ožení. A išiel ako za zjaśa do jednej rodiny z našich Luko-
vjanok, do Semana Šoltýsa. Ale ako bolo zvykom na dedine, pred svadbou 
sa vždy robí takzvaný družbovský tanec. Takže v dome u jeho budúcej 
manželky sa urobila taká tancovaèka. 

V priebehu tej tancovaèky otvorili sa dvere a do vnútra vošli traja uniformo-
vaní ozbrojení chlapi. Všetko stíchlo – a ozval sa jedného z nich hlas: „Kto 
vie èítaś po ukrajinsky?“ 

Ticho. 

Dodnes neviem kto – ani mu nezazlievam, lebo hovoril pravdu – z mládeži, 
z našej – hovorí: „Ta Josip Bobalik, šak vin tu do školy chodil.“ Lebo som 
chodil do siedmej triedy a všetci vedeli, že len ja som chodil. Tu pristúpi ku 
mne jeden z tých pánov, podáva mi leták. Vyśahuje nahán, pišto¾ a hovorí: 
„Èítaj!“ Èítaś viem, popozeral som – po ukrajinsky – ten leták som preèí-
tal. Obsah jeho – no nakoniec už vysvitlo, že to boli banderovci – ten leták 
som preèítal, záver bol, to nezabudnem: „Smerś Stalinu!“ 

No a to bol koniec. Ja som skonèil, on si listovku zobral. Lenže už tá naša 
veèierka – pokraèovala ešte, ale to už nebolo to. Bolo to 18. februára. A tým 

Pozri Šmige¾, M.— Kruško, Š. : OPCIA. Koordinaèný výbor reoptantov 
Slovenskej republiky. Prešov, 2005. 
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SEDEM ROKOV NA SEVERE 

sa to skonèilo. Nikto si z toho niè nerobil. Preèítalo sa. Nebol tam nikto 
z dospelých, boli sme tam všetko mládež. Význam tomu nikto nepridával. 
Ani ja osobne som tomu nepridával význam, že som preèítal nieèo zlé. No 
zastavili ma, tak som preèítal, spánombohom. Bol to 18. február. 

Od 1. marca nastupujem predavaèom do obchodu Jednota. Jedného rána 
nájdem na dvere obchodu vylepený leták banderovský. Prosto prilepený na 
dverách jak obyèajná reklama. Keï som ráno otváral obchod a uvidel to, 
tak som to hneï odlepil a odniesol na Miestny národný výbor s tým, že toto 
som mal nalepené na dverách … „Dobre, Josif, na tom bol koniec.“ 

Lenže prichádza deò D, prichádza 20. máj roku 1948. Je to bežný deò, 
aspoò pod¾a mojich spomienok je to štvrtok, poobede zastavuje pred ob-
chodom nákladné auto, a do obchodu vojdú traja – jeden kapitán a dvaja 
seržanti. Pozdravili sa pekne. Vypýtali sa mòa ako ide tržba, ako sa mi 
pracuje. Keï ale skonèili o mojom obchodovaní, hovoria mi: „No Josif, za-
tvor obchod, a pôjdeme k tebe domov, daèo tam si pohovoríme.“ Toto mi 
zdvihlo vlasy, zaèali sa triasś kolená, ale, bohužia¾, automatu sa èlovek 
musí podèiniś. Èiže zatváram obchod, ideme domov. Dvaja vojaci seržanti 
robia v dome kiš-miš … Ale nenašli niè. Skonèila sa prehliadka a teraz pán 
kapitán predjavuje mi, už mne, príkaz na zatknutie. Hovorí, aby som sa 
obliekol – dobre – s tým, že v Dubne sa to všetko vyjasní a za pár dní 
prídeš domov. Lemže pravdou bol opak. Ja som sa šumne vyobliekal s tým, 
že naozaj asi už v nede¾u budem doma, o dva dni. Lemže, nestalo sa to.“2 

Tento príbeh citujeme preto, že kniha Jozefa Bobalika sa zaèína 
v momente zatknutia, a až neskôr sa vracia k jeho príèinám. Prí-
beh s letákom bol len zámienkou – veï zatykaè bol vydaný už pred 
uskutoènením domovej prehliadky. Rozruch, aký pri tom narobila 
uniformovaná trojka, mal zastrašiś okolie – presídlencov (optan-
tov) zo Slovenska, ktorí po presídlení na západnú Ukrajinu už od 

Prepísané z obsahovo ve¾mi bohatej výpovede Jozefa Bobalika pre projekt Oral 
history Ústavu pamäti národa. Èasś z tejto výpovede bola spracovaná vo filme 
„Prežili sme Gulag“ (2008) režiséra Ondreja Krajòáka, ïalšia èasś je podkladom 
rozpracovaného dokumentu o opcii. Prepis dôsledne zachováva prvky hovorovej 
reèi a dialektu. 
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JOZEF BOBALIK 

zaèiatku vyjadrovali svoju nespokojnosś s pomermi a usilovali sa 
o návrat do pôvodnej vlasti – na Slovensko. 

Trvalo to roky a mnohým i desaśroèia, kým sa im podarilo vrátiś. 
Jozef Bobalik reemigroval na Slovensko spolu s rodinou roku 1967. 
Ale aby sa mohol vrátiś do pôvodnej vlasti, musel sa najskôr dostaś 
nazad z lágra na Kolyme, z pomerov každodenného zápasu o život 
– zápasu s ¾udskou krutosśou a drsnou prírodou. 

II 

Tému stalinských lágrov spracúva celý prúd ruských autorov „gu-
lagovej prózy“. Medzi väzòami z radov inteligencie bolo aj množ-
stvo spisovate¾ov a scenáristov. Z tých, ktorí sa vrátili, žiaria mená 
Alexandra Isajevièa Solženicyna a Varlama Tichonovièa Šalamova. 
Hranièná táborová skúsenosś prebudila potrebu zapísaś svoju skú-
senosś aj v mnohých, ktorí predtým neboli literárne èinní. 

U nás sa gulagová téma vyskytuje zriedkavejšie3, spravidla ju 
sprostredkúva umelecký preklad. Z literárneho prostredia treba na 
tomto mieste spomenúś Dušana Slobodníka, ktorý sa – istotne aj 
vïaka vlastnej skúsenosti – téme venoval nielen vo svojej autobio-
grafii, ale aj cez prekladanie Solženicyna, aj Igora Oèenáša, ktorý 
prekladal Šalamova istotne aj preto, že v òom videl ozvenu gulago-
vej skúsenosti svojho otca. Kde v tomto kontexte stojí kniha Jozefa 
Bobalika? 

3 Košút, J.: Cez èervený oèistec. Slovenská asociácia násilne odvleèených, 
Bratislava, 1995. 
Danáš, K.: V pazúroch NKVD. Slovenská asociácia násilne odvleèených, 
Bratislava, 1995. 
Jušèák P.: Odvleèení. Osudy obèanov Èeskoslovenska odvleèených do pra-
covných táborov GULAG v ZSSR. Kalligram, Bratislava, 2001. 
Hovancová, A.: Spoveï odvleèeného. Krížová cesta gulagom. Vydavate¾-
stvo Michala Vaška, Prešov, 2002. 
Slobodník, D.: Paragraf: Polárny kruh. Slovenský spisovate¾, Bratislava, 
1991,. (2. vydanie Tatramedial, 2001). 
ZSEITLIK, M: Sibírske utrpenie. Sedem rokov a 40 dní v pekle stalinských 
lágrov – 6 000 km na úteku. Poprad, 2009. 
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Kniha bola pôvodne napísaná pre najbližších, no môže osloviś 
aj širšiu èitate¾skú verejnosś plastickým priblížením dôsledkov 
niektorých novodobých udalostí pre každodenný život ¾udí v pra-
covných táboroch, vydaných dejinám napospas. 

Ako napovedá už jeho názov (Sedem rokov na Severe), dielo nepred-
stavuje úplné pamäti Jozefa Bobalika, je len výsekom obdobia strá-
veného v sovietskych táboroch. V úvode sme preto aspoò struène 
doplnili obdobie, ktoré predchádzalo rokom zachyteným v knihe. 
Gulag a opcia sú dve rozlièné témy a niet medzi nimi kauzálnej 
súvislosti. Skutoènosś je však taká, že ve¾a optantov sa dostalo do 
konfliktu so sovietskou mocou a v dôsledku toho i do pracovných 
táborov. Popri zavleèených do Sovietskeho zväzu z územia ÈSR 
treba maś preto v úvahách o GULAG-u na pamäti aj perzekúcie me-
dzi obyvate¾mi odstúpeného územia Zakarpatskej Ukrajiny (Pod-
karpatskej Rusi) a optantmi, ktorí boli zvyknutí otvorenejšie preja-
viś svoj názor a nárokovaś si právo. 

Z uvedeného je zrejmé, že ak sa v lágroch GULAG-u ocitlo 6 982 
slovenských obèanov4 (v tomto poète nie je zahrnutá tzv. biela emi-
grácia a Rusíni z Podkarpatskej Rusi, ktorým bola upieraná národ-
nosś5), nebola to len sovietska záležitosś. 

Èo sa týka opcie, táto stránka našich novodobých dejín nie je neja-
kou abstraktnou otázkou: veï uplynulo len pár rokov od poslednej 
reemigraènej vlny, v ktorej sa po èernoby¾skej tragédii na Slovensko 
vrátili rodiny bývalých optantov.6 Presuny obyvate¾stva zmenili aj 
tvár krajiny: dôsledky opcie sovietskeho obèianstva – organizované 
presídlenie takmer 12 500 èeskoslovenských obèanov na Ukrajinu 
(popri prirodzenom odlive obyvate¾stva z týchto oblastí za prácou 

4 Zoznam osôb odvleèených do gulagov je zverejnený na www.upn.gov.sk 
5  Polišenská, M.: Èechoslováci v Gulagu a èeskoslovenská diplomacie 1945 

– 1953. Ústav pamäti národa, Bratislava – Nakladatelství Libri. Praha, 
2006, s. 502. 

6  Kruško, Š. – Šmige¾, M.: Naši „èernoby¾ci“. (Presídlenie osôb slovenské-
ho pôvodu z územia Ukrajiny postihnutého èernoby¾skou haváriou na 
Slovensko (1993 – 1998). Problémy adaptácie a integrácie do slovenskej 
spoloènosti). Prešov – Banská Bystrica, 2008. 
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a vzdelaním) – cítiś v horských dedinkách severovýchodného Slo-
venska dodnes. 

Svedectvo „z prvej ruky“ je cenné osobitým spôsobom – autenticita 
spomienok dopåòa prácu profesionálnych historikov. Jozef Bobalik 
je vynikajúci rozprávaè, jeho rozprávanie sa opiera o priam fenome-
nálnu pamäś: knihu napísal celkom nedávno a – so všetkými dátu-
mami(!) – iba z hlavy. 

Zaèiatkom knihy presvitá zámer èleniś svoje zápisky na kapitoly, ne-
skôr však autor od neho upúšśa (vzh¾adom na to sme pri editovaní 
textu upustili od èlenenia na kapitoly systematicky). Téma hladu 
a chladu sa jednoducho nedá „vybaviś“ v jednej kapitole – túžba 
po teple, zohriatí sa a téma jedla, èi presnejšie jeho nedostatku, sú 
zákonite motívy, ktoré sa vinú celou knihou. Návrat z Kolymy sa 
na prvý poh¾ad – v proporcii k siedmim rokom táborov – javí ve¾mi 
dlhý, ale aj to odráža skutoènosś, aké śažké bolo dostaś sa po oslo-
bodení domov, ko¾ko nebezpeèenstiev po ceste nazad èíhalo… 

A tak tu máme rozprávanie jedným dychom. Stretávame v òom 
èloveka vnútorne bohatého, nároèného skôr k sebe ako k ostat-
ným, skromného a vïaèného, so silným pocitom spolupatriènosti. 
Sledujeme jeho vynaliezavosś, dôvtip a jemný humor. Ale predo-
všetkým, uèíme sa životnej múdrosti, spoèívajúcej v schopnosti 
vyhodnocovaś nové skúsenosti a na tomto základe prehodnocovaś 
vlastné postoje. 
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Jazyková poznámka 

Jozef Bobalik svoju rusínsku reè upresòuje lokalitou rodnej obce: 
po našom preòho znamená „po lukovsku, po venecijsku“. Samo-
zrejme, ako sa rozširoval jeho svet, ovládol slovenèinu, ukrajinèinu, 
ruštinu – v priamej reèi plynule prechádza z jazyka do jazyka. 

Musel sa nauèiś aj nieèo z kriminálnického žargónu používaného 
v lágroch. „Blat“ krutého podsvetia, ktoré aj v táboroch pôsobilo 
rozkladnou silou, obsahuje pozoruhodné množstvo zdrobnenín. 
Nikomu z  kronikárov ïalekého severu (ani Jozefovi Bobalikovi) 
„blat“ neprirástol k srdcu – používajú z neho len zopár inak nevy-
jadrite¾ných reálií. 

Jazykovú pestrosś, ktorá odráža autorovo strastiplné putovanie 
do Zapolária, sme sa v texte usilovali zachovaś v najvyššej možnej 
miere. 

Vysvetlivky sme umiestnili za obrazovou èasśou knihy. 

Anna A. Hlaváèová 
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SEDEM ROKOV NA SEVERE 

20. máj roku 1948 ma zastihol v zamestnaní. Pracoval som vtedy 
ako predavaè v miestnom obchode – ukrajinskej obdobe našej Jed-
noty. Približne o pol druhej vstúpili do obchodu traja príslušníci 
vojsk Ministerstva vnútra. Jeden z nich bol kapitán, dvaja seržanti. 
Zaèali obyèajný rozhovor. Vypytovali sa, ako sa mi pracuje, ako idú 
tržby, èi je dostatok tovaru, èi som spokojný s nadriadenými Jed-
noty. Ïalej sa už rozhovor zaèal uberaś smerom k vnútrospoloèen-
skej situácii. Zaèali sa ma vypytovaś, aký mám názor na úèinkova-
nie banderovských skupín v tomto kraji, na ich výpady voèi štátnej 
správe. Prešli na konkrétne otázky. Chceli odo mòa vedieś, kto z na-
šich ¾udí, presídlencov, pomáha banderovcom. Kto vylepil antiso-
vietsky leták na dvere obchodu, kde som pracoval. Nútili ma, aby 
som sa priznal, že som to bol ja. Na všetky ich otázky som odpove-
dal záporne, lebo som naozaj niè nevedel. Po tomto „priate¾skom“ 
rozhovore mi povedali, aby som zatvoril obchod, zobral si veci, že 
sa pôjdeme pozrieś k nám domov. Na Malú stranu, ako sa nazývala 
èasś obce, kde sme bývali. Že chcú vidieś, ako bývame. 

Vonku na ceste stálo nákladné auto, na ktorom sedelo ïalších 10 
–12 vojakov. Všetci spolu sme cestovali na Malú stranu. Kapitán, 
jeho dvaja pomocníci a ja sme išli dnu do domu. Doma bola mama 
a Mašlár, ktorý s nami býval. Boli z toho zhrození a vy¾akaní. Ka-
pitán už zaèal rozprávaś iným tónom. Najprv vytiahol z vrecka 
zatykaè vypísaný prokurátorom na moje meno. Dal nám ho pre-
èítaś. Mne prikázal, aby som mu odovzdal všetky letáky, èo mám 
odložené. Ja som mu povedal, že žiadne letáky nemám. A ten, èo 
som preèítal 18. februára 1948 v dome Semana Šoltysa na Zavali, 
na družbovskom tanci Juraja Doroša pod hlavòou banderovskej 
pištole, ten som vrátil banderovcovi, ktorý mi ho dal a on ho vzal so 
sebou. Potom kapitán povedal seržantovi, aby z auta zavolal ïalších 
dvoch vojakov. Rozkázal im urobiś dôkladne domovú prehliadku. 
Rozkaz kapitána bol precízne a „kultúrne“ splnený. Prehliadali 
všetko. V izbách a na povale, ale bezvýsledne. 

Niè podozrivé nenašli. Tým sa skonèila celá komediantska ceremó-
nia návštevy pána kapitána so suitou – veï všetko už bolo vopred 
vyriešené. Kapitán mal v rukách môj zatykaè a jeho úlohou bolo 
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splniś ho. Mohli ma zatknúś priamo v obchode. Ale to by nebolo 
také demonštratívne a odstrašujúce pre ostatných obyvate¾ov Mi-
rohošèe, predovšetkým presídlencov zo Slovenska, obývajúcich 
èasś obce, nazývanú Malá strana. Takým èinom sa demonštrovala 
výstraha moci vládcov nad bezmocnosśou obyèajných, èestných, 
a hlavne oklamaných ¾udí. Nakoniec mi kapitán rozkázal, aby som 
sa dobre obliekol, zobral si potrebné hygienické veci. Aby som ne-
bral žiadne ostré predmety, že ich nebudem potrebovaś. Ja som sa 
pekne vyobliekal. Bol máj, vonku bolo teplo, ale pre istotu som si 
zobral aj dlhý študentský kabát a do rezervy kerzové èižmy. Dovolili 
sa mi rozlúèiś na „krátky“ èas s mamou. Netušil som, že som ju po-
sledný raz objal, že som ju posledný raz pobozkal. Pevne som veril, 
že sa skoro vrátim. Veï som niè zlé neurobil, nikomu som neublížil. 
Veï som nevinný. 

Celá ceremónia u nás trvala asi dve hodiny. Za ten èas už okolo 
nás postávali skupinky ¾udí. Vojenské auto a vojakov si obzerali 
menšie i väèšie deti. Mòa posadili na korbu nákladiaka medzi uni-
formovaných vojakov. Kapitán zavelil na odchod, auto sa pohlo, 
susedia mi zo súcitu zamávali rukou na rozlúèku. Ani oni, ani ja 
sme netušili, že táto rozlúèka bude trvaś sedem rokov. Spoèiatku 
som nevedel, kam ma vezú. Myslel som si, že to bude krajské (ob-
lastné) mesto Rovno. Keï na Ve¾kej strane auto odboèilo smerom 
na Raèin, už som vedel, že to bude okresné (rajónne) mesto Dubno, 
kde sa za vodou nachádzala väznica. Ani to nebola pravda. Odviezli 
ma do starej vyšetrovacej väznice, ktorá bola v západnej èasti mesta 
Dubna, medzi poštou a ve¾kým bazárom. Po dôkladnej prehliadke 
v prijímacej kancelárii, kde mi zobrali všetky „podozrivé“ veci, a po 
oboznámení s ubytovacím poriadkom, ma „ubytovali“ v cele è. 3. 
Bola to miestnosś s rozmermi približne 5x5 metrov. Múry hrubé asi 
1 meter. Z vonkajšej strany na stene pod povalou boli dve zamre-
žované okná s rozmermi 50x70 cm. Podlaha bola z hrubých dosák. 
Pod stropom svietila asi 40-watová žiarovka. Nábytok nebol žiadny. 
Iba v jednom kúte stála zakrytá plechová nádoba (paraša), do ktorej 
sa robila malá aj ve¾ká potreba. Raz denne sa to vynášalo. 
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Mojím ve¾kým šśastím a potešením bolo to, že v cele už bolo „uby-
tovaných“ asi 12 až 15 mužov. Boli to obèania z okolitých dedín 
a okresov, mladí aj starší. Všetci boli rovnako obvinení – za napo-
máhanie banderovských skupín. Všetci boli v štádiu vyšetrovania, 
nikto ešte nebol odsúdený. Po krátkom zoznámení som pocítil, že 
oni ma prijali do kolektívu ako rovnocenného partnera. To ma tro-
chu potešilo. Pamätám si iba na jedného z nich. Bol to starší pán 
Šimanský, pochádzal z dediny Krásne v Demidovskom okrese. Bol 
naším starostom cely. Rozprával, že z ich dediny bolo za jednu oší-
panú pre banderovcov uväznených 47 ¾udí. 

Keïže v cele neboli žiadne postele, každý spal na tom, èo mal. Spalo 
sa uprostred cely v dvoch radoch, aby dozorca cez okienko videl 
na každého. Všetky veci boli cez deò uložené pozdåž cely. Nikto si 
nesmel cez deò sadnúś alebo ¾ahnúś. Mohol stáś, chodiś, alebo sa 
oprieś o stenu. Všetky požiadavky sa nahlasovali pri rannej kon-
trole. Zaèalo sa vyšetrovanie môjho prípadu. Asi na tretí deò ma 
predviedli ku vyšetrovate¾ovi. Zaèalo sa od zaèiatku. Od udalostí na 
tancovaèke. Ja som to znova všetko zopakoval. On to všetko zapísal 
a po preèítaní som to podpísal. 

Pri ïalšom výsluchu mi už vyšetrovate¾ kládol otázky, o ktorých 
som niè nevedel. Zaśahoval ma do ïalších banderovských skutkov. 
Predkladal mi nové skutoènosti, do ktorých som bol údajne zaple-
tený. Tvrdil, že on to všetko už vie, len chce, aby som sa k tomu 
priznal, že to bude pre mòa lepšie. Ja som všetko odmietol. Tretí 
výsluch sa niesol v duchu ¾stí a klamstva. Vyšetrovate¾ mi doniesol 
radostnú správu od mojej mamy. Tvrdil mi, že mama mi odkazuje 
a prosí ma, aby som všetko vyrozprával a oni ma hneï pustia do-
mov. S tým u mòa nepochodil. Zopakoval mi ešte raz, aby som si 
to dobre rozmyslel, že oni aj tak všetko vedia. Pri ïalšom stretnutí 
s vyšetrovate¾om mi už bolo preèítané moje obvinenie. Obvinili ma 
za protisovietsku agitáciu pod¾a paragrafu 54–10,1. Že som dobro-
vo¾ne preèítal antisovietsky leták na verejnom zhromaždení. Ja som 
namietal, že to nebolo dobrovo¾né, ale pod hrozbou zbrane, a že to 
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nebolo na verejnom zhromaždení, ale na obyèajnej zábave mladých 
¾udí. On mi na to odpovedal: „Všetko jedno!“ (vsjo rovno). Poèas 
celého vyšetrovania nebol na mòa robený žiadny fyzický nátlak. Po-
tláèali ma iba psychicky. 

29. júna 1948 asi o desiatej sa otvorili dvere cely è. 3, dozorca pre-
èítal moje meno a povedal mi, aby som si zobral všetky svoje veci 
a nasledoval ho. V hlave mi prebehli rôzne alternatívy: Domov? Iná 
väznica? Súd? Zaviedli ma do obyèajnej miestnosti v budove väz-
nice. Bola prázdna. Dvaja dozorcovia zostali so mnou. Po nieko¾-
kých minútach vstúpili do miestnosti 4 – 5 dôstojníci v uniforme 
vojsk Ministerstva vnútra. Boli to èlenovia výjazdovej skupiny ro-
venského krajského súdu. Po ich usadení sa zaèal súdny proces nad 
nevinným èlovekom. Predseda súdu preèítal moje obvinenie, v kto-
rom dominoval už len preèítaný leták bez ostatných obvinení. Po 
òom dali slovo mne. Ja som podrobne porozprával, ako a za akých 
okolností prebiehala situácia 18. 2. 1948 v dome Semana Šoltysa. 

Po mne dostal slovo prokurátor. Hovoril dlho a hlavne „presved-
èivo“. Pod¾a jeho vyjadrenia to vyznievalo tak, že ja som väèším ide-
ovým nepriate¾om sovietskeho zriadenia, ako boli v rokoch 1917 
– 1918 Kerenský, alebo v roku 1938 generál Tuchaèevský. Preto 
v závere svojej obžaloby žiadal „ctený“ súd, aby mi bol uložený naj-
vyšší trest pod¾a paragrafu 20–54–10,1. Nakoniec dali závereèné 
slovo ešte aj mne. Ja som sa už neobhajoval, len som prosil, aby 
zvážili moju mladosś, neskúsenosś. Aby uverili, že ja som neprišiel 
na Ukrajinu, aby som jej škodil, ale aby som tu vyštudoval a bol jej 
úspešným zástancom a tvorcom. Neviem, èi niekto z tejto skupiny 
„sudcov“ bol aj mojím obhajcom. Dodnes si neviem spomenúś na 
to, èi niektorý z nich vyriekol aspoò jedno slovo na moju obhajobu. 
Súd sa skonèil. Sudcovia odišli na poradu. Asi po desiatich minú-
tach sa vrátili. Nasledovalo to najhlavnejšie – vynesenie rozsudku. 
Rozsudok znel: menovaný sa odsudzuje na desaś rokov straty slo-
body v nápravno-výchovných lágroch a dva roky straty obèianskych 
práv. Do desiatich dní možno proti rozsudku podaś odvolanie. 
Prvé, èo prebehlo v mojom mozgu po vypoèutí rozsudku, bolo: keï 
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sa vrátim, budem maś už tridsaś rokov. Nepremýš¾al som nad tým, 
ako to bude, èi to vôbec prežijem. 

Po skonèení mi prikázali zobraś si svoje veci a dvaja dozorcovia ma 
odviedli späś do cely. Ale „neubytovali“ ma už v cele è. 3, ale v cele 
è. 1. Takže chlapi z cely è. 3 sa nedozvedeli, kam ma odviedli, èo sa 
so mnou stalo, alebo ko¾ko som vyfasoval. Cela è. 1 sa podobala 
všetkým (rozmermi a zariadením) cele è. 3. Odlišovala sa tým, že 
bola prázdna. V tejto samote už pomaly zaèala na mòa doliehaś 
depresia. Prichádzal strach, èo so mnou bude ïalej. V tomto dušev-
nom stave, napriek všetkým zákazom a príkazom, som si rozostlal 
svoje veci uprostred cely, ¾ahol som si, a po 40 úmorných dòoch 
prežitých v cele è. 3 som v momente zaspal. Èi ma dozorcovia pozo-
rovali, alebo nie, to neviem, ale nikto ma nebudil. Zobudil som sa 
až na druhý deò ráno. Znova sa mi zaèali vracaś hrozivé myšlienky 
o mojej budúcnosti. V tomto stave som zaèal búchaś na dvere cely. 
Prišiel dozorca a pýtal sa ma, že èo si prajem. Vysvetlil som mu, že 
ak nechcú, aby som sa v tejto cele, v tej samote zbláznil, nech ma 
preložia do cely, kde sú ¾udia, alebo, aby mi dali aspoò nejaké knihy, 
aby som svoje myšlienky usmernil iným smerom. Dozorca mi pri-
s¾úbil, že cez náèelníka väznice všetko zariadi. 

Po dvoch – troch hodinách sa otvorili dvere cely a dozorca mi pri-
kázal, aby som si zobral veci. Myslel som si, že ma dajú naspäś do 
cely è. 3. Ale dozorca ma viedol opaèným smerom chodby až ma 
vyviedol na dvor väznice. Na dvore už stal konský záprah s vozom 
a civilným pohonièom. Dozorcovia ma po svojich úradníckych 
rozkazoch a príkazoch posadili na sedadlo, tenkým povrazom mi 
zviazali spredu ruky a nohy, na plecia mi nahodili môj študentský 
kabát. Jeden z dozorcov si sadol ku mne, druhý sadol k pohonièovi 
a vydali sme sa na cestu do nového ubytovania. Viezli ma pomaly po 
hlavnej ceste cez celé Dubno. ¼udia sa obzerali, ale pravdepodobne 
už boli zvyknutí, lebo také sprievody sa cez Dubno opakovali èasto. 
Po celej ceste sme nestretli nikoho, koho by som poznal, alebo kto 
by poznal mòa, aby som mohol ukázaś, kam cestujem. Zastavili sme 
sa až na dvore novej, ve¾kej, modernej väznice, obohnanej vodnou 
priekopou. Hovorilo sa jej väznica za vodou. Moji sprievodcovia mi 

19 



 

JOZEF BOBALIK 

uvo¾nili ruky a nohy, novým ochrancom odovzdali moje sprievodné 
doklady. Noví ochrancovia znovu urobili dôkladnú prijímaciu pro-
cedúru. 

Ubytovali ma na 2. poschodí v cele è. 37. Bola to miestnosś s roz-
mermi 1,5 x 4 m. Vo vnútri bol zabetónovaný ve¾ký drevený ne-
hybný stôl a taká istá drevená nehybná kanapa. Podlaha bola betó-
nová. Okno riadnych rozmerov malo výh¾ad do dvora. Vo vnútri už 
bol ubytovaný jeden ve¾mi milý pán 35 – 40-roèný. Pochádzal z oko-
lia Dubna (žia¾, meno a priezvisko si nepamätám). Po zoznámení 
mi povedal, že aj on už má pridelenú svoju nádielku – 25 rokov. Až 
neskoršie som sa dozvedel, že ak boli tieto cely jednomiestne, boli 
pre väzòov, odsúdených na smrś. 

Hneï na zaèiatku júla 1948 v tejto cele som si sám napísal odvola-
nie voèi môjmu rozsudku. Adresoval som ho na Najvyšší súd ZSSR. 
Kópiu rozsudku mi nedali. Všetko som písal z pamäti, pod¾a sku-
toèných udalostí. Pero a papier mi doniesli moji strážcovia. Odosla-
nie adresátovi sprostredkovala administratíva väznice. Z toho dòa 
v mojom vnútri zahorela nádej, zaèal som veriś, že moje odvolanie 
bude vybavené v môj prospech, že budem oslobodený. Do našej cely 
ubytovali ïalších dvoch väzòov, takže asi dva týždne sme bývali 
vo ve¾mi stiesnených podmienkach. Neskoršie som bol preložený 
do cely è. 15, to isté poschodie, len na druhom konci budovy, tiež 
s dvoma oknami s výh¾adom do dvora. Vo vnútri boli malé železné 
postele s matracmi, takže už sme nespali na zemi. Zdalo sa to tro-
chu príjemnejšie. Vo vnútri cely nás bolo asi 12 – 17 mužov. Zaèal sa 
každodenný stereotypný, ale disciplinovaný väzenský život. 

Asi po mesiaci ma znovu preložili do inej cely (èíslo si nepamätám). 
Bola to ve¾ká miestnosś, lebo nás v nej bolo ubytovaných stále 
30 – 40 ¾udí. Mala dve zamrežované okná, v ktorých boli uložené 
drevené rolety z dosák, aby sme nevideli na mesto a cestu, ktorá 
viedla do mesta. S tým sme si poradili – dosky sa vysúvali a za-
súvali naspäś. Hlavné bolo, aby to nevideli dozorcovia, lebo zato 

20 



SEDEM ROKOV NA SEVERE 

hrozilo sedem dní karceru (samotky). Streda a sobota boli dòami, 
keï sa prijímali balíky (peredaèi) od príbuzných. Odovzdali ich na 
vrátnici, dozorcovia to dôkladne prekontrolovali, nedovolené veci 
vrátili a zbytok doniesli menovanému až do cely. Kto dostal balík, 
vedel, že na ceste za vodou pod vàbami postávajú jeho príbuzní aj 
známi. Prednostne dostal miesto v okne, aby mohol prehodiś aspoò 
pár slov so svojimi blízkymi. Osobné návštevy alebo stretnutia pre 
politických väzòov neboli povolené. Ja som za celý èas, èo som bol 
v Dubne (9 mesiacov), nemal povolené ani jedno stretnutie. ¼udia 
zvonku boli vynaliezaví, svojim blízkym vedeli „prepašovaś“ rôzne 
veci. Napríklad, písomné správy sa posielali na tenkých papierikoch 
v hlávke cesnaku, uložené pod strúèikmi, do väèšej cibule sa zmes-
tilo až 100 gramov liehu alebo vodky atï. 

V tejto cele neboli postele. Spali sme na zemi, na svojich veciach. 
Tak pokraèoval stereotypný väzenský život. Nemali sme žiadne 
knihy, noviny, žiadne informácie o vonkajšom živote, boli sme bez 
spojenia so svetom. Každý deò mal rovnakú podobu. Budíèek, vý-
nos paraše, všetci z cely spoloène na umyvárku, raòajky. Doobeda 
nás vyvodili vonku do uzavretých klietok na 15 – 20-minútové „pre-
chádzky”, kde sme sa špacírovali jeden za druhým v jednom smere, 
a na povel dozorcu sme sa otoèili a pokraèovali opaène, aby sa nám 
nezatoèila hlava. Zastaviś sa a rozprávaś medzi sebou bolo zaká-
zané. Zvyšok „vo¾ného“ èasu sme vypåòali hraním domina (žiadnu 
inú hru sme nemali), leštením parkiet na podlahe (pre vlastnú 
svalovú kondíciu), rozprávaním o svojej minulosti, o svojich rodi-
nách a úvahami o budúcnosti. Každý z nás už mal nadelených od 
10 do 25 rokov. Dosś èasto robili dozorcovia v celách neohlásené 
prehliadky. Nás vyviedli na chodbu a oni vo vnútri všetko tak „kul-
túrne” poprehadzovali, že sme mali èo robiś, aby sme si ponachá-
dzali svoje veci. H¾adali ostré predmety: nože, britvy, nožnice, ihly 
atï. Raz za mesiac nás po celách vodili do „kúpe¾a“, ktorý bol v sa-
mostatnej budove vo dvore väznice. Tu sa vykonávali „zadarmo” 
aj všetky kadernícke práce: strihanie (dohola), holenie… Vymieòali 
nám aj èisté spodné prádlo. Stravovanie bolo jednotvárne, ale ve¾mi 
chutné s dostatkom vitamínov. Jedol som boršè z „pokrivy“, èiže 
lístia cukrovej repy. Tu som po prvýkrát jedol natvrdo uvarenú 
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hreèanu (pohánkovú) kašu, ktorú dostávali chlapci z Ternopo¾skej 
oblasti od svojich príbuzných vo ve¾kom množstve (po 5 – 10 kg). 
Jeden originálny vtip: „Viete, aké jedlo na svete je najchutnejšie? Vä-
zenská porcia jedla.“ 

V takýchto podmienkach každodenného života som oèakával od-
poveï na moje odvolanie proti rozsudku oblastného (krajského) 
súdu. Èím ïalej plynul èas, tým pevnejšie som veril, že odpoveï 
bude kladná, v môj prospech. Nakoniec prišiel dlho oèakávaný deò. 
V druhej polovici februára 1949 roku som bol predvolaný do vä-
zenskej kancelárie. Väzenskí úradníci mi preèítali odpoveï na moje 
odvolanie, ktorá znela: „Najvyšší súd ZSSR v plnom rozsahu po-
tvrdzuje výrok rovenského krajského súdu.“ Odpoveï mi do rúk 
nedali. Bol to pre mòa ïalší šok, ale menej depresívny, ako pri èítaní 
prvého rozsudku. Teoreticky som už z rozprávania spoluväzòov ve-
del, èo všetko mám pred sebou. Deväś mesiacov z toho som mal 
už za sebou. Ale jedno bolo isté, vedel som, že pobyt v dubnovskej 
väznici sa pre mòa èoskoro skonèí. Že bude nasledovaś tranzitný 
alebo priamy transport do pracovných lágrov GULAG-u na sever-
nom Urale, Sibíri, v Kazachstane alebo Ïalekom východe. 

Po tom, ako mi oznámili verdikt Najvyššieho súdu, sa mi naskytla 
príležitosś oznámiś z okna väznice blízkym, že už èoskoro pôjdem 
z Dubna na Sibír. Prosil som, aby mi doniesli teplú bundu (ku-
fajku), lebo študentský kabát nebol praktickým obleèením v mo-
jom postavení. Ešte pred odchodom mi doniesli kufajku, ale môj 
kabát vrátiś domov nedovolili. Zostal mi a spolu sme docestovali 
až do Tajšetu. 

Koncom februára 1949 prišiel oèakávaný deò rozlúèky s dubnov-
skou väznicou. Asi 150-200 väzòov nás zhromaždili na väzenskom 
dvore, vytvorili kolónu štvoríc a pod silnou ochranou vojakov Mi-
nisterstva vnútra (MVD, ministerstva vnutrennych del) nás viedli 
peši po ceste na železniènú stanicu (4 km). Príbuzní sa pravde-
podobne dozvedeli o termíne nášho odchodu: my sme š¾apali po 
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strede cesty, ved¾a nás kráèali ozbrojení vojaci a po obidvoch stra-
nách chodníka išli naši ustarostení, uplakaní príbuzní, ktorí sa pri-
šli s nami rozlúèiś. Na aký dlhý èas, to nikto nevedel. Pamätám si, 
že som kráèal v strede kolóny, krajný z ¾avej strany. Ved¾a, popri 
chodníku išla moja uplakaná mama. Vidím, ako v svojich rukách 
niesla tašku a ešte nejaký batôžok (tlumok). Urèite to boli veci, kto-
rými ma chcela odprevadiś na ïalekú a dlhotrvajúcu cestu. Priblížiś 
sa alebo rozprávaś vojaci pod hrozbou zbrane zabraòovali. Na že-
lezniènej stanici na ved¾ajšej ko¾aji bolo pripravených 5 – 6 malých 
krytých nákladných vagónov. Tu nás všetkých pekne pod¾a zázna-
mov (aby sa nikto nestratil) ukladali do týchto vagónov. Ešte som 
stál vonku, s ¾útosśou som prosil vojakov, aby mi dovolili sa rozlúèiś 
s mamou a zobraś tie veci, ktoré doniesla. Niè mi nedovolili! Dnes 
èujem jej plaè! Pri nástupe do vagóna som jej stihol ešte povedaś: 
Neplaète mama, ja sa urèite vrátim! Tu som ju videl posledný raz. Ja 
som sa vrátil, ale moja drahá mama sa už môjho návratu nedožila. 
Zomrela 15. novembra 1952. 

Pod¾a kompletizácie vagónov a správania našich ochrancov sme ne-
vedeli posúdiś, že èi náš transport bude pokraèovaś priamo do lágru 
(ako bolo z Dubna zvykom), alebo bude maś tranzitný charakter, že 
nás prevezú do inej väznice smerom na východ. Ešte v ten istý veèer 
nám vydali jedlo na jeden deò – suchú slanú rybu a kúsok chleba. 
Naše vagóny nakoniec pripojili k nejakému nákladnému vlaku 
a neskoro veèer sme opúšśali Dubno. Pod¾a vnútorného zariadenia 
vagónov sme sa domnievali, že našou koneènou stanicou nebude až 
láger, ale len nejaká ïalšia väznica. Vo vnútri vagónov neboli žiadne 
priène na ležanie. Každý iba stál alebo sedel. Na železniènej stanici 
Zdolbunov (35 km od Dubna) sme stáli ve¾mi dlho. Tu sa už každý 
pustil do konzumácie svojho prídelu. Jedením sa tlmil hlad, ale èím 
ïalej, tým viac dával o sebe znaś smäd. Slaná ryba chcela svoje – 
vodu. Ale tej nebolo! Chlapci zaèali prosiś, krièaś, búchaś na dvere, 
dožadovali sme sa vody. Odpoveï bola jedna: všetko bude. 
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Naše tušenie, že pôjdeme tranzitom, sa naplnilo. Na druhý deò asi 
o desiatej hodine odpojili naše vagóny na ved¾ajšej ko¾aji v železniè-
nej stanici Berdièev (asi 180-200 km od Dubna). Tu sme sa vyložili, 
vojaci nás spoèítali, èi k nám náhodou niekto nepristúpil. Systém 
poèítania bol štandardný pod¾a pravidiel. Náèelník povedal tvoje 
priezvisko a ty si odpovedal svoje meno, meno po otcovi, dátum 
narodenia, paragraf pod¾a ktorého si bol súdený, na ko¾ko rokov, 
zaèiatok a koniec väzby. Takýto systém poèítania pretrval po celý 
èas, takže každý to už sypal ako z magnetofónovej pásky. 

Naším najväèším prianím v tejto chvíli bola voda. Naši ochranco-
via vytvorili z nás aj tu štvorzástupovú kolónu a odviedli nás peši 
(asi 1 km) do obrovskej tranzitnej väznice. Bola to obrovská bu-
dova s hrúbkou múrov 120 – 150 cm, ktorú dala vybudovaś ešte 
ruská cárovná Katarína II. Všetkých nás umiestnili do dvoch ciel, 
po 80 – 100 väzòov. Vo vnútri boli po troch stranách dvojplošné 
„splošné“ priène. Takže každý mal dosś miesta na „uloženie“ svo-
jich vecí. Ja som si obsadil miesto v spodnom rade. Pravdepodobne 
naši ochrancovia už dopredu oznámili vedeniu väznice, že „návštev-
níci“, ktorých vedú, nie sú hladní, ale ve¾mi smädní. V našej cele è. 3 
už boli pripravené dve ve¾ké drevené kade naplnené vodou. To bolo 
pre nás najväèším potešením. Ja som vypil to¾ko vody, že mi cez nos 
vytekala naspäś, ale ešte stále som bol smädný. 

 Asi po týždennom pobyte niektorých z nás zaèali odvážaś preè. Od-
voz sa neuskutoèòoval v nákladných vagónoch, ale vo vagónoch, 
špeciálne upravených na prepravu väzòov, nazývaných „stolypin“, 
pod¾a konštruktéra Stolypina. Takýto vagón bol súèasśou osob-
ných vlakov alebo rýchlikov a používal sa na tranzitnú prepravu 
väzòov. Ja som bol zaradený tuším do druhého turnusu. Odviedli 
nás na železniènú stanicu asi dve hodiny pred príchodom vlaku. 
Keï prišiel vlak, zistili, že v súprave nie je zaradený stolypin – vagón 
pre väzòov. Odviedli nás naspäś do väznice. Poèas èakania na sta-
nici som vo svojom skromnom obleèení tak premrzol, že som ocho-
rel. Mal som silné, až krvavé hnaèky a zvýšené teploty. Dali ma do 

24 



 

SEDEM ROKOV NA SEVERE 

väzenskej nemocnice. Za nieko¾ko dní sa mi zdravotný stav trochu 
zlepšil, ale zdravý som nebol, hnaèky ešte pretrvávali. Medzitým 
som sa dopoèul, že celý náš dubnovský transport má byś priamym 
transportom odpravený do lágru. Nako¾ko som sa nechcel oddeliś 
od už známych spoluväzòov, s ktorými som spoloène prežil 8 me-
siacov v Dubne – boli to mladí chlapci (20-30-roèní) z okolia Dubna 
a susedného mesta Kremenec – na vizite som uprosil lekára, aby ma 
vypísal, že som už zdravý. V ten deò ma nevypísal, ale na druhý deò 
mojej prosbe vyhovel. Vypísali ma a poslali naspäś do cely, z ktorej 
som prišiel. Na chodbe väznice sa ma dozorca opýtal, z ktorej som 
cely (ja som mu povedal, že z è. 3), otvoril dvere a vpustil ma dnu. 
V tejto cele bolo plno ¾udí, ale šokovalo ma, že medzi nimi nebol 
ani jeden z tých, ktorých som poznal, pre ktorých som sa dal chorý 
vypísaś. Ale aj medzi novými priate¾mi bolo ve¾a dobrých ¾udí. S ich 
pomocou – dávali mi cesnak, sucháre – a vplyvom vlastného stra-
chu som vyzdravel, hnaèky prestali. 

Medzitým bol z Berdièeva odoslaný priamy transport do sibírskych 
lágrov. Väèšia èasś mojich známych už odcestovala. Ve¾mi èasto nás 
premiestòovali z jednej cely do druhej, lebo sa v celách robili hy-
gienické èistky, dezinfekcia sírou proti švábom a plošticiam. Vïaka 
tomu sa na mòa už ku koncu môjho pobytu v Berdièeve usmialo 
šśastie. V jednej cele som stretol 5-6 chlapcov z dubnovskej partie, 
s ktorými som bol najviac spriatelený. Spolu sme absolvovali celý 
tranzit až do prvého pracovného lágru (jún 1949). O ich osude na-
píšem neskoršie. Pod¾a preskupovania ¾udí sme tušili, že sa znovu 
pripravuje odsun ïalej na východ. Nevedeli sme, èi to bude priamy 
transport, alebo presun do zbernej väznice. Koncom marca sformo-
vali skupinu asi 50-60 ¾udí. Odviedli nás na železniènú stanicu. Už 
sme vedeli, že ïalšou našou zastávkou bude nová zberná väznica. 
Aký cie¾ alebo aký zmysel mala táto tranzitná preprava, neviem po-
súdiś. Ale táto naša skupina s malými zmenami docestovala až do 
lágru. Tentoraz sme mali šśastie. Vo vlakovej súprave bol „náš sto-
lypin“. Pekne nás usadili, síce dosś tesne, aby sme sa všetci zmestili. 
Po píšśalke výpravcu sme vyrušali vpred. Zbohom Berdièev. 
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Ïalšou našou zastávkou bolo hlavné mesto Ukrajiny – Kyjev. Po vy-
stúpení z vagóna na prístupnom mieste už na nás èakali dve kryté 
nákladné autá. Spoèítali nás, usadili pod celtu a odviezli nás do 
nového ubytovania. Bola to 2-3-poschodová budova, ani zvonku, 
ani zvnútra táto budova nepripomínala väznicu, skôr sa to podo-
balo na administratívnu budovu. Aj strava, aj vnútorné zariadenie 
v celách bolo trochu na „vyššej úrovni“. Zvláštne spomienky na túto 
väznicu nemám. Bolel ma zub. Keï som sa u dozorcu nahlásil, že 
potrebujem k zubárovi, lebo ma bolí zub, tak ten ma vo¾ne pustil, 
ukázal mi, do ktorých dverí mám ísś. Zubár bol vo vnútri budovy, 
na našej chodbe. Zub mi neošetril, lebo som mal opuchnutú tvár 
a zaliate ïasná. Potrebné bolo poèkaś, až to odpuchne. Keï to od-
puchlo, už to nebolelo. 

Asi po dvoch týždòoch pobytu v Kyjeve (bolo to vo Ve¾konoènom 
týždni v stredu) našu skupinu v podobnom zložení znovu pripravili 
na ïalšie cestovanie. Vydali nám suchú stravu na tri dni. Pod¾a toho 
sme uvažovali, že to bude asi dlhšia cesta. Po dôkladnej kontrole 
(aby nedošlo k výmene) nás odviezli na železniènú stanicu, posa-
dili do „stolypinu – vagonzaku“ (vagon zak¾uèonnych = vozeò pre 
väzòov), pripojili nás k osobnému vlaku a naša cesta pokraèovala. 
Vyfasovanú stravu si každý, pod¾a svojho, rozdelil na tri dni. 

Vo štvrtok veèer nás na železniènej stanici Charkov odpojili od 
vlaku. Pod¾a toho sme zhodnotili, že tu bude náš ïalší pobyt. Každý 
z nás sa s chuśou pustil do konzumácie ostatkov ušetrenej stravy. 
Verili sme, že po ubytovaní v novom zariadení nám dajú aj teplú 
veèeru, alebo že už na druhý deò budeme zaradení na plné stravo-
vanie. Po vystúpení z vagóna, zoradení do štvorstupu pod silnou 
ochranou, aby nás niekto neukradol, aby sme sa nestratili, sme peši 
kráèali až do charkovskej väznice. Ako to bolo ïaleko alebo ako vy-
zeral vonkajší svet okolo nás si už nepamätám. Vonku už bola tma. 
Po príchode do väznice nás zahnali do nejakej prázdnej miestnosti, 
kde sme boli celú noc, oèakávanú veèeru nám nikto nedal. 

Na druhý deò sme sa dožadovali už pravidelného stravovania. Ne-
pomáhali prosby, výkriky, nadávky. Odpoveï bola jednoznaèná: Na 
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dnešný deò ste dostali suchú stravu v Kyjeve. Okrem vody nám ne-
dali niè. Ani sami medzi sebou sme sa nemali s èím podeliś, lebo 
všetci sme boli na tom rovnako. Nikto nemal žiadne zásoby. A to 
bol môj prvý Ve¾ký piatok, ktorý som poctivo odpostil. 

Potom nás všetkých rozmiestnili do ciel, ktoré už boli obsadené. 
Boli to ve¾ké pivnièné miestnosti. Vo vnútri boli po oboch stranách 
spoloèné dvojradové priène a, samozrejme, dve paraše. Nás tam na-
pchali ako ryby do suda. Všetko bolo tesne obsadené, priène, pod 
prièòami a celý stred. Ja som mal šśastie, lebo sa mi ušlo miesto 
uprostred cely. Mohol som sedieś, ležaś, ale aj postaviś sa. Tu som 
sa zoznámil s jedným väzòom, ktorý sa vracal už z lágru domov 
na opakovaný súd. Mal 30-35 rokov, pochádzal niekde od ¼vova. 
Prosil ma, aby som mu predal svoju novú kufajku. Chcel sa vrátiś 
medzi svojich známych „slušne“ obleèený. Ja som mu ponúkal svoj 
študentský kabát. Bol na neho primalý a, po druhé, nechcel byś až 
taký „parádny“. Mne tiež lepšie vyhovovalo predaś kufajku, lebo ob-
leèený v kabáte som sa cítil medzi ostatnými ve¾kým inteligentom. 
Vysvet¾oval mi, že v lágri vyfasujem novú a že túto moju si aj tak 
niekto po ceste odo mòa „požièia“ a zadarmo. Ja som súhlasil a on 
mi za òu dal 10 rub¾ov! Za ruble sa už dalo s pomocou slušných do-
zorcov obstaraś si aj machorku. V takýchto stiesnených podmien-
kach, „nalisovaní“ sme prežili až do zaèiatku mája. 

Na charkovskú väznicu, hlavne na pobyt v nej, si dodnes spomí-
nam ako na jeden z najhorších a najśažších za celých sedem rokov. 
Zaèiatkom mája sa znovu opakovala štandardná situácia. Zoznam 
novej tranzitnej skupiny (až na malé zmeny v tom istom zložení). 
Skoro všetci sme sa už navzájom poznali. Odviedli nás na stanicu, 
posadili do vagóna a pred nami bola ïalšia dlhá neznáma cesta. 
Výhodu sme mali v tom, že sme si nemuseli kupovaś cestovné lístky. 
Mali sme „permanentky“ na všetky cesty a spoje. 

Jedlo na cestu sme nedostali. Naši sprievodcovia a ochrancovia nám 
každý deò na celý deò vydávali suchú stravu. Našou starosśou bolo 
iba jedno: Buï si to rozdelil na celý deò alebo zjedol naraz. Ne-
pamätám si ako dlho sme cestovali, ale naším ïalším zastavením 
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bola Západná Sibír – mesto Novosibirsk. Aj tu nás zo stanice do 
väznice previezli na nákladných autách. Bol to komplex drevených 
prízemných barakov. Podobalo sa to viac na láger ako na väznicu. 
Vo vnútri už neboli priène, ale štvormiestne drevené poschodové 
postele, drevená podlaha. 

Zvláštnosśou bolo to, že vo vnútri bolo plno ploštíc, ktoré strpèo-
vali pokojný život mnohým z nás. Nepomáhali žiadne „repelenty“. 
Ja som mal to šśastie, že moja krv im nechutila, po mne lozili, ale 
ma nehrýzli. Chlapci, pre ktorých to bolo neznesite¾né, si na noc 
¾ahli uprostred cely a miesto, kde ležali obliali dookola vodou – vraj 
ploštice cez vodu nepôjdu. Lenže ploštice boli také vyškolené, že sa 
oklamaś nedali. Liezli na povalu a pádom zvrchu zasahovali svoj 
cie¾. Mnohí museli byś aj zdravotne ošetrovaní. Po asi dvojtýždòo-
vom pobyte medzi plošticami v Novosibirsku sa opakovala ïalšia 
štandardná procedúra. V tom istom zložení a poète, takým istým 
dopravným prostriedkom sme pokraèovali v ceste vždy ïalej od do-
mova. Aký názov bude maś naša ïalšia zastávka, o tom sme nemali 
žiadnu predstavu, ale vedeli sme jedno, že to asi bude posledná. Na-
chádzali sme sa uprostred Sibíri a v prostredí husto vybudovaných 
lágrov GULAG-u. 

Najviac sme sa obávali zastavenia v Krasnojarsku. Pozdåž obrovskej 
rieky Jenisej, ktorá preteká obrovskou rozsiahlou tajgou, bolo vybu-
dované ve¾ké množstvo lágrov. Už názvy ako Dudinka, Igarka, No-
ri¾sk boli odstrašujúce. V tejto oblasti, ktorá sa nachádza za polár-
nym kruhom, je ve¾a baní na śažbu a závodov na výrobu vzácnych 
kovov. Tu boli stále potrebné èerstvé mladé a zdravé pracovné sily. 
Keï sme minuli Krasnojarsk, trochu sa nám u¾avilo. Krasnojarský 
kraj ostával za nami a s ním aj nepopulárne názvy miest. Ale o svo-
jom ïalšom zastavení sme nemali žiadnu predstavu. 

Po nieko¾kých dòoch cesty sme skonèili v neve¾kom, no zato vý-
znamnom meste Tajšet. Toto mesto bolo významnou železniènou 
križovatkou. Odtia¾ na Ïaleký východ pokraèovala až do Vladi-
vostoku transsibírska magistrála. Tu bol zaèiatok, prvý kilometer 
BAM-u – Bajkalsko-amurskej magistrály. Z tohto mesta bola už po 
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vojne vybudovaná nová železnièná traś do najúrodnejšej èasti Sibíri, 
na Altaj (Tajšet – Abakan)… 

Po vystúpení, spoèítaní a oboznámení s novými podmienkami 
nášho bytia, nás odviezli do obrovského lágru. Z našich radov nám 
vymenovali vedúceho skupiny a jeho zástupcu. V tom èase v òom 
bolo asi 1500-2000 ¾udí. Tu bola prestupná stanica – zásobáreò pre 
všetky lágre v okolí a tu už boli väzni rôznych kategórii. Láger sa 
ochraòoval iba zvonku. Pohyb vo vnútri bol vo¾ný. Každý sa mohol 
vo¾ne prechádzaś, h¾adaś krajanov, získavaś informácie. 

Naše ubytovanie sa nepodobalo na baraky, skôr vyzeralo ako ob-
rovské kryté prístrešky. Boli tu aj 3 – 4 naozajstné drevené baraky. 
V nich boli ubytovaní väzni zamestnaní v závodoch v Tajšete. Pra-
covali v závode, kde sa vyrábali drevené podvaly pod železnièné ko-
¾ajnice. Ved¾a bol druhý závod, kde sa tie podvaly morili. Keï som 
videl tých chlapov prichádzaś z práce, prichádzala na mòa hrôza. 
Boli na nepoznanie špinaví. Po umytí sa ich vzh¾ad zmenil. Hneï 
prvý deò som našiel medzi nimi (možno oni našli mòa) krajanov 
z našich – západných oblastí Ukrajiny (tých tam bolo najviac). 

Keï ma videli obleèeného v dlhom, ešte slušnom kabáte, hneï 
ponúkali rôzne veci na výmenu. Ja som váhal, vyhováral som sa, 
že nemám iné obleèenie. Bolo mi trochu ¾úto zbaviś sa veci, ktorá 
mi ešte stále pripomínala kúsok domova. Prehovárali ma a hlavne 
upozoròovali, že v tomto lágri je už všetko možné, že tu už platia 
zákony tajgy. Že do rána už ho maś nebudem, a niè zaò nedosta-
nem okrem bitky a kopancov. Súhlasil som s výmenou a dobre som 
urobil, lebo hneï prvú noc ma h¾adala partia lágerných živlov. Moji 
krajania mi za môj kabát dali dosś slušný vojenský dôstojnícky ka-
bát, 6 balíèkov machorky a 5 porcií chleba po 900 gramov. O chlieb 
som sa podelil s kamarátmi, machorku sme si šetrili nieko¾ko dní 
a v kabáte som sa parádil ešte asi dva roky. 

Pár slov o mojich štyroch priate¾och – väzòoch. Pochádzali z Kre-
meneckého okresu (susediaceho s Dubnovským) Ternopo¾skej ob-
lasti. Každý z nich bol odsúdený na 25 rokov. Jeden z nich putoval 
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do lágru už druhý raz. Bol ich „šéfom“. Èím ïalej sme sa vzïa¾ovali 
od Ukrajiny, tým sa ich správanie stávalo nápadnejším. Dalo sa vy-
cítiś, že sa na nieèo pripravujú. Jeden z nich tu, v Tajšete, dostal list 
od manželky. Ja som ho neèítal, len som ho videl. Bol napísaný na 
obyèajnom zošitovom papieri. Na poslednej èistej strane bola ze-
lenou tuhou obkreslená dlaò jeho novonarodeného syna, ktorého 
on nevidel. On sa tomu ve¾mi tešil a ukazoval to svojim známym. 
Na neho to tak vnútorne zapôsobilo, že sa prestal so svojimi kum-
pánmi tak ve¾mi kamarátiś a upustil od zmýš¾aných úmyslov. Prav-
depodobne existencia syna mu dávala silu a presvedèenie, že všetko 
sa dobre skonèí, že on musí žiś. O osude ïalších troch napíšem 
neskoršie. 

Ako som už spomínal, Tajšet bol zaèiatkom novej železniènej trate 
BAM-u, ktorá mala prechádzaś ponad Bajkal, uprostred bohatých 
nálezísk vzácnych rúd a diamantov, až do Komsomo¾ska na Amure. 
Realizovaná bola až v 70. a 80. rokoch 20. storoèia. Prvých 287 km 
z Tajšetu do Bratska po rieku Angaru bolo vybudovaných po skon-
èení druhej svetovej vojny. Budovali to nemeckí a japonskí vojnoví 
zajatci. Príèinou rýchlej výstavby tohto úseku bolo aj to, že na rieke 
Angare sa plánovala výstavba dvoch ve¾kých vodných elektrární. 
Realizácia výstavby sa uskutoènila v 50. rokoch. Bolo postavené aj 
nové mesto Angarsk. 

Na výstavbe Angargesu (skratka pre Angarskú GES, èiže hydroelek-
tráreò) pracoval ako väzeò jeden náš krajan, rodák z Lukova, Vasi¾ 
Kravec. V 1947 roku ako bývalý vojak sovietskej armády, slobodný, 
optoval na Ukrajinu. Tu sa oženil s miestnou dievèinou. Za „spoje-
nie“ s banderovcami bol odsúdený na 10 rokov. Po oslobodení zo-
stal žiś v Angarsku. 

Pozdåž novovybudovanej železniènej trate Tajšet – Bratsk bola vybu-
dovaná hustá sieś lágrov, v ktorých bývali a pracovali vojnoví zajatci. 
Nako¾ko vojnových zajatcov prepúšśali pod¾a medzinárodných do-
hôd domov, ich miesta bolo potrebné naplniś novou pracovnou 
silou. Hoci už po trati provizórne premávali nákladné aj osobné 
vlaky, práce na stavbe bolo ešte ve¾mi ve¾a. Stavali sa železnièné sta-
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nice, upravovali sa svahy a násypy pozdåž celej trasy. V tomto úseku 
sa pre prítomnosś železnice zaèala intenzívna śažba dreva, stavali 
sa nové lesné závody. Tieto práce, pod¾a plánu GULAG-u, mali pl-
niś „spo¾ahliví“ politickí! väzni, ktorí mali dosś èasu (po 10 až 25 
rokov) na to, aby to všetko splnili. Preto tento celý komplex lágrov 
dostal jednotný názov Ozerlag (= Osobyj zakrytyj režimnyj láger). 

Z Tajšetu, kde bol zberný láger Ozerlagu (Centra¾naja peresilka), 
previezli na 54. kilometer už len nás, „politických“. Tu už utvárali 
pracovné skupiny (brigády). Chodili sme už aj na rôzne výpomocné 
práce v okolí lágru. Zvykali sme si na to, èo nás èakalo v budúc-
nosti. Spomínam si, ako som sa po prvom pracovnom dni s krom-
páèom a lopatou vrátil z práce s mokrými p¾uzgiermi na dlaniach. 
Žiadne oslobodenie od práce, žiaden liek. Pokia¾ sa to nezahojilo, 
nezaschlo, rôznymi handrami som si obväzoval ruky. Keï to za-
schlo, ïalších šesś rokov sa to už neopakovalo. Na rukách boli stále 
tvrdé mozole. 

Ïalším nepríjemným zážitkom pre mòa bolo, že veèer, keï sa za-
èalo stmievaś, sa mi zahmlievali oèi a prestával som vidieś. Aj elek-
trické svetlo sa mi rozplývalo. Cez deò som videl dobre. V noci som 
na WC (záchody boli vonku) chodil iba spamäti. Mal som z toho 
ve¾ké obavy. V zdravotnom stredisku moje obavy zmiernili. Pove-
dali mi, že nie som ani prvý, ani posledný, že je to príznak z ne-
dostatku nejakého vitamínu. Toto ochorenie nieslo názov kuracia 
slepota (kurinnaja slepota). Liekom na to bol rybí tuk. Každý deò 
som po príchode z práce išiel do zdravotného strediska, tam mi 
namoèili kúsok chleba do rybieho tuku a v ich prítomnosti som to 
povinne musel zjesś. Asi po týždni sa mi zrak normalizoval. Viacej 
sa mi to neopakovalo. V tomto zbernom lágri som bol do konca 
júna. Postupne nás rozvážali do jednotlivých lágrov. Na naše miesta 
prichádzali ïalšie nové tváre, nové lacné pracovné sily. 

Zaèiatkom júla nás naložili do „vagonzaku“ na ïalší prevoz. Vedeli 
sme, že to nebude ïaleko, lebo jedlo na cestu nám nedoniesli. Vy-
ložili nás na 105. kilometri (tu bola provizórna železnièná stanica). 
Odviedli nás peši na 107. km do lágru 06. V krátkosti opíšem cha-
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rakter lágru a náplò práce, akú vykonávalo jeho osadenstvo. V zóne 
bolo 12 drevených dvojsekciových barakov, zvlášś stála kuchyòa 
s jedálòou, zvlášś stáli kúpele (bani). Vlastná pekáreò bola za zó-
nou. Medzi barakmi na 5-6 miestach boli verejné latríny. Zdravotné 
stredisko a sklad ošatenia a vnútorného vybavenia stáli samostatne. 
Medzi barakmi boli pevné chodníky a stredová cesta. To všetko 
pravdepodobne vybudovali naši predchodcovia – japonskí zajatci. 

Vo vnútri zóny bolo možné vo¾ne sa pohybovaś od 5. do 22. hodiny. 
Po tomto èase sa baraky zamykali (paraše boli vo vnútri sekcie). 
Ved¾a obytnej zóny bola tehelòa (stredová ohrada bola spoloèná). 
Pracovalo sa tam na tri zmeny. Hlinu na surové tehly kopali hneï 
ved¾a tehelne v håbke asi 10 m, aby im v zime nezamrzla. Na povrch 
ju vyśahovali koòmi. Celý cyklus výroby až po vypálenie bol málo 
mechanizovaný, preto bola práca v tehelni ve¾mi namáhavá a vyèer-
pávajúca. Pri jedálnom lístku, aký bol v lágroch, sa èasto obmieòali 
pracovníci tehelní. Prekladali ich na „¾ahšiu“ prácu, aby nabrali síl 
a pribrali na váhe. Ja som v tehelni nepracoval a nebol som tam ani 
na „exkurziu“. 

Ïalším pracoviskom lágru bol lesozávod. Bol tu gater (pilorama), 
kde sa rezali dosky a trámy rôznych rozmerov. Tu bola aj ve¾ká, dosś 
primitívna nakladacia rampa. Vagóny sa nakladali gu¾atinou a reza-
ným materiálom. Pracovalo sa èistých 10 hodín. Treśou rozsiahlou 
prácou bola úprava a spevòovanie svahov pozdåž železniènej trate, 
kopanie odvodòovacích kanálov, navážanie oporných násypov. 
V zime sa pracovalo v tajge na śažbe dreva. Pri našom príchode už 
bol láger obývaný. Prichádzajúcimi ¾uïmi sa dopåòali už vytvorené 
brigády a formovali nové. Ja som bol zaradený do brigády, kde bol 
brigadírom Muromskij. Bol to ve¾mi milý pán, k svojim „podriade-
ným“ sa správal s ve¾kým sociálnym a ¾udským cítením Bol mojím 
najlepším brigadírom. V brigáde nás bolo 22-25 ¾udí. Vekové zlože-
nie bolo rozmanité. Naša brigáda pracovala na úprave priestranstva 
pozdåž železniènej trate. 
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Mimo lágru, na ved¾ajšej ko¾aji, ešte stál transport s odchádzajú-
cimi japonskými vojnovými zajatcami. V barakoch sme po nich na-
chádzali vojenské obleèenie. Bolo ¾ahké, teplé a pevné. 

Pracovali tu aj ïalšie brigády. Šikmé svahy sa vykladali trávnikom 
a zavážali úrodnou zeminou. Potrebný materiál sme kopali a pri-
vážali z tajgy, niekedy aj na ve¾ké vzdialenosti. Používala sa na to 
primitívna mechanizácia: krompáè, lopata a mašina tzv. OSO – dve 
rúèky a jedno koleso – po našom fúrik. Práca bola ve¾mi namáhavá. 
Pri jedálnom lístku, pod¾a ktorého sme sa stravovali, chlapi strácali 
sily, chudli. K tomu všetkému sa ešte pridalo kruté zaobchádzanie 
zo strany našich ochrancov – radových vojakov Ministerstva vnútra. 
Okrem nadávok do fašistov a zradcov vlasti boli aj fyzické týrania. 
Kto nevládal alebo spadol pri tlaèení fúrika, bol poháòaný palicou. 
My mladí sme sa snažili vyhnúś palicovaniu. 

Keï si na to po 55 rokoch spomínam, aj dnes je mi ¾úto tých „star-
cov“, ktorým sme v tom èase, pri svojej bezradnosti, nevedeli po-
môcś. Dodnes premýš¾am nad tým, kde nabrali tých krutých, drs-
ných mladých vojakov. Veï na ochranu všetkých lágrov ich bolo 
treba obrovské množstvo. Pravdepodobne prechádzali špeciálnym 
školením s výcvikom. Èudujeme sa nad hrôzou zaobchádzania 
s ¾uïmi v nemeckých koncentrákoch. Ale veï fašisti likvidovali svo-
jich nepriate¾ov! Za èo týrala sovietska moc svojich vlastných ¾udí? 
Za to, že boli èestní, pracovití, ale možno trochu inak zmýš¾ali! 

Celý október 1949 brigáda pracovala na regulovaní neve¾kého po-
toka pri železniènom moste. Vykladali sme ve¾kými kameòmi steny 
a dno potoka. Celý mesiac sme pracovali v gumených èižmách, lebo 
sa pracovalo vo vode. Vonku už bolo chladno, zaèínali aj noèné 
mrazy. Pracovný výkon bol ve¾mi nízky a nemali sme za to ani 
zvýšenú normu chleba. Pamätám si, ako brigadír na slávnostnom 
zhromaždení k 32. výroèiu VOSR hodnotil výkon svojej brigády 
(každý brigadír musel povinne vystúpiś). Moja brigáda è. 22, poèet 
¾udí v brigáde 22 a nako¾ko celý mesiac pracovala vo vode, mesaèný 
plán splnila na 22 percent. 
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Ïalšou ve¾kou pliagou, ktorá nám strpèovala prácu i celé bytie, bola 
drobná èierna muška ve¾kosti maku. Tej tu bolo obrovské množ-
stvo. Po 15. júni akoby spadla z neba, nepomáhali žiadne „mazuty“ 
(repelenty), ani dym. Zbavili sme sa jej až po jesenných mrazoch. 
Pracovali sme v špeciálne ušitých „nakomárnikoch“, špeciálne upra-
vených sieśovinách, ktoré sme si kládli na hlavu. V takýchto pod-
mienkach, s muškou, som pracoval ešte celý rok 1950. Keï nám 
doviezli na pracovisko obed, pri jeho rozdávaní bolo veselo. Kuchár 
ešte nestihol vyliaś do misky varechu polievky alebo hodiś do nej 
porciu kaše, už bol vrch èierny. Vyèistiś sa to nedalo, lebo by bolo 
potrebné vyhodiś všetko. 

Polievku som vypil a kašu zamiešal prstom, prstom nahrnul do úst 
a bolo po obede. Dodnes cítim, akú sladkú chuś mala táto ovsená 
kaša. Možno je vám divné, preèo som jedol prstom? Ja som nemal 
lyžicu! Neviem, kde sa mi podela. Èi sa mi zlomila, stratila alebo mi 
ju ukradli? Malo to aj svoju výhodu. Ja som vždy zjedol prvý a mo-
hol som sa postaviś do radu na dup¾u (dup¾u dávali do prázdnej 
misky). Bez lyžice som bol do februára 1952. S pomocou spolu-
pracovníkov Maïarov sme si potom uliali nové lyžice z hliníkového 
drôtu. Cez zimu sme chodili kopaś 3 metre hlboké odvodòovacie 
kanály. Hlina z håbky sa vyhadzovala dvojstupòovo. Najlepšie bolo 
pracovaś na dne kanála, kde bolo teplejšie a nefúkal vietor. 

Aspoò v krátkosti opíšem náš jedálny lístok. Pod¾a normy sme do-
stávali 700 gramov chleba, 20 gramov cukru, 3 x denne teplú stravu. 
Ráno bola riedka polievka, na obed riedka polievka a na druhé je-
dlo 100 gramov kaše (ovsená, jaèmenná, pšeno, hrachová), na ve-
èeru znovu riedka polievka. Najviac polievok sa varilo kapustových 
(boršè, šèi, rosso¾nik). Poviete si, že 700 gramov chleba na deò by 
malo staèiś. Možno – keby mal aspoò približne taký objem a chuś 
ako ten náš najhorší, ktorý nám nechutí, na ktorý nadávame. Ale 
ten, èo sme fasovali, bol zvláštny. Mal kyslú chuś a keï ste ho stisli, 
tak z neho tiekla voda. Takže váha bola, ale objem bol mizerný. Aj 
keï formy, v ktorých chlieb piekli, boli vymastené obyèajnou tech-
nickou vazelínou (olej, ktorý pekári fasovali, išiel na „¾avo“), vždy 
nám chutil. Nedostatok mal iba jeden, že ho bolo málo! 
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Okrem zákonného prídelu si bolo možno aj prilepšiś. Za plnenie 
výkonovej normy nad 100 % bolo + 100 gramov chleba a 100 gra-
mov kaše, za plnenie nad 110 % ešte + 100 gramov chleba a 100 gra-
mov kaše. Ale to všetko bolo už v moci brigadíra, ako vás ohodnotil. 
Barak, v ktorom som býval, bol neïaleko vrátnice. Keï došiel vagón 
s potravinami (kapusta, zemiaky), dozorcovia brali dobrovo¾níkov 
na vykladanie vždy z nášho baraku. Ja som sa vždy hlásil, lebo tu sa 
vždy dalo zohnaś nieèo pod zub. Ve¾mi chutilo zrno pšenice, ktoré 
zostávalo na prieèkach vo vagóne. Raz som už pri vykladaní èerstvej, 
ale zamrznutej kapusty, zjedol celú hlávku a po jednej hlávke nám 
dovolili dozorcova zobraś so sebou. Dodnes si pamätám, aká bola 
chutná a sladká. Z donesenej hlávky sme si vo väèšej plechovej ná-
dobe uvarili spolu s kamarátom ve¾mi chutnú polievku. Zloženie: 
voda, kapusta, pšeno (mal som trochu z balíka, ktorý som dostal 
z domu), trochu soli, omastiś nebolo èím. Takú chutnú polievku 
som viacej nejedol. Ale poprobujem si ju navariś doma. 

Najhnusnejšia polievka, akú som za celých sedem rokov jedol, bola 
rybacia polievka (ucha) uvarená z rybacích hláv a vnútorností sla-
ných rýb. Plávalo v tom všetko svinstvo. Jedol som to s odporom, ale 
hlad víśazil nad všetkým. 

V roku 1950 (nepamätám si mesiac) prišlo z GULAG-u nariadenie 
a každému z nás bolo pridelené evidenèné èíslo pre presnejšiu evi-
denciu. Nosili sme ho prišité na pravej nohavici, na chrbte montér-
kovej blúzy a cez zimu aj na chrbte teplého kabáta. Za poškodenie 
alebo nenosenie èísla bol trest. Ja som dostal a nosil èíslo C – 626. 

Jednu príhodu, keï mi v živote najviac zamrzli nohy, našśastie ne-
odmrzli. Bolo to vo veèerných hodinách, v januári – februári roku 
1950. Z nášho lágru zobrali osem pracovných brigád – každé dve 
brigády mali svoju ochranu – a odviedli nás na železniènú sta-
nicu na 105. kilometer. Našou úlohou bolo preložiś zmontované 
ko¾ajnice z montážnej línie na pojazdnú líniu a pod riadením od-
borníkov to pod¾a normy upevniś. Každé dve brigády dostali svoj 
úsek. Ako dlho sme to robili, si nepamätám. Viem, že naša skupina 
skonèila prvá. Naši ochrancovia nás odviedli asi 300 m nabok a pod 
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ochranou bez pohybu pri -37 až -40 stupòoch sme asi 2 hodiny 
èakali na ostatné skupiny. Keï sme prosili svojich ochrancov, aby 
nás odviedli k ostatným, že my im pomôžeme, aby o to skorej do-
konèili, nedovolili nám. Príèinou môjho mrznutia bolo, že som mal 
tesné válenky. Aj to bola škola. Od toho èasu som vždy fasoval vá-
lenky o 2 – 3 èísla väèšie. Ïakujem Pánu Bohu za to, že mám ešte 
dodnes nohy. 

Nieko¾kými vetami sa vrátim k osudu troch chlapcov z Ternopo¾-
skej oblasti, ktorých som spomínal ešte v Tajšete. Ešte na jeseò 1949, 
asi 4 – 5 brigád (100 – 120 ¾udí), sme na jednom úseku železniènej 
trate navážali násyp kolmo na smer trate. Priestranstvo, odkia¾ sa 
naberal materiál (hlina, kameò), bolo ohradené ostnatým drôtom. 
Na rohoch stáli strážne veže a na nich ochrancovia s gu¾ometmi. 
V jeden krásny jesenný deò, medzi 10. – 11. hodinou (cez fajèiarsku 
prestávku) títo traja mládenci spolu s ostatnými fajèili v jednom 
rohu blízko strážnej veže. Hneï za ohradou boli husté kríky a tajga. 
Tu chceli uskutoèniś svoj dlho plánovaný èin. Pravdepodobne 
chceli využiś nepozornosś strážneho z náprotivnej veže. Všetci traja 
spolu sa dali na bleskový útek. Bolo to najhlúpejšie, èo mohli uro-
biś. Bol to útek na druhý svet. Utiekli 50 – 70 metrov. Z náprotivnej 
veže ich gu¾ometom skosili. Všetci traja boli na mieste màtvi. Zaèala 
ve¾ká panika a krik zo strany ochrancov. Všetkých nás zhromaždili, 
prepoèítali a pod zosilnenou ochranou odviedli do lágru. Títo traja 
už mali všetko za sebou. 

Pre nás živých, najmä tých, èo sme chodili pracovaś na úprave trate, 
zaèalo sa peklo na zemi. Už aj tak strohý režim sa teraz zdvojnáso-
bil. Pri odchode do práce a príchode z práce sme museli pred vrát-
nicou a za vrátnicou stáś v podrepe, pri pochode do práce a z práce 
po železniènej trati krajní v rade niesli pod rukou drevené tyèe. 
Prostrední sa museli držaś pod ruky. Celá skupina bola ako zvia-
zaný celok. Vulgárne nadávky, ale aj fyzické týrania sa vystupòovali 
na maximum. Tak to trvalo asi tri mesiace. Neskoršie sa to trochu 
zmiernilo. 
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Keï som mal za sebou skoro dva roky zo svojej desiatky, zaèínal 
som sa prispôsobovaś podmienkam života, v ktorých som žil. Pred-
stava ôsmich rokov, ktoré som mal ešte pred sebou mi naháòala 
strach. Prestával som veriś v svoje sily, že to zvládnem, že to vydr-
žím. Keï sa k tomu ešte pridružili myšlienky o tom, že všetky moje 
predstavy, moje plány o budúcnosti už stroskotali, pomýš¾al som 
na rezignáciu. V takýchto zložitých psychických a duševných otra-
soch by som pravdepodobne obetoval aj svoj život za jedno osobné 
stretnutie so svojou drahou mamou. 

V takomto stave, v jeden krásny nede¾ný jarný deò roku 1950, sa 
odohralo milé stretnutie, na ktoré už spomínam vyše 50 rokov a bu-
dem spomínaś až do smrti. Bola nede¾a, na ve¾ké šśastie a radosś – 
vo¾ný deò (v lágri ich bolo ve¾mi málo). Sedel som sám na lavièke 
ved¾a baraku a premýš¾al. Premýš¾al som o svojej mame, o svojich 
blízkych, o Mirohošèi, o rodnom Lukove. Najhoršie mi bolo, keï 
som si z toho urobil záver, že to všetko je pre mòa už iba minulosś. 

Vtedy podišiel ku mne jeden starší pán vo veku 50 – 55 rokov. Pri-
hovoril sa mi po rusky. Zaèal sa ma vypytovaś odkia¾ pochádzam, 
ko¾ko mám rokov, ako dlho som už v lágri, koho mám doma. So 
všetkým som sa mu zdôveril. Keï som mu hovoril o tom, že doma 
mám iba mamku, zrazu sa opýtal, èi ju chcem vidieś. V tom mo-
mente v mojom mozgu prebiehali rôzne varianty toho, ako mi ten 
pán môže sprostredkovaś stretnutie s mamou. V mojom vnútri a na 
mojej tvári žiarilo svetlo. S radosśou som mu odpovedal, že by som 
bol ve¾mi šśastný, že chcem. 

Na to mi už trochu ostrejším tónom odpovedal: No mladý! Od 
dnešného dòa zabudni, že máš doma matku. Mysli len jedno, kde 
by si zjedol kúsok chleba. Potom ty svoju matku uvidíš. Inakšie 
zdochneš ako pes! (Nu molodoj! Zabuï što u tebja doma maś. Du-
maj o tom, gde by sožraś kusok chleba. Togda ty svoju maś uvi-
diš, inaèe podochneš kak sabaka). Po tomto rozhovore sa so mnou 
rozlúèil a odišiel. Z ktorej brigády, alebo na akých prácach praco-
val neviem, viacej som sa s ním nestretával. Jeho slová zmenili môj 
celkový poh¾ad na podmienky, v ktorých som v tom èase existo-
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val. Uvedomil som si, že kapitulácia je koniec, že musím „bojovaś“ 
a zvíśaziś! Ako zaèaś?! Nemal som tu nikoho z rodiny, ani známych 
na „vyšších“ miestach v lágri. Uvedomil som si aj to, že balíky s po-
travinami z domu mi nemá kto posielaś, a keby aj mal, tak balík bol 
na 2 – 3 dni. Lebo sa bolo treba podeliś. 

Bolo potrebné h¾adaś aspoò raz za èas nejaký ved¾ajší zdroj obživy. 
Každý deò v kuchyni po pracovnej dobe, v noci pracovalo 6 – 7 chla-
pov na èistení zemiakov. Aby śa tam zobrali, bola potrebná ve¾ká 
protekcia, ve¾ká známosś. Ja som si tú známosś našiel. Môj bývalý 
spolupracovník z brigády Muromského už bol na „vysokej funkcii“. 
Pracoval ako krájaè chleba (chleborez) – vydával chlieb pre všetky 
brigády v lágri. Na jeho odporúèanie ma zobrali na èistenie zemia-
kov. Pracovalo sa od 19.30 – 20.00 do rána, celú noc bez prestávky, 
bez spania. Polievky sme sa tam najedli do sýtosti a s mierou aj 
druhého jedla. Do polnoci sme jedli to, èo zostalo od veèere a po 
polnoci už z toho, èo sa varilo na raòajky. Spomínam si, že raz za 
jednu noc som zjedol 12 misiek (litrových) jedla: 9 misiek polievky 
a 3 misky takej redšej hrachovej kaše so zemiakmi. Chodil som tam 
asi 10 – 12 dní. 

Zaèal som ale cítiś, že táto práca a dostatok jedla mi nepridávajú 
sily, ale naopak sily mi ubúdajú. Chýbal spánok. Možno by to bolo 
dobré, keby sa po „noènej“ dalo aspoò 2 – 3 hodiny si pospaś. Lenže 
my sme už od siedmej hodiny išli do svojej pravidelnej dennej práce. 
Každú vo¾nú chví¾u, každú prestávku som využíval na to, aby sa mi 
zavreli oèi, aby som zdriemol. Bol som ako spiaca múmia. Obával 
som sa, aby nedošlo k úrazu. Nakoniec som túto výpomocnú prácu 
nechal. 

Od svojich spolupracovníkom som sa dozvedel, že naša lágerná 
„verchuška“ si potrpí na „luxusnejšie“ veci domácej a hygienickej 
potreby. Napísal som domov, aby viacej neposielali žiadne jedlo, iba 
cukor, èaj a zubnú pastu, zubné kefky a toaletné mydlo. Až keï som 
sa vrátil domov, som sa dozvedel, akí boli doma radi, keï èítali môj 
list. Pod¾a neho usúdili, že už sa mám lepšie, keï nepotrebujem 
jedlo, len také „prepychové“ veci. Taký balík mi naozaj z domu po-
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slali. Obyèajný balík, keï sa z neho dalo aj najesś, bol na 2 – 3 dni, 
lebo sa bolo treba podeliś. Tento mal tú výhodu, že sa s ním nebolo 
treba deliś a dalo sa z neho po trochu najesś na neobmedzený èas. 
Ja som tie „luxusnejšie“ veci v ten istý deò, keï som dostal balík, 
porozdával „váženým na vyšších miestach“, aby si to odo mòa do 
druhého dòa niekto „nevypožièal“. Rozdal som to kuchárom, do 
výdajne chleba a do zdravotného strediska. 

Možno vás zaujíma, že èo som z toho mal? Na èo to bolo dobré? 
Nebolo to pravidelne, ale dosś èasto, až do môjho odchodu z tohto 
lágru 29. 4. 1951. Keï som sa ukázal v jedálni pred výdajným okien-
kom a kuchár ma uvidel, hneï ku mne smerovala plná miska po-
lievky, a to tej hustejšej zospodu. Keï som sa objavil pri okienku 
výdajne chleba a nebolo dookola nikoho, dostal som 200 – 300 
gramový krajec – pätku (gorbušku) chleba. A èo zo zdravotného 
strediska? Aj tu bola štedrá odmena. 

V zdravotnom stredisku ordinovali zdravotník Nikolaj Jakovle-
viè (priezvisko si nepamätám), jeho pomocník ošetrovate¾ a zu-
bár. Všetci traja boli z našich radov – väzni. Vedúcou bola lekárka 
zvonku. Bola manželkou náèelníka nášho lágru. Ordinaèné hodiny 
boli po príchode z práce až do jej ukonèenia ošetrenia všetkých èa-
kajúcich v rade. Hlavnou diagnózou ochorenia (okrem úrazov) bola 
výška telesnej teploty. Do 37,3 stupòa ti dali nejakú tabletku a na 
druhý deò ráno si bol schopný nastúpiś do práce. Pri telesnej tep-
lote nad 37,3 ti dali tabletku a zapísali śa do zoznamu jednodòo-
vých chorých, ktorí boli oslobodení od nástupu do práce na nasle-
dujúci deò. Na druhý deò, buï si už bol zdravý, alebo si znovu išiel 
na vyšetrenie. 

Dva razy do týždòa prichádzala do lágru hlavná lekárka na vyšet-
renie tých chorých, ktorí neboli odoslaní do lágernej hlavnej ne-
mocnice a ležali vo svojich barakoch. Na 50. kilometri fungovala 
už dobre vybavená centrálna nemocnica pre celý Ozerlag. Pár slov 
k spomínanej odmene. Vždy, keï som išiel na vyšetrenie, mal som 
zvýšenú teplotu 37,7 – 37,9 a to znamenalo deò odpoèinku. Ne-
chodil som tam èasto, aby to nebolo podozrivé, ale iba vtedy, keï 
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som naozaj potreboval si odpoèinúś. Deò odpoèinku od vykonáva-
nej driny bolo ve¾kou odmenou, ve¾kým darom. Najväèšou odme-
nou pre mòa bolo to, keï mi náš „pán doktor“ ponúkol fiktívne 
maródovanie na porezaný palec na ruke, ktorý bol za jeden týždeò 
zdravý. 

Bol október roku 1950. Nako¾ko sa blížil ve¾ký sviatok VOSR, 
všetky baraky zvnútra boli na bielo vybielené vápnom. Zodpoved-
nosś za poriadok a hygienu vo vnútri lágru a vo vnútri barakov mali 
dozorcovia, aj náš lekár. Aby steny vo vnútri neboli èisto biele, po-
trebovali ich nieèím zvýrazniś. Vyriešili to tak, že sa na každú stenu 
mal pod stropom urobiś vzorkovaný rôznofarebný, asi 25 cm široký 
pás (šrafuret). Lágerný maliar urobil asi 4 – 5 rôznych predlôh, vy-
rezaných z tvrdého papiera. Realizáciu zveril doktor „maródovi“ 
Bobalikovi. Dali mi rôzne hlinené a práškové farby. Kuchárom po-
vedal, aby mi okrem vlastného obeda dávali ešte jeden obed. Táto 
práca sa mi páèila a už od prvého dòa som ju zaèal šanovaś. Vyma-
¾ovanie jednej sekcie mi trvalo jeden deò. Výsledok: 12 barakov = 24 
sekcií = 24 dní. Po skonèení bol lekár s mojim výkonom nadmieru 
spokojný. Môj palec sa „úplne zahojil“ a pre mòa skonèila mesaèná 
„rekreácia“. 

Približne od mája – júna roku 1950 som bol preložený do brigády, 
ktorá pracovala na lesozavode. Býval som aj v inom baraku. Tu som 
sa náhodou zoznámil s jedným Slovákom, volal sa Ján Dlhý, po-
chádzal z Dolného Kubína. Bol odo mòa o 4 – 5 rokov starší. Po 
bližšom zoznámení ma poprosil, aby som napísal domov, aby moji 
príbuzní napísali z Ukrajiny na Slovensko (on mi dal adresu) len 
to¾ko, že je živý a zdravý. Keï som sa vrátil domov, nikto z príbuz-
ných mi nevedel povedaś, èi písali. 

S jeho pomocou sme odhalili zlodeja ktorý mi kradol veèernú 
porciu (200 gramov) chleba. Ja som si nejako vsugeroval, že keï 
zjem polievku bez chleba a chlieb neskoršie, že som viacej nasý-
tený. Chlieb som si odkladal do malej skrinky, ktorú som mal ako 
podhlavník. Išiel som na vyšetrenie do ambulancie. Po návrate som 
chcel zjesś chlieb, ale už ho nebolo. Môj spolupracovník, ktorý spal 
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ved¾a mòa, ležal na posteli. Keï som sa ho vypytoval, on nikoho 
nevidel, nikto tu nebol. To sa mi opakovalo i druhýkrát. Hovoril 
som o tom s Jánom. On mi poradil ako vypátrame zlodeja. Aby som 
tak oèito, aby môj sused videl, odložil chlieb a povedal, kde idem. 
On si ¾ahol na svoju poste¾ navrchu naproti našej, že spí. Ale dával 
pozor. Keï som odišiel, môj sused sa s chuśou pustil do konzumá-
cie môjho chleba. 

Keï som sa asi po hodine vrátil, môj sused si pokojne ležal. Len môj 
chlieb sa znovu vyparil. Ja som trochu zvýšil hlas, no môj sused niè 
nevidel. Na to Jano zliezol zo svojej postele a hneï takým oravským 
zauchom pripomenul môjmu susedovi, kde sa stratil chlieb. Potom 
mu ešte pridal dve (za každú predchádzajúcu porciu) až bolo tro-
chu krvi a povedal mu, že keï to ešte niekomu urobí, tak on si ho 
vyh¾adá a je mu koniec. Viacej sa mi už v budúcnosti niè podobné 
nestalo. Môj sused pochádzal z Lotyšska, z Rigy. Ináè u nás, v lágri, 
boli za krádež osobného prídelu potravy kruté odplaty. 

Na lesnom závode pracovalo asi 4-5 brigád (100 – 120 ¾udí). Nápl-
òou práce našej brigády bolo nakladanie vagónov rezaným materiá-
lom a gu¾atinou. Keï sa nenakladali vagóny, druhou náplòou práce 
bolo pre nás nosenie narezaných surových 6,5 metra dlhých a 4 – 5 
cm hrubých dosák od rampy na skládku (asi 100-150 m) až 5 – 6 m 
vysokú. Nosili sme vždy dvaja. Mojim partnerom bol jeden Bielorus 
z Minska (roèník 1926). Pri tejto práci bolo výhodou maś „hnaèku“, 
èasto chodiś na záchod. Pokia¾ bol jeden na záchode, druhý odpo-
èíval. Stalo sa mi, že raz som skutoène išiel na záchod, ale pomaly, 
v k¾ude asi o 30 minút som sa vrátil. Môj partner pokrútil hlavou, 
ale niè mi nepovedal. Asi o hodinu išiel pre zmenu on. Vrátil sa asi 
o 2 hodiny a povedal mi, že tak sa správne chodí na záchod. 

Nosenie dosák a nakladanie vagónov bola ve¾mi namáhavá a vyèer-
pávajúca práca. V brigáde nás bolo 25, všetko mladí chlapci. Nakla-
danie vagóna vykonávali vždy 6 chlapi. Ja som pracoval v 1. partii: 
päś Kórejcov a ja. Boli to mladí študenti (roèníky 1925 – 1926), milí 
a príjemní chlapci, odsúdení za špionáž a diverziu. Pri nakladaní va-
góna som vždy, ešte s jedným Kórejcom pracoval na vagóne na jeho 
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formovaní, lebo aj táto práca vyžadovala svoju technickú normu 
a majster (ve¾mi milý mladý èlovek Michal) ma považoval za spo-
¾ahlivého odborníka pre túto prácu. Boli prípady, že aj vo vo¾ný 
deò keï boli pristavené vagóny, našu brigádu vyviedli na naklada-
nie týchto vagónov. 

Taký pojem ako náhradné vo¾no u nás neexistovalo. Pri práci na 
lesozavode sa mi prihodili dva nešśastné pády so šśastným koncom. 
Prvý – pri nosení dosák a pri prechode z jednej skládky na druhú, 
som sa pošmykol a z výšky asi 5 – 6 metrov medzi vyènievajúcimi 
koncami dosák som spadol na tvrdú zem. Pri dopade mi tak pri-
bilo dych, že som sa nehýbal a nemohol som zo seba vydaś žiaden 
zvuk, len som poèul, ako chlapi navrchu krièia, že Bobalik sa zabil. 
Medzitým asi traja už po tých vyènievajúcich koncoch dosiek zliezli 
dole. Ja som už zaèal hýbaś rukami, nohami, ich hlas som dobre 
poèul, ale žiaden zvuk som zo seba nemohol vydaś, aby som im 
povedal, že som zdravý. Asi po 10 – 15 minútach sa mi vrátil dych 
a s ich pomocou som vyliezol hore. Na tele som nemal žiadnu odre-
ninu, žiadne škrabance. 

Druhý pád sa mi stal pri nakladaní vagónov doskami. Bolo to 
hneï na zaèiatku nakladania. Dosky po trámoch sa podávali ešte 
vlastnou váhou šikmo zvrchu dolu. Ja som bol ako vždy na jed-
nom konci vagóna. Jedna doska sa nejako skrížila a smerovala ku 
mne dlhším koncom na moju stranu. V snahe vyhnúś sa úderu do 
nohy som sa náramne uhol dozadu a neuvedomil som si, že vagón 
je krátkometrážny (o 2 m kratší). Prevalil som sa cez zadnú prieèku 
vagóna a spadol som dolu hlavou na ko¾ajnice. Mojim šśastím v ne-
šśastí bolo to, že ten vagón bol posledný a natlaèený až na koniec 
ko¾ajníc, kde už bolo plno nánosu, blata. Ja som spadol ako do pri-
pravenej periny, od hlavy až po pás som bol v blate. Aj tento pád sa 
skonèil bez najmenších odrenín. 

Pre spestrenie opíšem ešte dva príbehy. Ko¾ajnice v zóne závodu 
mali mierne stúpanie. Raz pri nakladaní štyroch vagónov doskami 
sa tieto, neviem ako, dali do samovo¾ného pohybu, prerazili bránu 
závodu a ve¾kou rýchlosśou došli až na 117. km (kde bolo stúpanie). 

42 



 

 

SEDEM ROKOV NA SEVERE 

My, ktorí sme boli na vagónoch, sme mali šśastie, že sme hneï, pri 
malej rýchlosti, zoskoèili dolu. Inakšie by sa to kvalifikovalo ako 
pokus o útek, ïalší súd a pridanie 5 – 7 rokov. 

Ïalší príbeh sa tu stal, keï sme nakladali dva ve¾ké kryté vagóny 
(pulman) obrezkami dosák. Boli sme dve brigády, každá brigáda 
mala svoj vagón. Nebolo urèené, ko¾ko tých obrezkov sa musí zmes-
tiś do vagóna. Podstatné bolo, aby bol vagón plný, najmä okolo 
dverí, kde sa dalo skontrolovaś. Pre rýchlejšie naloženie sa vo vnútri 
vagóna všelijako križovalo, vytvárali sa diery. Jeden chlapec našich 
susedov si v takejto diere èupol a sladko zaspal (asi tiež chodil èistiś 
zemiaky). Keï boli vagóny naložené, dvere na nich sa pozatvárali, 
zaistili drôtom. Nikto netušil, že vo vagóne zostal èlovek. Pomalým 
krokom sme sa pobrali k výstupnej bráne. Nastúpili sme, ochrana 
nás zaèala poèítaś, jeden chýba! Zaèínalo napätie. Nastúpila každá 
brigáda zvlášś, naša brigáda bola kompletná, z druhej chýbal jeden 
èlovek. Pod¾a kartotéky zistili, kto chýba, krátke všeobecné vyšet-
renie kto a kde ho videl naposledy. Jeho spolupracovníci tvrdili, že 
spolu s nimi nakladal obrezky do vagóna. O tom, že je vo vagóne, 
nikto nevedel. 

Zaèalo sa intenzívne h¾adanie po celej zóne lesozávodu. Nakoniec 
niekto spomenul, že èi nezostal vo vagóne. Keï išli k vagónom 
(nakladacia rampa bola na druhom konci závodu), vo vagóne už 
bolo poèuś buchot. Rozprával, že keï sa zobudil, dookola bolo ti-
cho. Skúšal prebraś sa k dverám, ale to sa mu nepodarilo, lebo èím 
bližšie k dverám, tým boli obrezky pevnejšie uložené. Potom zaèal 
búchaś. Keï ho vyslobodili, hneï na mieste dostal od ochrancov 
dobrú „príuèku“. Odviedli nás do lágru, jeho zavreli na samotku 
do izolátora. Bolo vyšetrovanie, ale nakoniec sa to pre neho dobre 
skonèilo. Zachránilo ho to, že dal o sebe znaś, že chcel von z vagóna. 
Keby ho našli vo vagóne spiaceho, boli by mu „prišili“ pokus o útek 
a bol by súdený. 

Okrem práce na lesozavode nám pride¾ovali aj nakladanie vagónov 
tehlami. To už bola naozaj śažká práca. Vyžadovala zdravých a moc-
ných chlapov. Ja som èím ïalej tým viac cítil, že moje sily ubúdajú. 
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Ale o tom, kde budem robiś a èo budem robiś, som nerozhodo-
val ja, rozhodovali iní. Okrem toho, èím ïalej, tým èastejšie dával 
o sebe znaś pruh, ktorý som mal na pravom boku od roku 1944. 
Dostal som ho pri prudkom preskoèení priekopy pri ceste. Po kaž-
dej namáhavej práci ma to bolelo a zväèšovalo sa. Mal som obavy 
z následkov. Uvažoval som o nemocnici, ale operácie som sa bál. Tu 
bolo pravidlom, že po vyzdravení v nemocnici už nikoho neposlali 
do predchádzajúceho lágru, ale vždy na iné miesto. A ja som práve 
takúto zmenu potreboval, chcel som sa zbaviś lesozavodu a hlavne 
nakladania vagónov. 

Išiel som za svojim lekárom a ten ma objednal na vyšetrenie u hlav-
nej lekárky. Tá po vyšetrení skonštatovala, že na operáciu do ne-
mocnice ma pošle, len musím svojím podpisom potvrdiś, že na 
operáciu idem dobrovo¾ne. Ja som s tým súhlasil. Ešte mi povedala, 
že aj v nemocnici pred operáciou budem musieś podpísaś. O tom 
všetkom som mal svoju vlastnú predstavu. Mal som v úmysle, že 
sa v nemocnici dôkladnejšie povyzvedám všetky podrobnosti, a tak 
sa rozhodnem, èi pôjdem alebo nepôjdem na operaèný stôl. Jednu 
vec som už mal stopercentne istú, že èi pôjdem alebo nepôjdem na 
operáciu, už sa viacej na 06 nevrátim. A tejto skutoènosti som sa 
najviac tešil. 

Nakoniec prišiel dlho oèakávaný deò 29. apríl 1951. Odviezli nás do 
centrálnej nemocnice OZERLAG-u na 50. kilometer. Umiestnili ma 
do chirurgického pavilónu è. 7. Mojim prvým ve¾kým prekvapením 
bolo, keï som hneï prvý deò tu v pavilóne stretol svojho bývalého 
spolupracovníka, s ktorým som pracoval na 06 v brigáde Murom-
ského. On asi pred polrokom odišiel z 06 na nejakú operáciu. Teraz 
už pracoval na chirurgii ako sanitár. Mal na starosti èistenie a ste-
rilizáciu chirurgického náradia. Keï som mu porozprával na akú 
operáciu som prišiel a že mám obavy, vysmial sa zo mòa a povedal, 
že takú operáciu už môže robiś aj on. Dal mi istotu a už som bol 
pevne rozhodnutý, že na operáciu pôjdem. Nako¾ko to bolo pred 
sviatkom 1. mája, už so mnou niè nerobili. 
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Veèer 30. 4. ma môj známy zavolal do chirurgického kabinetu. Dá-
val tu do poriadku chirurgické náradie, ja som mu pomáhal. Na-
ko¾ko už z vyššieho zdravotného personálu nebolo nikoho, nalial 
dva poháriky èistého liehu, a tak sme si pripili na poèesś sviatku 
nás pracujúcich. Po troch rokoch som prvý raz ochutnal alkohol. 
Porozprával mi o práci v nemocnici, o tom ako tu zostal, že to bola 
dajaká protekcia. Hlavne, že práca nie je fyzicky namáhavá a jedla 
dávajú do sýta. Po jeho rozprávaní som aj ja dostal chuś zostaś pra-
covaś v nemocnici. Lenže k tomu mi chýbalo, že som nemal ani 
známosti, ani protekciu. 

Na izbe è. 3, kde som ležal, ležal aj „ïaïa Váòa“, politický väzeò – 
pochádzal zo Sibíri, z mesta Tomsk. Na slobode bol kapitánom ná-
morných lodí dia¾kovej plavby. Jeho diagnózou bolo odumieranie 
dolných konèatín. Nikto z dostupných ruských lekárov sa na jeho 
operáciu nepodujímal. Nakoniec sa na túto operáciu so súhlasom 
„ïaïu Váòu“ podujal jeden po¾ský chirurg, profesor Varšavskej uni-
verzity, tiež politický väzeò. 

1. – 2. mája sme si uctili sviatok práce. 3. mája mi urobili všetky 
predoperaèné vyšetrenia, podpísal som súhlas o dobrovo¾nom pod-
stúpení operácie. Po všetkých zistených skutoènostiach som už 
vôbec neváhal podpísaś. Hneï na druhý deò, 4. mája som bol zara-
dený na operáciu. Predo mnou išiel na operáciu „ïaïa Váòa“. Jeho 
operácia trvala 2 hodiny a 20 minút. Po operácii ho ešte v narkóze 
doviezli nazad na tú istú izbu. Po òom som bol na rade ja. Moja 
operácia trvala 25 minút. Mòa operoval mladý lekár – praktikant, 
asistovala mu lekárka 40 – 45 roèná. Nedávali mi narkózu, iba lo-
kálne umàtvenie. Po operácii dali na tú istú izbu aj mòa. 

Operácia ïaïu Váòu bola úspešná. Nohy mal zo dòa na deò tep-
lejšie a bolo v nich cítiś tep srdca. Každý deò bolo pri vizite plno 
lekárov. Všetci obdivovali úspešnosś operácie. Chodiś ešte nemohol, 
lebo keï ho doviezli z operácie, sanitár mu dal pod nohy hrelku 
s vriacou vodou a to mu popálilo suchožilie. Spolu sme ležali ešte 
šesś dní. On si ma tak ob¾úbil, že všetku stravu, ktorú nám dávali, 
odovzdal mne (bral si iba mlieko). Jemu nosili každý deò z kuchyne 
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jedlo èo si objednal – pravdepodobne bol nejaká „ve¾ká ryba“. Na 
siedmy deò mi vybrali stehy. Bol som preložený do pavilónu è. 3 
na dvojtýždòovú pooperaènú rehabilitáciu. Ako som sa cítil v ne-
mocnici? Pre zaujímavosś, keï som prišiel do nemocnice, vážil som 
54 kíl. Po skonèení rehabilitácie už som vážil 73 kg! Bol som dobrý 
na kàmenie! 

Rehabilitaèný pavilón bol aj takou prestupnou stanicou a vývoz už 
zdravých, pracovných síl do nových lágrov. Aj z rehabilitácie som 
chodil navštevovaś ïaïu Váòu (chirurgia bola hneï ved¾a). Pri jed-
nej návšteve som spomenul ïaïovi Váòovi, že by som rád zostal 
pracovaś v nemocnici, ale že neviem na koho by som sa mal obrá-
tiś, že tu nikoho nepoznám. On sa ma na to spýtal, preèo som mu 
o tom nehovoril už skoršie. Povedal mi, aby som išiel do pavilónu 
è. 9 (interné oddelenie) a ohlásil sa u hlavného sanitára. A keby boli 
problémy, aby som povedal, že ma posiela ïaïa Váòa. Na druhý deò 
som tam išiel. Keï som povedal hlavnému sanitárovi, že by som 
chcel u neho pracovaś, povedal mi, že nemajú vo¾né miesto, že stav 
je plný. Ale keï som upresnil, že ma posiela ïaïa Váòa, hneï som 
bol prijatý a hlavný sanitár mi povedal, aby som na druhý deò na-
stúpil do práce. Ja som mu povedal, že mám ešte tri dni rehabilitá-
cie a rád by som ich využil pre upevnenie môjho zdravotného stavu. 
Dohodli sme sa, že nastúpim o tri dni. 

Tým som urobil jednu velikánsku chybu. Pozabudol som, že ja som 
na prestupnej stanici a stojím na štartovacej èiare, v oèakávaní sig-
nálu štart – odchod. Veèer pred ukonèením mojej rehabilitácie pri-
šiel do pavilónu komandant nemocnice s napísaným zoznamom 
„štartujúcich“ a v tom zozname bolo už na zaèiatku aj moje meno. 
V zozname nás bolo asi 50-60 ¾udí (do jedného vagonzaku). Tu 
nám vydali všetko potrebné – lágernú plnú po¾nú – a všetkých nás 
ubytovali v klube, kde sme zamknutí prespali do rána a èakali na 
svoj odchod. Moje plány, nádej, moje predstavy o práci v nemocnici 
sa úplne rozplynuli, boli minulosśou. Doplatil som na svoju dôver-
èivosś. Ráno sme všetci pripravení èakali, kedy nás odvedú na želez-
niènú stanicu, posadia do vlaku a odvezú preè. Vlak ved¾a nemoc-
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nice prichádzal vždy ráno o 9.00 – 9.30 hod. Keï minulo 10 hodín, 
vedeli sme, že v ten deò nás neodvezú. 

Prišiel komandant a nieko¾ko ¾udí zobral na prácu do pracovnej 
zóny. Ostatní sme zamknutí sedeli v klube. Medzitým sa dvaja z nás 
cítili zle, zavolali k nim službukonajúceho lekára. Bol to lekár – vä-
zeò Baèinský, tiež Poliak. Jedného z tých dvoch vyšetril, zapísal si 
ich mená, ja som ho poprosil, èi by mi nemohol daś nejaké tabletky, 
že ma èasto bolí hrdlo a idem preè, neviem ako ïaleko, aby som mal 
na cestu. On si pozrel moje hrdlo, dal mi teplomer (mal som 37,4), 
dal mi nejakú tabletku, zapísal si aj moje meno a odišiel. Taká le-
kárska kontrola sa opakovala veèer a na druhý deò ráno. Pri každej 
kontrole som mal zvýšenú teplotu do 37,7. Po odchode lekára, asi 
o 15 – 20 minút chlapci zaèali hovoriś, že ani dnes nás neodvezú, 
lebo k nám ide komandant so zoznamom, asi budú braś ¾udí na 
prácu. 

Otvorili sa dvere, preèítal tri mená – tých dvoch chorých a moje, 
a prikázal nám zobraś svoje veci a ísś s ním. Odviedol nás do „bani“ 
– kúpe¾a. Po vykúpaní nás rozdelili. Akú diagnózu mali dvaja kole-
govia a do ktorého pavilónu ich odviedli, to neviem. Moja diagnóza 
bola – angína, èo sa považovalo za prenosnú nákazlivú chorobu. 
Preto mòa odviedli na izolaèku – „v sanizolator“. Bol to neve¾ký 
barak na okraji zóny nemocnice. Boli tu iba dve izby pre chorých 
a miestnosti pre zdravotný personál. V tom èase tam bolo asi 35 – 
40 chorých pacientov. Hlavným a zároveò ošetrujúcim lekárom tam 
bol tiež starší lekár väzeò a pochádzal tiež z Varšavy. Nevedel som, 
ako dlho tu budem, ale bol som ve¾mi šśastný, že som ostal v ne-
mocnici. Po 2 – 3 dòoch pravidelného užívania tabletiek moja an-
gína ustúpila, hrdlo nebolelo, teploty neboli, bol som úplne zdravý. 
Prestali mi dávaś tabletky. Mal som obavy, že môj pobyt v nemoc-
nici sa definitívne skonèí. 

Po nieko¾kých dòoch ma k sebe zavolal lekár, povypytoval sa na môj 
domov a pôvod a navrhol mi, èi by som si nechcel tu 1 – 2 mesiace 
odpoèinúś. Mòa to prekvapilo, ale ve¾mi potešilo, súhlasil som a zo 
srdca som sa mu poïakoval. V ïalších dòoch som bol naïalej ako 
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chorý pacient. Bol som takou pomocnou zdravotnou sestrou. Po-
máhal som pri podávaní injekcií a iných prácach na izbách. Okrem 
mòa tu bol ešte jeden taký pacient ako ja. Bol to ruský Nemec, po-
chádzal od Saratova na Volge. Mal na starosti prinášanie a rozdáva-
nie jedla pacientom. 

Pripomeniem, že ešte v lágri 06 som sa pokúšal štrikovaś teplé po-
nožky. Popárali sme teplý sveter jedného spolupracovníka a z toho 
som chcel urobiś jemu a sebe ponožky. Štrikovanie mi ako-tak 
šlo, len pätu som nevedel urobiś. Skúšal som to pod¾a fabrickej 
ponožky, ale sa mi to nedarilo. Nakoniec to tak zostalo a ja som 
odišiel do nemocnice. Tu som sa to nauèil, jeden pacient, mladý 
Japonec, ve¾mi pekne štrikoval. On ma nauèil ako jednoducho, spo-
¾ahlivo a hlavne rýchlo sa štrikuje päta. A vyskúšal som to ešte aj za 
polárnym kruhom, a najmä ove¾a neskoršie, keï som štrikoval teplé 
ponožky pre svojich malých vnúèikov Peśa a Pa¾a. 

Zaèiatkom júla chodili z hospodárskej správy nemocnice po paviló-
noch pomedzi uzdravujúcich sa pacientov a zapisovali odborníkov 
na ruèné kosenie sena. Ako špecialista som sa na tú prácu dal zapísaś 
aj ja. V druhej polovici júla zavolal nás – obidvoch zdravých pacien-
tov k sebe náš lekár a oznámil nám pre nás smutnú správu. Povedal 
nám, že niekto na neho prezradil, že má zdravých pacientov a musí 
nás vypísaś. Po vypísaní a vybavení „plnou po¾nou“ nás previedli do 
tranzitného baraku. Preèo som sa znovu neuchádzal o prácu sani-
tára v 9. pavilóne, neviem. Pravdepodobne môj ochranca ïaïa Váòa 
bol už preè. V mojich myšlienkach sa znovu vytvárala nevidite¾ná, 
nepredstavite¾ná vidina sedemroènej budúcnosti. 

Na druhý deò prišiel za mnou posol od komandanta a povedal mi, 
aby som sa aj s vecami dostavil o druhej do klubu. Na moju otázku, 
èo je úèelom nášho zhromaždenia (mal v rukách zoznam viacerých 
osôb), mi nevedel odpovedaś. Ja som tušil iba jedno, že už je tu defi-
nitívna rozlúèka s nemocnicou, že sa pripravuje ïalší transport. Do 
klubu sa nás poschádzalo spolu 15 ¾udí, ale nikto nevedel, èo nás 
èaká. Nakoniec prišlo hospodárske vedenie nemocnice. Tu sme sa 
dozvedeli, že je to organizaèné zhromaždenie budúcej senokosnej 

48 



 

 

 

SEDEM ROKOV NA SEVERE 

brigády. Hovorili nám, že spomedzi 60 zapísaných „výberová komi-
sia“ vybrala nás pätnástich ako tých najlepších, tých najspo¾ahlivej-
ších. Vysvetlili nám spôsob a úèel našej práce. Našou úlohou bolo 
za leto prihotoviś 60 ton kvalitného suchého sena. Nemocnica mala 
svoje kone a kravy. 

Ešte v prítomnosti hospodárskeho vedenia sme si zvolili brigadíra, 
ktorého nám vedenie doporuèilo. Bol to mladý, energický, dobrý 
èlovek s organizaènými schopnosśami. Do veèera sme si priniesli 
a postavili postele a nejaké skrine. Táto miestnosś v klube sa stala 
pre nás naším domovom do konca nášho poslania, do konca exis-
tencie senokosnej brigády. Na druhý deò sme vyfasovali všetko po-
trebné náradie: kosy, vidly, hrable – bol to deò dôkladnej prípravy 
na splnenie našej úlohy. 

Boli sme všetci v rovnakom veku 23 – 35 rokov. No jeden pán bol 
starší – mal síce len 39 rokov, ale vyzeral na dovàšenú 50-ku. Práve 
tento pán, po bližšom zoznamovaní, odkia¾ kto pochádza, podišiel 
ku mne a tichým hlasom, priamo do ucha, mi povedal: „Hochu, 
odkud jsi?“ Za posledné tri roky som okrem ruštiny takto poèul aj 
èistú èeštinu. Ja som mu tiež tichým hlasom povedal, že pochádzam 
zo Slovenska, od Košíc – od Bardejova. On na to odpovedal: Ja som 
Moravák, zo Zlína. Jeho meno bolo Ján Prný (narodený roku 1912). 
Od tejto chvíle sme boli nedelite¾ná dvojica, ved¾a seba sme spali, 
spolu sme kosili, hrabali, ale najviac sme sa spolu rozprávali. Bol aj 
mojím pomocníkom – on mi klepal kosu. Bol som presvedèený, že 
ïalšie 2 – 3 mesiace prežijem tu, v nemocnici. 

Podmienky na kosenie boli rôzne. Boli lúky podobné našim, ale ko-
silo sa aj po rôznych rúbaniskách a èistinách v tajge. Chodili sme 
do vzdialenosti 4 – 5 km. Ochrana sa k nám správala ako k obyèaj-
ným ¾uïom. Nikto z partie ich neprovokoval. Pod¾a všetkého tu 
boli vybratí iba obyèajní pracovití ¾udia. Asi v polovici augusta, keï 
už sme mali na lúkach vysušeného a v kopách uloženého dosś ve¾a 
sena, èakalo nás jedného dòa, keï sme vyšli ráno do svojej práce, 
ve¾ké prekvapenie. Naše seno už nakladali na svoje vozy cudzí ¾udia 
(šesś chlapov). Bola s nimi aj ochrana (dvaja vojaci). 
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Tu sa zaèala ve¾mi ostrá výmena názorov. Každý chcel maś svoju 
pravdu. Seno patrilo nám, lebo my sme ho nakosili. Oni tvrdili, že 
tieto lúky patria im, že sme tu nemali právo kosiś. Nako¾ko my sme 
boli v presile (aj ochrany sme mali viac, 4 – 5 vojakov), nedovolili 
sme im seno odviezś. Vozy s naloženým senom sme im poprevracali. 
Celý konflikt sa vyriešil na najvyššej úrovni. Náš náèelník konvoja 
im vypriahol koòa a na koni šiel pre náèelníka nemocnice. 

Asi o hodinu už bol naspäś s náèelníkom, s nákladným autom 
a troma vozmi. Aj z druhej strany prišiel dajaký šéf v civile. Pokia¾ 
si šéfovia medzi sebou dokazovali svoju pravdu, všetko seno sme 
naložili na nákladné auto a tri vozy. Po troch rokoch som prvý raz 
poèul z úst náèelníka poïakovanie za moju prácu. Ochrancom ïa-
koval za obetavú záchranu sena a nám za vysoko suchým senom 
naložené tri vozy a nákladiak. Od toho èasu sme viacej suché seno 
nenechávali v tajge. Vždy, keï bolo vysušené a pohrabané, sme ho 
odvážali a ukladali do stohov ved¾a nemocnice. 

Po príchode z práce na nás èakalo ïalšie prekvapenie. Ešte sme sa 
ani poriadne nepoumývali, neodpoèinuli si po dlhej ceste domov, 
už za nami prišiel posol z kuchyne, že máme všetci, celá brigáda aj 
s miskou a lyžicou, prísś do kuchyne. Posol nám nevedel povedaś, 
aký to má úèel. My sme tiež netušili, lebo jedlo pre celú brigádu sme 
si nosili do klubu. Keï sme prišli do kuchyne, každý z nás dostal 
do svojej misky plnú ve¾kú varechu (0,7 – 0,9 l) pravej rôznofarebnej 
zmrzliny. Keï sme sa pýtali kuchárov, èo to má znamenaś, odpove-
dali nám, že je to príkaz náèelníka nemocnice. To bola pre nás od 
neho, okrem ústnej, aj vecná odmena. Tu som pochopil, že aj vo ve-
dení lágrov sú dobrí, poctiví ¾udia. Toto bola moja prvá a posledná 
zmrzlina za celých sedem rokov. 

Pri jedení zmrzliny (jedli sme ju hneï pri kuchyni) som sa stretol 
s jedným slovenským Maïarom. Pochádzal niekde od Komárna. 
Bol odo mòa o 3 – 4 roky starší. Pracoval v kuchyni ako kuriè. Tro-
chu sme sa rozprávali, ale viacej sme sa nestretávali. Ja som mal pri 
sebe milého pána Jána Prného. V prípade zlého daždivého poèasia, 
sme chodili aj na iné práce: do pracovnej zóny ved¾a nemocnice, na 
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úpravu a upratovane na stavenisko (ved¾a nemocnice sa stavali tri 
obytné, štyri bytové domy a klub). 

Raz sme boli aj v lese hotoviś stavebný materiál. Šli sme peši, ná-
radie nám doviezli na voze. Na každú dvojicu pílu a sekeru. Keï 
to vyložili, ja som sa ponáh¾al vybraś si tú najlepšiu. Môj kamarát 
ma upokojil, aby som sa neponáh¾al, že aj pre nás všetko doviezli, 
že naše náradie tam ostane. Mal pravdu, aj píla, aj sekera tam boli, 
ale už len tie najhoršie posledné. Ja som bol sklamaný, ale on ma 
utešoval, že aj s tým náradím svoj úkol splníme. Boli sme v peknom 
borovicovom lese, stromy vysoké, hladké. Mali sme rezaś 4 m dlhú 
gu¾atinu s priemerom 25 – 35 cm. Množstvo narezaného materiálu 
sme nemali stanovené. Skrátka, mali sme pracovaś, lebo my sme 
boli iba výpomoc. Každá dvojica, jedna pred druhou, sa ponáh¾ala 
povaliś si borovicu a rezaś požadovaný materiál. 

Nakoniec sme si aj my dvaja tak na okraji povalili na zem priemernú 
borovicu. Rozmerali sme si požadovanú dåžku a zaèali rezaś. Keï 
sme zaèali rezaś tretí kus, Jano ma zastavil, otoèil pílu hore zubami 
a pokraèovali sme v reze. Tak sme pomaly „rezali“ až do skonèenia 
pracovnej doby. Jano mi vyrozprával celý svoj životopis. Pokúsim sa 
vám v krátkosti opísaś osud tohto mladého èloveka. 

Narodil sa v roku 1912 v Zlíne na Morave. Vyuèil sa za autome-
chanika. Vyrastal v robotníckom, až proletárskom prostredí. V èase 
obrovskej industrializácie Sovietskeho zväzu v 30. rokoch ve¾a za-
hranièných technických špecialistov a inžinierov aj s rodinami – 
najviac ich bolo z Èeskoslovenska – odchádzalo do ZSSR pomáhaś 
budovaś závody. Takéto želanie prejavil aj on a neviem preèo to ne-
urobil legálnym organizovaným spôsobom. V 1932 roku nelegálne 
prekroèil èesko-po¾skú hranicu, a potom po¾sko-ukrajinskú hra-
nicu. Na Ukrajine ho chytili a posadili do väznice. Po dôkladnom 
vyšetrení a pobyte asi 2-3 mesiace za mrežami ho prepustili a jeho 
pobyt na území ZSSR zlegalizovali. V tom èase sa v Rusku budovali 
tri ve¾ké traktorové závody v Charkove, vo Volgograde a v Èe¾abin-
sku na Urale. 
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Od roku 1933, od samého zaèiatku výstavby, pracoval v Èe¾abin-
skom traktorovom závode. Pracovalo tam aj ve¾a èeských inžinierov. 
Mali tam rôzne výhody a kvalitné zásobovanie potravinami. V 1937 
roku, keï Stalin rozpútal obrovskú kampaò proti vnútornému ne-
priate¾ovi, padlo za obeś množstvo nevinných ¾udí. Vlastných lik-
vidoval, cudzích odvážal na Sibír. V tejto kampani padli za obeś aj 
skoro všetci èeskí inžinieri. Boli považovaní za zahranièných špió-
nov. Mužov odsúdili na 15 – 20 rokov a ich rodiny vyvážali do ïale-
kej Sibíri. Tu sa zaèal odvíjaś krutý osud Jana Prného. Aj on bol za-
radený do kategórie špiónov. V máji 1937 bol odsúdený na 15 rokov 
straty slobody, pobyt v lágroch a 5 rokov vyhnanstva. Väèšiu èasś 
svojich odsúdených rokov prežil v lágroch Ïalekého východu a se-
veru na Kolyme. Jeho rozprávanie o krutých podmienkach väzòov 
v lágri poèas 2. svetovej vojny, o tisícoch, ktorí to neprežili, vyvolá-
valo vo mne hrozný pocit a strach z toho, èo ma ešte èaká. 

Rozprával, ako väzni robili hromadné úteky z jedného lágru do 
druhého, keï sa dozvedeli, že v tom druhom sú ešte zamrznuté ze-
miaky. Za svoje prežitie ïakoval svojmu povolaniu. Bol šofér, mal 
k dispozícii nákladné auto a tým aj viacej možností byś tam, kde 
bolo ešte nieèo na zjedenie. V roku 1947 bol z Kolymy prevezený do 
Ozerlagu. Do nemocnice prišiel so silným zápalom oka. Oko mu 
zostalo, ale videl ním ve¾mi slabo. 

Bol koniec septembra, poèasie sa zhoršovalo, ved¾a nemocnice stáli 
tri ve¾ké stohy sena a nám sa blížil koniec Ozerlagu. Preèo som si 
neh¾adal prácu tu v nemocnici, neviem. Možno, že som sa už cítil 
zdravotne a fyzicky lepšie, vedel som že na 06 už nepôjdem, že le-
sozavodu som sa zbavil a mal som nových priate¾ov, hlavne Jana 
Prného. 

Oèakávanie sa nám skoro splnilo. Zaèiatkom októbra sformovali 
zo zdravých pacientov 78-èlennú transportnú skupinu, zhromaž-
dili nás v klube a hneï na druhý deò sme už cestovali. Bol som rád, 
že cestoval aj Jano, že do budúceho mája budem maś skúseného 
dobrého priate¾a, zastavili sme sa na 117. kilometri. Keï sme vystú-
pili z vagóna, pod¾a abecedného zoznamu rozdelili nás na dve sku-
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piny. Ja som bol v prvej skupine. Jano bol v tej druhej. Spoèiatku 
som si myslel, že nás odvedú v dvoch skupinách, kvôli bezpeènosti. 
Keï sme sa pohli, už bolo jasné, že nás rozdelili. My sme šli jed-
ným smerom a druhá skupina šla opaèným smerom. Nás odviedli 
do lágru 013. Druhú skupinu odviedli do lágru 012, ktorý bol len 
2 km od nás. Taká bola naša neèakaná rozlúèka. Viacej som ho ne-
videl. O jeho osude som sa dozvedel budúci rok v júni, pri stretnutí 
s ¾uïmi z lágru 012. Rozprávali mi, že v máji 1952 dokonèil svojich 
15 rokov, bol prepustený na slobodu a odvezený do Krasnojarského 
kraja, kde v okruhu 500 km mal pokraèovaś ako slobodný èlovek 
v päśroènom vyhnanstve. Do lágru nás priviedli medzi 11. – 12. hod. 
Posadali sme si na trávnik, na okraji cesty a èakali na ïalšie pokyny. 

Medzitým sa nás vypytovali zvedavci z tých, èo neboli v práci, odkia¾ 
nás doviezli, každý h¾adal svojich krajanov. Krajan už bol každý, 
kto pochádzal z tej istej zväzovej republiky, nehovoriac už o kraji, 
okrese. Nás najviac zaujímalo, aký druh práce sa vykonáva v tomto 
lágri. Náplòou práce tohto lágru bolo stavebníctvo, lesozavod aj 
s nakládkou vagónov, cez zimu sa pracovalo v tajge na výrube lesa, 
asi 15 ¾udí pracovalo v železniènom depe na oprave lokomotív a va-
gónov a boli aj všelijaké výpomocné práce. Najviac som sa obával 
lesozavodu, s ktorým som už mal skúsenosti z lágru 06. Tu som 
sa zoznámil s jedným naozajstným krajanom. Pochádzal z Roven-
skej oblasti, Demidovského okresu (susedný okres nášho Dubnov-
ského), z obci Krásne. Keï som mu rozprával o krajanoch z jeho 
obce, s ktorými som bol v cele è. 3 hneï po mojom zatknutí, bol 
ve¾mi potešený. Bol odo mòa o 8 – 10 rokov starší. Od tejto chvíle 
sme boli ve¾mi dobrí priatelia. On pracoval ako vedúci práèovne. 
Keï som niekedy po pracovnej dobe zašiel k nemu, vždy mi dal 
dosýta najesś. 

Asi po hodine èakania odviedli nás do jedálne, èo bolo najvzácnej-
šie. Z jedálne nás odviedli do klubu. Tu komandant s pomocníkom 
robili s nami pod¾a abecedného zoznamu také písomno-ústne zo-
známenie a zade¾ovanie do jednotlivých pracovných brigád. Keï sa 
ma komandant opýtal, akú mám profesiu, odpovedal som mu, že 
som vyuèený tesár. Pozrel si ma od hlavy po päty a ešte sa ma opýtal, 
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kde som tesárèil. Pohotovo som mu odpovedal, že v centrálnej ne-
mocnici sme postavili tri ve¾ké obytné domy a klub. V skutoènosti 
som tam bol trikrát upratovaś okolie. Po zoznámení so všetkými 
a ïalšom, asi hodinovom èakaní nám oznámili, do akej brigády je 
kto zaradený, kde brigáda pracuje, meno brigadíra a v ktorom ba-
raku je ubytovaný. Ja som bol zaradený takto: „stavebná brigáda 
è. 39, brigadír Toporkov, ubytovaný v baraku è. 1, sekcia è. 2.“ 
Vonku sa už stmievalo. V každej sekcii boli ubytované dve brigády. 

Bez problémov som našiel svoj barak, svoju sekciu. Vo vnútri sa svie-
tilo. Zvedavci sa hneï vypytovali na rôzne veci. Každý h¾adal kra-
janov, svojich známych. Ukázali mi, kde má miesto brigadír. Jeho 
miesto bolo na samom konci sekcie. Prijal ma ve¾mi milo, na niè 
sa nevypytoval. Jeho pomocník mi ukázal, kde bude moje miesto 
na posteli – bola to ¾avá strana navrchu štvormiestnej postele. Už 
pri poh¾ade na brigadíra a vizuálnom prehliadnutí väzòov, ubyto-
vaných v sekcii, som mal taký stiesòujúci pocit. Všetci sa podobali 
na Èíòanov. Fakticky to boli miešanci Èíòanov a Rusov. Pochádzali 
zo severnej Èíny – Mandžusko, Charbin. Všetci mali ruské mená, 
ale vzh¾ad èínsky. V brigáde nás bolo 24, dvaja Rusi, traja Ukrajinci, 
ostatní Mandžusi. Boli to všetko vzdelaní mladí muži, obete 2. sve-
tovej vojny. Mali podobný osud ako spomínaní Kórejci. 

Na druhý deò som už išiel do práce spolu s nimi. Brigáda pracovala 
na výstavbe obytného domu. Brigadír sa ma nevypytoval, èo viem 
robiś, len sa opýtal, odkia¾ pochádzam. Pravdepodobne už pod¾a 
môjho výzoru zhodnotil, aký som odborník. Pridelil ma k jednému 
Ukrajincovi. Bol to ve¾mi milý pán, asi o 6-8 rokov starší, dobrý 
odborník. Ve¾mi blízky krajan, pochádzal z Ternopo¾skej oblasti 
z Kremenca, susediaceho s naším Dubnom. 

Našou úlohou bolo dávaś podlahy do izieb. Tejto práci som vôbec 
nerozumel, ale vïaka môjmu majstrovi a ve¾kej snahe sa nieèomu 
nauèiś už o týždeò som bol schopný aj samostatnej práce. Vyko-
návali sme aj iné tesárske práce. Neskoršie sme pracovali v zóne 
skladov, na výstavbe skladu stavebného materiálu. V prípade pri-
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stavenia vagóna s potravinami alebo iným materiálom bolo našou 
úlohou aj vyloženie vagóna. 

Raz doviezli jeden plný vagón jabåk. Jablká boli uložené v bedniè-
kách. Pri ich vykladaní bola dozorcami sprísnená kontrola. Poèítali 
sa vo vagóne (výdaj) a v sklade (príjem). Jeden šikovný chlapec za-
niesol bednièku jabåk (asi 20 kg) namiesto do skladu na stavenisko 
za skladom. Èo s nimi? Rýchlo sme vybrali jeden oporný ståp zo 
základov, do jamy uložili bedòu s jablkami a na vrch postavili a za-
sypali kratší ståp. Po vyložení a spoèítaní chýbala bednièka jabåk. 
Dozorcovia a skladníèka zaèali dôkladné h¾adanie aj preh¾adáva-
nie staveniska. Ale niè nenašli. Náš poèin pozoroval vojak z krajnej 
strážnej veže. Báli sme sa, že nás prezradí. Našśastie bol nato¾ko 
¾udomil, že h¾adajúcim niè nepovedal. Všetci vedeli, že to bola naša 
práca, ale nemali vecný dôkaz. Skonštatovali, že jablká sa vyparili. 
Keï sa všetci rozišli, celá brigáda si pochutnala na èerstvých jabl-
kách. Svoj prídel za statoènosś dostal aj vojak zo strážnej veže. 

Pri jednej návšteve sa ma môj krajan opýtal, èi nepoznám niekoho, 
kto by vedel vyšívaś. Ja som na to hovoril, že netreba nikoho h¾a-
daś, že ja sám viem vyšívaś. Nikdy predtým som ešte nevyšíval, ale 
videl som, ako vyšívali moje sesternice Mária i Anna Zubrikové. Èo 
vyšívaś? Jeden jeho známy dozorca, starý mládenec, chcel maś vyší-
vaný uterák. Všetky potrebné veci, èistý biely uterák, rôznofarebné 
nite, ihly zabezpeèil dozorca. Kohútov, ktorých chcel maś vyšitých, 
nakreslil na papier lágerný maliar, ja som si ich cez kopírku pretla-
èil na plátno. S vlastnou fantáziou som sa vždy po práci pustil do 
vyšívania. 

Kohútov som vyšíval hladkou výšivkou. Verte-neverte, ale takých 
„pekných kohútov“, akých som ja vyšil, sa ešte nikomu vyšiś nepo-
darilo. Aby druhý koniec uteráka nebol èistý, tam som vyšil kríži-
kom (sám som nakreslil) šesś rôznofarebných hviezdièiek a tri ve¾ké 
písmená, iniciálky pána dozorcu. Na obidva konce som naviazal 
rancle. Trvalo mi to asi mesiac. Po vypratí a vyžehlení bol uterák 
pripravený na odovzdanie. Krajan obdivoval moju šikovnosś a ja 
som sa v duši smial zo svojej vynaliezavosti a fantázie. Ako sa medzi 
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sebou vyrovnali dozorca a vedúci práèovne, to neviem, ale ja som 
mal ve¾mi èasto dup¾ovanú veèeru. Práca v tejto stavebnej brigáde 
sa mi celkom pozdávala a stával sa zo mòa odborník na tesárèinu. 
Svoje evidenèné èísla sme nosili ïalej. Stravovanie pod¾a lágernej 
normy bolo aj v tomto lágri mizerné. Nebyś obèasného prilepšenia 
od môjho krajana, neviem ako by som to všetko znášal. 

Zdravotne som sa cítil dosś dobre, operácia môjmu pruhu pomohla, 
necítil som žiadne bolesti. Poèas 9-mesaèného pobytu v tomto lágri 
som ani raz nebol v zdravotnom stredisku, ani neviem kto tam bol 
lágerným lekárom. Hneï po Novom roku, keï už vedenie lágru 
malo napísaný originál plánu práce a inej lágernej èinnosti na 
ïalší rok, boli sme traja pracovníci z rôznych brigád pozvaní do 
kancelárií vedenia lágru vo vnútri zóny. Našou úlohou bolo z tohto 
originálu prepísaś ruène ešte tri kópie (každý jednu). Kto ma tam 
navrhol alebo vybral, neviem. Prepisovali sme to tri dni, od rána do 
veèera. Boli to ïalšie tri dni príjemného odpoèinku v teple. Veèer, 
keï sme išli do svojich barakov, nám dali porciu 900 gramov chleba. 

Na tretí deò, po dokonèení prepisovania, nám dali po tri porcie 
chleba (3 x 900 gramov). Jednu porciu som zjedol hneï po príchode 
do baraku a ïalšie dve boli naplánované na ïalšie dva dni. Keï 
som si ¾ahol na svoju poste¾, premýš¾al o minulosti i budúcnosti 
svojho života, stále sa dostali do popredia myšlienky o chlebe, ktorý 
som mal odložený v svojom podhlavníku. Padlo rozhodnutie: ešte 
jednu porciu zjem a už budeme spaś. Ani po zjedení druhej porcie 
spánok neprichádzal. Až po zjedení tretej porcie som zaspal. Asi 
zvíśazila myšlienka, že to, èo som zjedol, je už moje, už mi to nikto 
nezoberie. 

Jedného dòa, zaèiatkom januára 1952, mi môj brigadír Toporkov 
po príchode z porady oznámil, že som prevedený do brigády è. 42, 
k brigadírovi Jakovlevovi. Povedal mi, v ktorom baraku býva. Opýtal 
som sa ho, èím som sa previnil, že sa ma zbavuje. Odpovedal mi, že 
on bol so mnou spokojný, ale rozhodnutie o mojom prevode prišlo 
z kádrového odboru lágru. Naraz so mnou bol prevedený aj jeden 
Rus. Aj v ostatných brigádach boli prevody. Príèinou prevodov bolo 

56 



 

 

 

SEDEM ROKOV NA SEVERE 

to, že od polovice januára zaèínala śažba dreva. Vytvárali sa nové 
brigády prevažne z Èíòanov, ktorí pracovali v rôznych brigádach. 
Na uvo¾nené miesta dopåòali ¾udí zo stavebných brigád. Najviac 
som bol zhrozený, keï mi majster povedal, že brigáda, do ktorej 
som preložený, pracuje na lesozavode.

 Ešte v ten veèer som sa presśahoval k svojmu novému kolektívu. 
Brigadír Jakovlev vedel o mojom príchode už z porady. Ukázal mi 
miesto na posteli a ja som si s nepríjemným pocitom ¾ahol spaś. To, 
èoho som sa naviac obával, sa stalo skutoènosśou. Na druhý deò po 
príchode na pracovisko ma brigadír oboznámil s kolektívom, ktorý 
ma prijal medzi seba ve¾mi milo, ako seberovného. Vysvetlil mi, že 
náplòou práce brigády je nakladanie vagónov. Vypytoval sa ma, na 
akých prácach som pracoval, èi už som pracoval v závode, hlavne pri 
nakladaní vagónov. Keï som mu povedal, že celý rok som nakladal 
vagóny na 06-tke, že stále som bol na vagóne pri ukladaní a k tomu 
som pridal nieko¾ko technických noriem naloženého vagóna, zara-
dil ma do prvej šesśèlennej skupiny s tým, že aj tu budem pracovaś 
na formovaní vagóna. Keï som sa so skupinou zoznámil bližšie, 
ukázalo sa, že znovu sme internacionalisti. Bolo tu päś Maïarov, 
ktorí podchádzali z južného pohranièia Slovenska. Vedeli trochu aj 
po slovensky. Medzi sebou sa rozprávali po maïarsky, so mnou po 
rusky. Boli sme dobrá, kamarátska pracovná partia. 

Aj na tomto lesozávode bolo nakladanie vagónov ve¾mi namáhavé, 
bola to ve¾ká drina. Prácu nám z¾ahèovala iba lepšie prispôsobená 
nakladacia rampa. Tu som pracoval do konca apríla. Pri jednom 
stretnutí sa ma môj krajan opýtal, ako som na tom so vzdelaním. 
Keï som sa ho opýtal, naèo to potrebuje, povedal mi, že koman-
dant potrebuje jedného mladého šikovného vzdelaného chlapca za 
pomocníka. Ja som mu o sebe vyrozprával všetko a dohodli sme 
stretnutie s komandantom. Pri vzájomnom stretnutí ma bez ve¾-
kého vypytovania (nako¾ko som doporuèený jeho známym) prijal 
za svojho pomocníka. Vysvetlil mi, èo bude mojou náplòou práce. 
Mal som na starosti evidenciu – kartotéku všetkých èlenov brigády, 
ktorí vychádzali do práce mimo zóny lágru. 
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Na každého èlena brigády bol vypísaný osobný lístok so všetkými 
osobnými údajmi, vrátane evidenèného èísla. Pri rannom rozde¾o-
vaní som odniesol k vrátnici kartotéku všetkých brigád, ktoré v ten 
deò vychádzali do práce mimo zóny. Pod¾a èísla brigády som odo-
vzdal velite¾ovi ochrany (naèa¾nik) príslušnú kartotéku. Ten preèí-
tal meno pracovníka, pracovník odrecitoval ostatné údaje – krstné 
meno, meno po otcovi, rok narodenia, paragraf, pod¾a ktorého bol 
súdený, na ko¾ko rokov, zaèiatok a koniec väzby, evidenèné èíslo – 
a prešiel cez bránu. Tak sa to opakovalo, dokia¾ nevyšli všetky bri-
gády. Najprv vychádzali brigády, ktorých cesta na pracovisko trvala 
dlhšie, nakoniec tie, èo pracovali bližšie. Celá ceremónia prebiehala 
rýchlo, ale hluène. 

Cez deò som mal vo¾no, ak ma komandant nepoveril nejakou úlo-
hou. Veèer, keï prichádzali brigády z práce, som èakal pri bráne 
a každý velite¾ ochrany mi odovzdal kartotéku svojej skupiny. Po 
veèernej porade brigadírov, komandanta a vedúcich vonkajších prác 
a po skonèení vyšetrenia v zdravotnom stredisku sa znova zaèínala 
moja práca. Komandant mi dal presný popis vonkajších prác na 
budúci deò a rozpis, ktoré brigády alebo konkrétni pracovníci budú 
túto prácu vykonávaś. Mojou úlohou bolo pre každý vonkajší ob-
jekt pripraviś kartotéku tých brigád alebo pracovníkov, ktorí budú 
na príslušnom objekte pracovaś. Ïalej bolo potrebné z celkovej kar-
totéky povyberaś karty tých pracovníkov, ktorí boli pod¾a zoznamu 
zo zdravotného strediska na nasledujúci deò oslobodení od práce. 

Na pracovných poradách sa robili aj prestupy jednotlivých pracov-
níkov z jednej brigády do druhej. Aj to som musel sledovaś, aby 
karta pracovníka bola vždy na správnom mieste. To všetko som 
musel urobiś do pol jedenástej veèer, lebo som stále býval v baraku 
v brigáde Jakovleva a baraky sa po tomto èase na noc zamykali do 
piatej hodiny rána. Keï som nieèo nestihol urobiś veèer, tak som 
to dokonèil skoro ráno, aby k rozde¾ovaniu, ktoré sa zaèínalo o pol 
siedmej ráno, bolo všetko pripravené a ja so všetkým pri bráne. Pri 
každom rozde¾ovaní bol prítomný aj komandant (narjadèik) pre 
prípad, že sa robili nejaké korekcie pracovnej náplne. 
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So svojím novým postavením som bol spokojný. Bolo to ¾ahšie ako 
nakladaś vagóny s drevom. Považovali ma za jedného z tých, ktorý 
patrí k lágernej verchuške – hovorili nám aj lagernye pridurky. Aj 
porcia v jedálni bola hustejšia. Nebola to sloboda, bol to láger, 
predo mnou ešte šesś rokov, ale v tom èase som si niè lepšie nevedel 
predstaviś. A za to všetko som bol vïaèný svojmu krajanovi. 

V prvej polovici júna 1952 v nede¾u som náhodou zašiel do svojej 
kancelárie. Bola otvorená, komandanta tam nebolo. V jednej miest-
nosti sedel iba druhý pomocník komandanta a písal nejaký zoznam 
pracovníkov (bol to starší pán, Rus, ktorý mal na starosti stravo-
vanie, ošatenie a inventár lágru). Keï som sa ho opýtal, èo píše, 
odpovedal mi, že je to zoznam ¾udí, ktorí v najbližších dòoch opus-
tia tento láger. Na otázku, kam ich povezú, mi nevedel odpovedaś. 
Najväèším mojím a ve¾mi nemilým, ba až hrozným prekvapením 
bolo to, keï som sa pozrel na zaèiatok tohto zoznamu. Ako blesk, 
hneï v treśom riadku, mi do oèí udrelo moje meno a za ním všetky 
pre láger dôležité údaje. V prvej chvíli to bol pre mòa obrovský šok. 
Ako kvapka v mori sa rozplynuli moje predstavy o tom, že hoci som 
neprávom zaradený do tohto prostredia, aspoò èasś zo svojich de-
siatich rokov prežijem ako ¾udská bytosś, ako èlovek. Èo ma èaká 
v budúcnosti, kam nás odvezú, som nevedel. Vedel som len jedno, 
že som ešte mladý, zdravý, pred sebou ešte šesś rokov, a takých ¾udí 
v lágroch potrebujú na plnenie tých najśažších, najdrsnejších úloh 
na stavbách Sibíri. 

V stave zatrpknutosti, ba až zlosti, som sa pustil h¾adaś po zóne 
svojho nadriadeného komandanta. Keï som ho našiel, hneï sa pý-
tal, èo sa stalo, že ho h¾adám (asi sa mu môj vzh¾ad videl zvláštny). 
Mojou žalostnou, ba až zlostnou odpoveïou bola otázka, èím som 
sa previnil, èo som zlé urobil, preèo som nespo¾ahlivý. A ešte okrem 
toho, aby ma prepustil, ma posiela preè z toho lágru (bolo zauží-
vané, že výber ¾udí na odsun vyberalo špeciálne oddelenie lágru 
spolu s komandantmi). 

Keï som skonèil svoje výèitky, on sa zasmial (to mi pridalo ešte tro-
chu zlosti) a povedal mi, aby som bol rád, že som v tom zozname, 
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vraj on by bol celý šśastný, keby tam bolo aj jeho meno. Nakoniec 
mi vysvetlil, že tento zoznam väzòov nerobilo špeciálne oddelenie, 
a už vôbec nie on, ale že došiel s ïalšími pokynmi z hlavnej správy 
Ozerlagu. Vysvetlil mi aj to, že všetci väzni pod¾a týchto zoznamov 
budú prevedení z politicko-režimových lágrov do obyèajných pra-
covných lágrov ITL (nápravnovýchovné lágre). Ešte v ten istý deò, 
bola to nede¾a, nás všetkých 60 – 70 zhromaždili v jednom tranzit-
nom baraku a na noc nás zamkli. Všetci sme boli v napätí z toho, 
že vedúci lágra konajú tak rýchlo. Napätie som trochu zmiernil, 
keï som ostatným vysvetlil, že všetci budeme prevedení do ITL. Ale 
kedy a kam, to z nás nevedel nikto. 

Pod zámkom nás držali aj celý pondelok. Pod¾a potreby vymenili 
ošatenie, riešili zdravotné problémy. Jedlo nám priniesli z kuchyne. 
Ešte v tento deò nám vydali suchú stravu na dva dni. Pod¾a toho 
sme usúdili, že naša cesta nebude dlhá. Príèinou toho, že sme neod-
chádzali už v pondelok bolo, že pravdepodobne nebol zabezpeèený 
„stolypin“ na náš prevoz. Ïalšiu noc sme prespali pod zámkom. 
Ale napätie sa stupòovalo. Kam nás povezú? V utorok ráno prí-
kaz „zbaliś sa“ (sobraśsja s vešèami) nasvedèoval, že odchádzame. 
Všetkých nás vyviedli pred hlavnú bránu. Tu nás už èakala pravi-
delná ochrana, vnútrolágerní dozorcovia a prítomný bol aj náèelník 
lágru. 

Prvé, pre nás potešujúce bolo, keï nám oznámili, že poznávacie 
èísla, ktoré sme mali našité na pravej nohe a chrbte vonkajšieho 
odevu, si môžeme daś preè, že už ich viac nebudeme potrebovaś. 
Ešte teraz vidím to nadšenie, tú radosś a hlavne tú snahu každého 
z nás, èím skôr sa zbaviś tých èísel, tých poznávacích znaèiek. Bez 
noža, nožníc — zubami, prstami, ale prebehlo to ve¾mi rýchlo. Na-
koniec sa k nám prihovoril aj sám náèelník lágru. Ocenil našu prácu 
v lágri, hlavne vyzdvihol, že za našu lojálnosś nám bolo umožnené 
pracovaś v ¾ahších podmienkach. Poprial nám ve¾a úspechov na 
nových pracoviskách a to, aby sme sa èím skôr vèlenili medzi plno-
hodnotných obèanov štátu. Prvýkrát za štyri roky som poèul slová, 
ktorými sme boli považovaní za ¾udí, a nie za dobytok. 
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Ani náèelník lágra nemal na našom prechode do ITL žiadne zásluhy, 
žiadny vplyv, prosto boli potrebné nové pracovné sily na ïalších 
a významnejších stavbách Sibíri a Ïalekého východu. Nariadenie 
o našom premiestnení prišlo z Centra. Nakoniec nás už zaužívanou 
procedúrou pod¾a zoznamu prevzal konvoj (vojenská ochrana), aby 
nedošlo k prípadnej zámene. Každý musel – po preèítaní svojho 
mena náèelníkom konvoja – povedaś všetky ostatné údaje, (tento-
raz už bez evidenèného èísla) a prejsś cez bránu. Po skonèení nás 
zoradili do štvorzástupu a peši odprevadili na železniènú stanicu 
(asi 2 km). Zvedavosś, kam nás povezú, nás neopúšśala. Po krátkom 
èakaní prišiel do stanice nákladný vlak s pripojeným „našim sto-
lypinom“. Naša ochrana nás pod¾a zoznamov odovzdala ochran-
com, ktorí sprevádzali vagón. Spoloène nás natlaèili do „kupé“ 
a dosś tesne, aby sme sa všetci pomestili. Všetko prebiehalo rýchlo 
a hluène. Vlak smeroval na západ, smerom na Tajšet. 

Predpokladali sme, že nás vysadia v Tajšete. Náš vlak zastavil na 
54. km a nás, ktorí sme cestovali z 013, vysadili. Tu èakala vojenská 
ochrana a odviedla nás do už známeho zberného lágru. Zhromaž-
dili nás tu 800 – 1000 ¾udí. Bol zorganizovaný riadny lágerný režim, 
vytvorené pracovné brigády. Do práce sme nechodili, iba ak bolo 
potrebné nieèo pre láger, vyviedli 1 – 2 brigády na splnenie úlohy. 
Stretávali sa tu krajania, ale aj takí, èo boli spolu v iných lágroch. 
Tu som sa dozvedel o osude Jana Prného zo Zlína. Povedali mi, že 
v máji 1952, po skonèení celého 15-roèného trestu, bol oslobodený. 
Ale nako¾ko mal prisúdených ešte 5 rokov vyhnanstva, nepustili 
ho na slobodu, ale odviezli do Krasnojarského kraja, kde sa mohol 
vo¾ne pohybovaś a pracovaś v okruhu do 100 km, bez možnosti 
vycestovania po celých päś rokov. 

Nako¾ko nás všetkých èakal jeden osud (prechod z Ozerlagu do 
ITL), zaèali sa vymýš¾aś a šíriś rôzne varianty, kam nás povezú. 
Vychádzali viac z vlastného želania ako zo skutoèných možností. 
Najželanejšie boli lágre za Uralom v Európe, bližšie k domovu. 
Najobávanejšie boli lágre uho¾ných baní v Kazachstane. Už zo zlo-
žení samotných brigád (mladší, starší, dåžka zostávajúcich trestov) 
sa dalo vycítiś, že to bude rozdielne umiestnenie. Asi po desiatich 
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dòoch nášho napätého oèakávania bolo na ved¾ajšej ko¾aji ved¾a 
našej zóny pristavených 12 nákladných vagónov, a všetky urèené 
pre transporty väzòov na dlhšie trate. Napätie sa zvyšovalo. Videli 
sme, že odchod je už blízko. 

Toho istého dòa jeden z našich kamarátov došiel s radostnou, ale 
hlavne dôveryhodnou správou o tom, kam bude smerovaś prí-
pravný transport. Že to má z najvyšších zdrojov vedenia lágru. Zve-
davosś stúpala. Odpoveï znela: Stavby DVK (Strojíte¾stvo Da¾ne 
Vostoènogo Kraja). Ve¾a radosti mám to neprinieslo. Ïaleký východ 
Sibíri je obrovský a stavieb je ve¾a, rôzneho typu. Najobávanejšia 
bola Kolyma. Vedeli sme, že to budeme urèite my mladší a tí, ktorí 
majú ešte pred sebou dlhší pobyt. 

Nako¾ko vedenie lágru už malo zoznamy pripravené, hneï na 
druhý deò sa zaèala príprava na náklad. Najprv bolo oznámené, 
kto odchádza, potom výdaj stravy na dva dni, riešenie zdravotných 
problémov. Ešte toho istého dòa sa zaèalo s nakladaním v abeced-
nom poriadku (ja som bol vždy medzi prvými, lebo som bol Bo-
balik). Do každého vagóna nás napakovali po 40 ¾udí. Vo vnútri 
vagóna na obidvoch koncoch boli urobené dva rady prièní, spalo sa 
v troch úrovniach (podlaha, 1. a 2. poschodie). Vo vnútri bola ešte 
hygienická paraša a nádoba na vodu. Pokia¾ sa takéto transporty 
robili v zime, bola uprostred vagóna ešte aj železná piecka. My sme 
ju nepotrebovali, lebo bolo leto. Štyri malé okienka v hornej èasti 
po obidvoch stranách vagóna boli otvorené, ale zamrežované. Prí-
vod vzduchu cez tie okná bol slabý, najmä keï vlak stál. Pri pohybe 
sa vzduch rýchlejšie vymieòal. 

Mne sa ušlo miesto na druhom poschodí. Malo to svoju výhodu 
i nevýhodu. Výhodu v tom, že som videl vonkajší svet, videl som 
názvy staníc a miest, ktorými sme prechádzali. Nevýhodu v tom, 
že pod strechou bolo ve¾mi horúco. Teplota vo vnútri vagóna do-
sahovala do 40 stupòov. Každý bol mokrý od vlastného potu. Keï 
bolo všetkých 12 vagónov naplnených (9 vagónov mužov a 3 vagóny 
žien) a po hluèných príkazoch, rozkazoch a cestovných inštrukci-
ách, sa náš transport vydal na ïalekú cestu. 
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Do Tajšetu nás odtiahla vlastná lokomotíva. Z Tajšetu po celej 
dåžke transsibírskej magistrály do Komsomo¾ska na Amure sme 
boli pripojení k nákladným vlakom. Najväèším problémom nášho 
cestovania boli vysoké vonkajšie horúèavy a k tomu nedostatok pit-
nej vody. Nádoby na vodu neboli ve¾ké, napåòali sa len keï vlak stál 
a bola nablízku voda. Ale aj po ich naplnení boli skoro prázdne, 
lebo každý pil bez konca. Pamätám si, ako naše vagóny stáli na ved-
¾ajšej ko¾aji na brehu jazera Bajkal (asi 15 – 20 m od vody). Tu nám 
naši ochrancovia dovolili 4 – 5-krát naplniś (vždy po vypití) naše 
nádoby. Každý sa napil do sýtosti. Dodnes poèujem naše hlasy, ako 
sme prosili svojich ochrancov, aby sa nám dovolili okúpaś alebo as-
poò umyś v bajkalskej vode. Ale to už boli ve¾mi luxusné, nesplni-
te¾né požiadavky. 

Stravu nám vydávali raz denne na celý deò. Nieko¾ko ráz za celú 
cestu nám dali aj teplú, riedku polievku (balandu). Kde ju vzali, 
to neviem. Možno bol pripojený vagón s kuchyòou. Najdrsnej-
ším problémom nášho cestovania bolo každodenné „kusové“ pre-
poèítavanie. Všetci sme museli prejsś do jednej polovice vagóna 
uprostred sa postavili dvaja vojaci s palicami a prebehnutím medzi 
nimi sa konal odpoèet. Pri nešikovnosti si dostal dobre naložené. 
Stávalo sa, že pri zlom výsledku poèítania, možno aj úmyselnom, 
sa sèítanie opakovalo a palicovanie sa zintenzívnilo. Pri tom sa ko-
nala aj dôkladná prehliadka podlahy vagóna. Boli prípady (viem to 
z rozprávania kamarátov), že po vytvorení diery v podlahe väzni ušli 
z idúceho vlaku. 

Èím ïalej sa naša cesta vzïa¾ovala na východ, tým viac sme si uve-
domovali, že o to¾ko bude náš návrat śažší naspäś domov, ak vôbec 
bude. V mojom vnútri, v mojom srdci stále prevládala živá nádej, 
že sa urèite ešte vrátim, lebo doma som zanechal svoj najcennejší 
poklad – mamu. Keï už za nami zostávali mestá Èita, Skovoro-
dino, Birobidžan a pred nami boli už len Chabarovsk a Vladivos-
tok, žili sme v stálom napätom oèakávaní, kde bude naša posledná 
zastávka. Èi to bude Chabarovský kraj, Amurská oblasś alebo naj-
obávanejší Magadan a za nim celá Kolyma. Po krátkom èase bol 
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náš transport nasmerovaný na traś, ktorá viedla smerom na Kom-
somo¾sk na Amure. 

Na jednej neve¾kej železniènej stanici naše vagóny odstavili na 
ved¾ajšiu ko¾aj. Bola to hygienická prestávka. Naši sprievodcovia – 
ochrancovia urèili na pokyn vyššej inštancie vodiś nás postupne po 
vagónoch do vojenskej alebo lágemej „bani“ (kúpe¾). Tu každý z nás 
dostal plný lavór studenej vody na okúpanie. Je to trochu smiešne, 
ale nám to urobilo ve¾kú radosś. Aspoò trochu sme si osviežili naše 
brudné a spotené telá po už asi desaśdennom parnom kúpeli vo 
vagónoch. Špinavé spodné prádlo nám vymenili za èisté vyprané. 
Pri tejto prechádzke sme zistili, že z dvanástich vagónov zostalo už 
len sedem. Tri vagóny žien a dva vagóny mužov už mali niekde ko-
neènú zastávku alebo cestujú iným smerom. Po skonèení kúpe¾a 
cesta pokraèovala ïalej ku Komsomo¾sku. Podveèer sme docesto-
vali do cie¾ovej stanice. Naše vagóny boli odtiahnuté na úplne ved-
¾ajšiu ko¾aj, ved¾a nejakej lúky. Okrem hluèných debát a pokrikov 
našich ochrancov, bolo dookola ticho. To, že nás nevykladali, bolo 
pre nás tiež ve¾kou záhadou. 

Našu záhadu èiastoène rozlúštil jeden z našich spolucestujúcich. 
V našom vagóne cestoval jeden chlapec, roèník 1924, krajan, rodák 
z Rovenskej oblasti, ktorý už po tejto trase cestoval teraz druhýkrát. 
Bol v rodnom kraji na opakovaný súd ako svedok. Všetkým nám vy-
svetlil, že keï do rána budú naše vagóny prevedené na pontóne na 
druhý breh rieky, naša cesta bude smerovaś do prístavu Sovietska 
Gavaò a odtia¾ loïou do obávaného Magadanu, kde bol zaèiatok 
hroznej Kolymy. Keï sa zobudíme na tomto mieste, tak zostaneme 
niekde v okolí Komsomo¾ska v Amurskej oblasti. Ve¾kým prekvape-
ním, ale aj potešením pre nás bolo to, keï ráno sme uvideli, že sto-
jíme na tom istom mieste, kde nás veèer pristavili. Ranný budíèek 
bol sprevádzaný hlukom a krikom. Po otvorení vagóna bol vydaný 
príkaz prihotoviś sa aj s osobnými vecami (sobraśsja s vešèami). 

Po vyprázdnení vagónov, sme nastúpili do štvorzástupu a po kuso-
vom prepoèítaní sme prešli peši asi 300 – 400 metrov k ceste. Tu na 
nás èakali pripravené 3 – 4 nákladné autá, na ktorých nás parádne 
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– ako lacných budovate¾ov – prevážali cez centrum Komsomo¾ska 
do rieèneho prístavu na Amure. Keï sme boli všetci prevezení, dali 
sa nám najesś a k tomu pridali ešte suchú stravu na jeden deò. Aj 
to nasvedèovalo, že naša cesta nebude ïaleko. Potom nás všetkých 
spakovali do vnútra dvoch vleèných nákladných lodí (barží), śaha-
ných remorkérom. Po skonèení všetkých organizaèných a cestov-
ných prepráv sme vo vnútri lodi cítili, že už sa plavíme. Záhadou 
pre nás bolo to, èi sa plavíme hore alebo dolu riekou. Na druhý deò 
nás pristavili k pravému brehu rieky Amur. Nebol tu žiaden rieèny 
prístav. Z paluby lode prehodili na breh drevený mostík, ktorým sa 
loï spojila s brehom. Zaèalo sa naše vykladanie. 

Pod¾a smeru toku vody sme zistili, že sme sa plavili dolu Amurom, 
smerom k Ochotskému moru. Po vyložení nás odviedli do neïale-
kého, 200 – 300 metrov vzdialeného lágru. Stáli tu iba dva drevené 
baraky, kuchyòa a kúpe¾. Bolo tu vidno aj ¾udí, bol to iba obslužný 
personál. Tento láger slúžil iba ako prestupná stanica, lebo baraky 
boli prázdne. Zaèali sme prosiś aj jedlo. Jedlo sme nedostali s odô-
vodnením, že na dnešný deò nám bola strava vydaná. Èo sa týka 
stravovania, v lágroch sa viedla presná a prísna evidencia stravo-
vania. Ani raz za sedem rokov sa mi nestalo, aby som na ten istý 
deò dostal stravu na dvoch miestach. Aj ïalšie dva dni sme boli 
plnoprávnymi obyvate¾mi tejto zeme s plnou penziou. Ale najdôle-
žitejšie pre nás bolo, že sme sa mohli po dlhej ceste poriadne okú-
paś už aj v teplej vode. Každý z nás premýš¾al o tom, kde je tá naša 
posledná zastávka. Ani tí naši najspo¾ahlivejší vyzvedaèi sa nedozve-
deli dôvod, smer a koniec našej cesty. 

Na tretí deò, hneï po raòajkách, sme dostali príkaz spakovaś si 
svoje veci a nastúpiś na dvor. Tým sa zaèala ïalšia naša cesta. Za 
ohradou zóny, na ceste, stáli pripravené ve¾ké nákladné autá ZIS-
150. Prišlo naèa¾stvo a zaèalo sa naše nakladanie. Po preèítaní mena 
a pridelení suchej stravy na dva dni bol každý z nás pripravený na 
ïalšiu cestu. Naložili nás na 10 nákladných áut, po 25 ¾udí na jedno 
auto. Spolu to bolo 250 ¾udí. Pod¾a toho, že stravu sme dostali na 
dva dni a aj na autách boli prieène lavice z dosák, èo nebývalo zvy-
kom pri prevozoch, sme vedeli, že naša cesta bude dlhšia. Horšie 
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by to bolo v prípade dažïa, lebo tie autá neboli zakryté. Na naše 
ve¾ké šśastie sa nad nami Pán Boh, aj príroda z¾utovali a my sme sa 
zaobišli bez nechceného vodného kúpe¾a. Po obidva dni našej cesty 
nepršalo. Pod¾a slnka sme usúdili, že cestujeme smerom na sever. 

Cestovali sme tajgou po obyèajnej lesnej ceste so všetkými jazerami, 
hrbo¾mi, moèiarmi. Boli úseky, kde sme dosahovali slimaèiu rých-
losś. Naša cesta viedla pozdåž už vybudovaného ropovodu, ktorý 
prepravoval ropu zo Sachalinu do Komsomo¾ska. Na urèitých úse-
koch cesty sme videli ešte pozostatky lágrov, v ktorých bývali kom-
somo¾ci – budovatelia ropovodu. Už po návrate domov, v rokoch 
1955 – 1957, som videl film „Ïaleko od Moskvy“, zasvätený budo-
vaniu Komsomo¾ska a ropovodu komsomo¾cami v rokoch 1933 – 
1938. Aj na okraji Komsomo¾ska boli pozostatky týchto ubytovní. 
V tomto filme boli použité autentické zábery z trasy ropovodu, èo 
mi pripomínalo vyššie opisovanú cestu. 

Na urèitých úsekoch našej cesty sme videli obývané funkèné lágre. 
Keï sa blížilo k veèeru, naša kolóna odboèila z hlavnej cesty do-
¾ava. V blízkosti bolo vidno ve¾ký funkèný láger. Pre nás tu vznikla 
dvojaká nádej: Buï je tu koniec našej cesty, alebo aspoò prespíme 
noc pod strechou. Ani jedno, ani druhé nebolo skutoènosśou. Asi 
200 metrov pred lágrom našu kolónu zastavili, nás vyložili a autá 
odišli. Všetkých 250 nás zhromaždili spolu na rovnej lúke, poras-
tenej trávou a machom. Dookola rozostavili stráž. Náèelník stráže 
nám preèítal pokyny nášho noèného správania, ktoré mali jedno 
ustanovenie. Nie je dovolený žiaden pohyb, okrem ležania a otoèe-
nia sa z boka na bok. Všetko ostatné bude považované za naruše-
nie poriadku, za pokus o útek. V takých prípadoch bude použitá 
zbraò. Na ve¾ké šśastie celá noc prešla bez najmenšieho incidentu. 
Len jedno si neviem predstaviś, že èo by sa stalo, keby v noci zaèalo 
pršaś? Boli by nám naši ochrancovia dovolili postaviś sa aspoò na 
nohy?! 

Ráno znovu pristavili nákladné autá, naložili nás a naša cesta po-
kraèovala ïalej. Po nieko¾kých kilometroch cesta už mala iný smer. 
Už sme necestovali ïalej na sever, ale na východ. Cestovali sme 
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cez prekrásnu amurskú tajgu. Vysoké štíhle stromy, èistý zdravý 
vzduch, len žalúdky prázdne, lebo dvojdòový prídel jedla už bol mi-
nulosśou. Asi o 15. hodine sa naša kolóna zastavila, lebo tu už bol 
nielen koniec našej cesty, ale aj cesty ako takej. Aj toto zastavenie 
nám dalo trochu pokojnej nádeje, lebo hneï ved¾a nás stál ve¾ký 
obývaný láger s ve¾kým novými drevenými barakmi. Ale aj táto 
útecha skoro pominula. Keï sme zostúpili, nákladné autá odišli, 
všetkých 250 nás zoradili do štvorzástupu a „kusovo“ prepoèítali. 
Asi sa im to podarilo na prvý pokus, lebo hneï sme pokraèovali 
peši ïalej na východ. 

Štvorstupom sme šli asi 40 – 50 m, lebo vysypaná cesta definitívne 
konèila. Pokraèovaś sa dalo iba v dvoch radoch, kadia¾ chodili ve¾ké 
pásové traktory, na ostatnej èasti cesty bolo blata po kolená. Vi-
diac situáciu, naši ochrancovia nám nebránili prispôsobiś sa ceste. 
Na proti¾ahlom kopci asi dva km od toho lágru sme videli prosto 
uprostred tajgy vyrúbaný asi 8 – 10 hektárový priestor a v òom tri 
ve¾ké obytné stany. Naša cesta smerovala k nemu. Keï sme prišli 
pred bránu, už sme definitívne vedeli, to bude nový láger. Plocha 
bola ohradená ostnatým drôtom, z vnútornej strany štandardná 
predzóna. Na každom uhle stála vysoká strážna veža. Okrem nás sa 
tu zhromaždilo aj ve¾a uniformovaných ¾udí. Zaèala sa menoslovná 
identifikácia a preberanie nás naším novým zamestnávate¾om 
pod¾a starej obyèaje. Po preèítaní mena každý odpovedal všetky 
ostatné údaje a prešiel cez bránu do lágru. 

Pod¾a abecedného poriadku som bol vždy medzi prvými, keï som 
prechádzal cez bránu, ostatní kamaráti za mnou krièali, aby som 
aj pre nich obsadil v stane miesto: „Josif, derži mjesto!“ Tak sme 
sa stali, my 250-ti, prvými obyvate¾mi nového lágru. Ešte v ten istý 
deò vedúci z našich radov chodili za vedením lágru a dožadovali sa 
veèere pre všetkých. Nepochodili. Aj tu, aby nebol porušený lágerný 
predpis, im bolo vysvetlené, že na dnešný deò bola všetkým vydaná 
suchá strava. Jediná láskavosś, ktorú pre nás urobili, bolo to, že 
pre nás zavarili v jednom kotle èaj – nesladený. Takže veèera pozo-
stávala zo zvyškov zásob a rezerv každého z nás, s ktorými sme sa 
ochotne medzi sebou podelili. 

67 



 

 

 
 

 

JOZEF BOBALIK 

Bol zaèiatok júla 1952 roku. Hneï na druhý deò vedenie lágru za-
èalo s organizaènou štruktúrou lágru. Bolo vytvorených 8 staveb-
ných brigád po 25 ¾udí. Jedna brigáda univerzálna 25 ¾udí, zvyšok 
– 25 ¾udí bolo zaradených ako obslužný personál lágru. Ja som 
bol zaradený do 9. univerzálnej brigády, v brigáde sme boli všetci 
mladí (roèníky 1924 – 1931), moji kamaráti: Lacik Mikuláš (naro-
dený v roku 1930, Drohobyè), Druzik Mikuláš (narodený v roku 
1930, Ternopo¾). Odborníci na všetko. Naším brigadírom bol Va-
si¾ Ivanoviè Glebkin, roèník 1912, Rus s prezývkou Èapajev. Bol to 
ve¾mi milý a rozumný èlovek. Jeho pomocníkom a zástupcom bol 
Ukrajinec (roèník 1924), meno si nepamätám, ale viem, že pochá-
dzal z mesta Kremenèuk. Po mojom návrate domov sme si v rokoch 
1955 – 1956 vymenili medzi sebou nieko¾ko listov. 

Ïalší týždeò boli všetky brigády zapojené do práce vo vnútri lágru. 
Po vyrúbaní lesa bolo vyvezené iba úžitkové drevo, ale konáre a pne 
zostali na mieste. Všetko sa upratovalo, pálilo, klèovali sa pne. Po-
mocnou technikou bol krompáè, lopata, fúrik a jeden buldozér. 
Pod¾a plánu bola urobená hlavná cesta, ved¾ajšie cesty, chodník. 
Planírovali sa stavebné plochy pre výstavbu nových drevených bara-
kov. Na ïalší týždeò už zaèali na nákladných autách privážaś mon-
tovate¾né drevené obytné baraky vyrobené pre náš láger v iných lág-
roch. Naše stavebné brigády od základov budovali obytné priestory 
pre nás, ale aj pre ïalších doplòovaných obyvate¾ov nášho lágru. 
Moja brigáda celý júl pracovala na úprave vnútorného priestranstva 
lágru. 

V auguste sme už chodili pracovaś aj vonku, mimo lágru. Blízko 
lágru sa stavali obytné domy pre vedenie lágru a odborníkov bu-
dúcej ve¾kej stavby. Upravovali sme priestory, kopali sme priekopy 
ved¾a cesty, ktorá viedla na pobrežie Tatárskeho prielivu, k miestu 
budúcej ve¾kej stavby. Túto cestu stavali pracovníci z iných lágrov. 
Do konca augusta bol náš láger vybudovaný, bolo postavených 9 
– 10 barakov, jedáleò s kuchyòou, administratívna budova, zdra-
votné stredisko, izolátor. Poèet obyvate¾ov sa zvýšil na 800 – 900 
¾udí. Zaèalo sa hovoriś, že sa už èoskoro zaène pracovaś na stavbe 
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na pobreží. Èo nás èaká, èo budeme budovaś, bolo pre nás záhadou 
a ve¾kou neznámou. 

Èo sa zmenilo? Pri porovnaní s režimom v Ozerlagu sa nám po-
zdávalo, že správanie dozorcov a ochrancov voèi nám bolo trochu 
vo¾nejšie. Pri východe a návrate z práce bolo už iba „kusové“ poèíta-
nie. Ïalšou novinkou pre nás bolo to, keï nám oznámili, že za vy-
konanú prácu budeme maś zaplatené. Ko¾ko sme zarábali? Tarifné 
platy boli ako vo vnútrozemí. Žiaden prímorský èi severský prípla-
tok. Napoèítaná suma zárobku sa automaticky krátila o 50 % v pro-
spech štátu. Preèo? Boli sme väzni! Z druhej polovice mzdy nám 
odpoèítali za ubytovanie, obleèenie, stravovanie a za našu ochranu. 
Takže èistý zárobok bol v priemere 80 – 140 rub¾ov (80  – 140 ko-
rún). Peniaze sa nevyplácali, boli prevedené na osobný úèet. Naèo 
by aj boli, keï ani v lágri, ani mimo lágru nebola žiadna predajòa. 
Jedno, èo bolo pozitívne, že z týchto peòazí sa dalo objednaś si na 
dva týždne dopredu dodatkovú stravu: štyri malé šišky, èi 300 gra-
mov ovsenej, jaèmennej alebo pšennej kaše. Výdaj tejto stravy bol 
vždy pri veèeri. Šišky boli lákavé, ale kaša výhodná, výživnejšia. Ja 
som si vždy objednával ovsenú kašu, ktorej bolo najviac a mala naj-
viac kalórií. Štandardné stravovanie sa nièím nelíšilo, bolo také isté 
ako v predchádzajúcich lágroch. 

Ïalšou pozitívnou, ale aj nádejnou správou pre nás bolo, keï nám 
oznámili, že v tomto lágri sa za prekraèovanie výkonových noriem 
budú zvyšovaś zápoèty odpracovaných dní. V praxi to znamenalo, 
že pri plnení výkonovej normy nad 121 % sa mi zapoèítali dva od-
pracované dni (1 + 1), pri plnení nad 151 % sa zapoèítali tri odpraco-
vané dni (1+2). O tieto navyše zapoèítané dni sa krátila zostávajúca 
dåžka trestu. To dávalo možnosś za jeden miesiac skrátiś si pobyt 
v lágroch o 22 – 46 dní. Také vysoké plnenie ruských výkonových 
noriem a pri našej fyzickej kondícii by bol zázrak, všetko bolo v ru-
kách majstra, platilo to, èo napísal. Majstri mali u vedenia lágru 
ve¾kú dôveru a boli nekontrolovate¾ní. Každá brigáda bola rozde-
lená na 5 – 6-èlenné pracovné skupiny. Mal som tú výhodu, že do 
našej skupiny bol zaradený aj zástupca – pomocník majstra (nebol 
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oslobodený od práce). Poèas celého pobytu v tom lágri naša sku-
pina „plnila“ výkonové normy nad 151%. 

V auguste – septembri 1952 roku som napísal na Najvyšší Soviet 
ZSSR žiadosś o milosś. Odôvodòoval som ju svojou nevinu a ma-
minou chorobou. Odpovede som sa nedoèkal. Odpoveï mi došla 
v júni – júli 1955 roku, keï som už bol doma s výsledkom, že som 
oslobodený (druhýkrát). Koncom augusta sme sa dozvedeli že 
od 1. septembra sa zaèínajú práce na obrovskej stavbe na pobreží 
Tatárskeho prielivu. Pobrežie v dåžke asi 2 – 3 km sa zmenilo na 
obrovské stavenisko, pracovalo tu ve¾ké množstvo ¾udí. Náš láger 
a ved¾ajší láger sme chodili peši. Z ostatných lágrov privážali ¾udí na 
nákladných autách. Èo sme mali vybudovaś? Pontónové železnièné 
spojenie pevniny s ostrovom Sachalin a ved¾a násypu železnice ne-
ve¾ký lodný prístav. 

V krátkosti opíšem profil stavby. Z našej strany – z pevniny sa 
mal nasýpaś kamenný val (damba) do vnútra Tatárskeho prielivu 
v dåžke 800 m, šírke 60 m pri dosiahnutej håbke vody 12 m. To isté 
sa robilo aj zo strany Sachalinu. Sachalin k dosiahnutiu 12 m håbky 
vody potreboval vysýpaś val (dambu) v dåžke 4 km. Na konci týchto 
násypov sa postavili èelné steny, osadené až na dno mora. Mali slú-
žiś pre pontón, ktorým sa vagóny dostanú na druhý breh. Taktiež 
na konci násypu z pravej strany boli postavené šikmé steny v dåžke 
asi 50 – 60 m, slúžiace na pristavanie lodí. Násyp bol z obidvoch 
strán obložený obrovskými balvanmi kameòov ako ochrana proti 
náporu vody a následnému podmývaniu. Násyp bol nasypaný 3 m 
nad úrovòou vody pri plnom odlive. Pri plnom prílive bolo k vode 
iba 1,2 m. Rozdiel medzi plným prílivom a odlivom bol 1,8 m. 
Tento jav bol každých 12 hodín (6 hodín príliv, 6 hodín odliv), ale 
nemal žiaden vplyv na vykonávanie všetkých prác na celej stavbe. 

Po 1. septembri boli do prác na pobreží zapojené všetky pracovné 
brigády. Niektoré naše stavebné brigády ešte dokonèovali obytné 
domy ved¾a lágru. Naša brigáda už bola plne zapojená do prác 
na hlavnej stavbe. Charakter práce pre všetkých bol jednotvárny – 
kopaś, nakladaś, voziś. Bola tu aj stavebná technika – buldozéry, 
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žeriavy, bagre. Kameò na sypanie násypov sa vozil z ved¾ajších ka-
meòolomov. Strmé pobrežie prielivu vpravo od násypu v dåžke asi 
2 km bolo rozvalené masovým výbuchom. Tu sa vytvorili kameòo-
lomy. Odtia¾ nákladnými sa vyklápacími autami vozilo na násyp. 
Príprava kameòa na nakladanie sa robila ruène. Aj tam chodila naša 
brigáda (ale len krátko). 

Druhým zdrojom zásoby kameòa bola „èertova èiapka“. Asi 12 km 
od stavby nad úrovòou tajgy vyènieval do výšky 50 – 100 m obrov-
ský kopec, s rozlohou asi 20 ha. Jeho celá severná strana bola akoby 
zázrakom obsypaná obyèajným prírodným kameòom. Nakladaèi 
bez žiadnej prípravy naberali a nakladali kameò na autá. Keï bola 
spodná èasś kameòolomu odvezená a kameò sa vlastnou váhou 
prestal zosypávaś, vedenie sa rozhodlo kameò zvrchu zosunúś ma-
sovým výbuchom. Naša brigáda bola poverená úlohou prihotoviś 
vrch na výbuch a následný zosuv kameòa, tak aby bol v dostupnosti 
bagrov. Potrebné bolo nakopaś jamy 1,5 m hlboké pre umiestnenie 
výbušniny. Každý z nás dostal úlohu vykopaś dve jamy. 

Bol október. Mrazy ešte neboli, ale fúkal silný vietor, zvlášś na tom 
kopci. Nako¾ko nebolo potrebné používaś ani krompáè ani lopatu, 
za 30 minút sa dala vyhåbiś jama, v ktorej bolo možné skryś sa od 
vetra. Tak sme vedeli presedieś vo svojich úkrytoch, alebo sme sa 
spolu navštevovali, ba aj chodili na exkurziu po celom kopci. Bri-
gadír vedel o našej usilovnosti, sedel spolu s našimi ochrancami 
v ich búde. A oni nám asi dôverovali, lebo nám nebránili v našom 
pohybe. Nako¾ko sme pracovali bez obeda, už po šestnástej hodine 
po nás prichádzalo auto. Chodili sme tam skoro celý mesiac, lebo 
pri výstupe z diery sa zavalila a zajtra sa zaèínalo. Asi dva dni pred 
plánovaným výbuchom nám brigadír oznámil, že teraz sa už mu-
síme pousilovaś tak, aby aj pri vystúpení diera ostala nezasypaná. 
Na ïalší deò auto doviezlo výbušninu, my sme ju roznášali po die-
rach. Míneri ju pospájali káblom a uskutoènil sa masový výbuch. 
Všetko sa dobre skonèilo. Kameò sa zosunul na dosah bagrov, ako 
bolo naplánované. Výkon našej brigády za túto prácu bol vïaka vy-
naliezavosti nášho „Èapajeva“ ohodnotený na 217 %. 
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Po skonèení tejto práce naša brigáda pracovala na hlavnej stavbe na 
pobreží. V priestore, kde bola naplánovaná železnièná traś na ná-
syp, vyènieval do mora výbežok pevniny 100 x 100 m, nazývaný mys 
Družba. Celá okolitá príroda bola obyèajná prímorská tajga, po-
rastená ihliènatými stromami. Ako zázrak, tento výbežok bol ako 
najkrajší park. Rástli tu brezy a iné listnaté stromy, bol porastený 
hustou trávou, v ktorej kvitli kvety rôznych druhov. Pre u¾ahèenie 
prác vytvorenia prechodu cez kopec bolo naplánované masovým 
výbuchom ho pretrhnúś, vytvoriś prechod. Na kopci boli vykopané 
tri studne, 12 m hlboké. Na dne každej studne boli vykopané ešte 
po dva boèné trojmetrové tunely a do týchto studní bolo uložených 
po 20 ton výbušniny. Studne sa zasypali, iba zápalné káble boli vy-
vedené na povrch. Výkop studní robili iné brigády. Naša brigáda sa 
zúèastnila na uložení výbušniny do studní a ich zasypávaní. Keï 
bolo všetko pripravené na výbuch, všetkých ¾udí zo stavby odviedli 
do vzdialenosti 10 km. Taktiež vyprázdnili náš a susedný láger. 

Výbuch sa uskutoènil medzi štvrtou a piatou popoludní. Do nášho 
lágru vzdialeného asi 4 km od výbuchu dopadlo množstvo kameòa. 
Keï sme prišli na druhý deò do práce, okolie tajgy vyzeralo ako 
po výbuchu atómovej bomby. Holé kmene stromov, bez konárov. 
Z krásneho prírodného parku zostala púšś. Prechod bol uvo¾nený. 
Za pomoci bagrov a buldozérov, ale hlavne ¾udskou silou, sa èistilo 
okolie prechodu. Naša brigáda pripravovala odvoz ve¾kých kamen-
ných balvanov na obloženie hlavného násypu. 

Pri tejto práci, 5. novembra 1952, sa mi stal pracovný úraz. Keï 
bolo auto plne naložené, šofér dostal pokyn, že môže odísś. My sme 
už pripravovali ïalší kameò na naloženie. Bol som otoèený chrb-
tom k autu. Zhodou okolnosti za volantom nebol vodiè auta, ale 
jeden majster z našich radov, šofér-amatér. Ten omylom zaradil 
spiatoèku. Auto ma zrazilo, no našśastie som spadol nabok, a len 
pravá noha zostala v ko¾ajisku. Zadné koleso mi dolnú èasś nohy 
dobre pritislo o stenu ko¾ajiska. Odviezli ma na ošetrenie do závod-
nej ambulancie. Na nohe nebola otvorená rana, iba pomliaždeniny. 
Noha opuchla a zmodrela. Natreli ju jódovou tinktúrou, obviazali 
a dali mi ešte nejaké tabletky. Aby majster, ktorý úraz zavinil, nebol 
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stíhaný, o úraze nebol napísaný žiaden záznam. Nesúhlasiś alebo sa 
sśažovaś nebolo komu, a hlavne bolo to zbytoèné. Na ïalší deò som 
mal obyèajné zdravotné vo¾no. 7. a 8. novembra bol sviatok VOSR, 
ale 9. novembra som už krívajúc, s pomocou svojich kamarátov, 
musel ísś na pracovisko. 

Prvý týždeò som nerobil niè, iba sedel pri ohni alebo v nejakej búde. 
Keï už som sa mohol na tú nohu aspoò trochu oprieś a ako-tak 
chodiś, bol som pridelený k ochrancom, ako „kostrožoh“ (ten, èo 
má založiś a strážiś oheò). Mojou náplòou práce bolo rozložiś a po-
èas celej smeny udržiavaś oheò na stanovištiach pre ochrancov, aby 
nám nepomrzli. Bol som spokojný, lebo keï ohne horeli, ja som sa 
ohrieval spolu s nimi. Ïalšou výhodou bolo to, že som mal mož-
nosś v priebehu smeny vyprosiś – vyžobraś od ochrancov cigarety, 
machorku. V tom èase som prestal fajèiś. Po príchode do lágru som 
tabak rozdal svojim kamarátom. Túto prácu som robil do konca 
novembra. V decembri som už pracoval vo svojej brigáde. 

V tom èase (október – december), pravdepodobne na príkaz ne-
jakých vyšších inštancií, bolo celému osadenstvu lágra prevedené 
sériové (3x) oèkovanie proti nejakej prímorskej chorobe – „cinge“ 
(skorbut) a nedostatoènosti vitamínov. Táto choroba sa prejavovala 
bolesśami ïasien, vypadávaním zubov a vyrážkami po tele. Injekcie 
boli ve¾mi bolestivé. Bolesś zaèínala 3 – 4 minúty po podaní, takže 
každý z nás po pichnutí utekal do baraku, aby bolesś preležal na 
svojej posteli. Bolesś trvala 20 – 30 minút. 

Jedného dòa mi po príchode do práce bolo oznámené, že mám ísś 
do administratívnej budovy (vo vnútri lágru). Tam na mòa èakal 
jeden z našich „vnútorných“ dozorcov. Zaèal sa ma vypytovaś na 
domov, príbuzných a na môj život. Vyzeralo to ako vyšetrovanie, 
výsluch. V duchu som si uvedomoval, že je to asi spojené s mojou 
žiadosśou o milosś. Pýtal sa ma aj konkrétne na Michala Rusinka. 
Nakoniec mi oznámil, že Michal Rusinko mi poslal 70 rub¾ov. Na 
moje ve¾ké prekvapenie, po podpísaní mi ich aj vyplatil na ruku. 
Aj keï mi v daný moment tie peniaze nièím nepomohli, lebo tam 
nebol žiaden obchod, ve¾mi som sa im potešil. Prvý raz po štyroch 
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rokoch som mal v rukách živý rube¾, ale hlavne cítil som, že doma 
na mòa myslia, že nie som zabudnutý. Ja som si tie ruble odložil 
k srdcu. Prvý nákup z tých rub¾ov bol roku 1953 na lodi Felix Dzer-
žinskij. Bola to rybacia konzerva „trešèia peèeò“ a chlieb. Vtedy som 
sa najedol dosýta a za svoje peniaze. 

Ešte kým som bol v Irkutskej oblasti, mi v jednom z posledných do-
pisov z domu písali, že mamine zdravie je podlomené, že èasto chor-
¾avie. V ïalšom liste, už na Sachaline, mi znovu písali, že mamine 
zdravie sa zhoršilo, že pravdepodobne pôjde na operáciu do ¼vova. 
Utešovali ma, že to nie je śažká operácia, že to bude všetko dobre. O 
akú chorobu išlo, mi nikto nenapísal. Na ïalší list z domu som ne-
trpezlivo èakal do polovice decembra. Pri jeho otváraní som mal po-
cit radosti, nádeje, ale aj obavy z toho najhoršieho. Kto mi tento list 
napísal, neviem si spomenúś. Ïakujem mu za to! Z obsahu tohto 
listu som sa dozvedel to, èo som neèakal. Dozvedel som sa to, že 
som zostal na svete sám! Dozvedel som sa, že moja mama po ope-
rácii 15. novembra 1952 zomrela. Diagnózu choroby a podrobnosti 
o operácii som sa dozvedel až po návrate domov v roku 1955, keï 
som si vyzdvihol na okresnej matrike mamin úmrtný list. Diagnóza 
znela: rakovina maternice. 

Pamätám si na júl – august roku 1941, keï sme sa dozvedeli, že môj 
otec 4. júla 1941 tragicky zahynul. Bol som trinásśroèný chlapec 
a vedel som, že toho, na ktorého som bol hrdý, pyšný, ktorým som 
sa chválil, už nikdy neuvidím. Plakal som. Ale bola tu ešte moja 
mama, ktorú som mal ve¾mi rád. Nezostal som sám. Teraz, keï som 
už vedel, že nemám nikoho, zmocnil sa ma strach a ¾útosś. Poplakal 
som si. Až neskôr som si zaèal uvedomovaś zmysel môjho ïalšieho 
života. Pripúšśal som si aj svoju vinu na maminej smrti. Najhoršie 
bolo to, že som sa stal ve¾mi citlivou a urážlivou bytosśou. Nechcel 
som dopustiś ani najmenšiu nespravodlivosś a urážku zo strany 
väèšiny, hoci som vedel, že nemám šancu. Stal som sa ¾ahostajným 
k svojmu ïalšiemu životu. Strácal som nádej a ctižiadosś vrátiś sa 
domov. Takýto duševný a citový stav pretrvával u mòa asi 3 – 4 me-
siace. Ïalšie mesiace sa to pomaly menilo. 

74 



 

SEDEM ROKOV NA SEVERE 

Naša brigáda vtedy pracovala na rôznych manuálnych prácach. 
Chodili sme do kameòolomov, vyrezávali sme ¾ad pod hlavný násyp 
(hrúbka dosahovala 60 – 80 cm), vypomáhali sme pri budovaní boè-
ných a predných oporných stien. Tieto práce sa vykonávali iba v jednu 
dennú smenu. Na sypaní hlavného násypu sme pracovali v dvoch 
smenách – dennej a noènej. Na každej smene vozilo kameò 150 – 400 
nákladných vyklápacích aut. Celý január som so svojím kamarátom 
a spolupracovníkom Mikulášom Lacikom (Drohobyè) pracoval iba 
na noènú smenu na sypaní hlavného násypu. Sypala sa šírka 60 m 
a håbka vody dosahovala už 10 – 11 m, teda tri metre nad úrovòou 
vody (pri odlive). Našou úlohou bolo usmeròovaś a prestavovaś autá 
tak, aby sa násyp sypal pri celej šírke a hlavne, aby sa nasypával na 
dno, aby sme ho nemuseli na dno zhadzovaś ruène. Ïalšou našou 
úlohou bolo – v prípade, že nebude uvo¾nené dostatoèné miesto od 
¾adu, tento za pomoci výbušniny (amonitu) roztrhaś, a tak uvo¾niś 
miesto na sypanie. ¼adové kusy sa prisypaś nedajú, vždy vyplávajú 
na povrch vody. 

Na násype bol s nami jeden pracovník, ktorý mal na starosti eviden-
ciu áut pracujúcich na smene a ko¾ko ráz sa každé auto obrátilo. 
V krátkosti opíšem jednu udalosś, ktorá sa nám v jednu noc stala, 
a ktorá svedèila aj o dôležitosti a význame stavby. Pracovná smena 
sa zaèala obyèajne, ako každá iná. Autá zaèali prevážaś kameò, my 
sme ich usmeròovali, násyp sa po centimetroch predlžoval. V túto 
noc vozilo asi 150-200 áut. Ešte pred polnocou sme zistili, že 
priestor vybratého ¾adu, ktorým sa sypal kameò až na dno mora, 
sa vyplnil, a zaèíname sypaś na ¾ad. Požiadali sme nášho evidenè-
ného spolupracovníka, aby vysielaèkou zavolal vedúcemu smeny, že 
potrebujeme výbušninu na rozdrvenie ¾adu. Zistilo sa, že na celom 
stavenisku výbušnina nie je k dispozícii. Vedúci smeny zavolal na 
vedenie stavby, vysvetlil situáciu a prosil, aby výbušninu doviezli, 
aby práca mohla pokraèovaś do rána. Práca pokraèovala ïalej. Za-
èali sme sypaś na ¾ad. Nako¾ko bola polnoc, plný odliv, výška ná-
sypu nad ¾adom bola maximálne 3 m. Kameò vozilo 80 – 120 áut. 
Vzh¾adom na tomu, že výška násypu bola už len 3 m a nako¾ko po 
polnoci zaèínal príliv, výška násypu sa zmenšovala o to rýchlejšie. 
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Výbušninu nepriviezli. Už bolo po polnoci, keï k nám na stano-
visko prišiel sám náèelník celej stavby pplk. Viliam Arajs. Vysvetlili 
sme mu situáciu, že v prípade zosuvu môže dojsś k nešśastiu, že sa 
môžu potopiś autá aj so šoférmi. On to všetko aj sám dobre vedel. 
Jeho odpoveï znela: „Jedno auto sa utopí, druhé… desiate… Ale my 
musíme pracovaś!“ A odišiel. Urèite taký príkaz dostali aj brigády 
v kameòolome a vodièi nákladných áut. My sme si s kamarátom 
po celej šírke násypu vyznaèili hranicu sypania kameòa na povrch 
¾adu. S touto hranicou sme oboznamovali aj každého vodièa. Ne-
skúsenejší a menej odvážni vodièi z dôvodu rôznych vymyslených 
porúch áut alebo vlastných zdravotných problémov poodchádzali 
do autoparku. Do konca smeny zostalo 20-30 odvážlivcov. Na naše 
ve¾ké prekvapenie, ale aj šśastie, do konca našej smeny k zosuvu ka-
meòa nedošlo. Zosuv nastal, až keï prichádzali denné brigády do 
práce. Nako¾ko boli oboznámení všetci so situáciou, zdržiavali sa 
len na pevnom násype. K žiadnemu nešśastiu èi úrazu nedošlo. 

Celý február i zaèiatok marca naša 1. skupina (zveno – šesś ¾udí) 
pracovala na upevnení èelných stien (riaží). Keï už boli steny osa-
dené na dno, miera (12 m hlboká), do zostávajúcich vo¾ných dier 
(studní) sa vbíjali do dna mora špeciálne okované oporné ståpy. Ståp 
bol dlhý 14 m. 12 m sa bilo do zeme a 2 m zostávali ako opora. Do 
každej studne sa vbíjali štyri ståpy (do každého uhla jeden). Aby 
sa dalo vbíjaś do takejto håbky, používali sa špeciálne nadstavce. 
Zariadenie na vykonávanie tejto práce pozostávalo z oce¾ovej kon-
štrukcie a dieselového kladiva, ktoré pracovalo na princípe dieselo-
vého výbušného motora. Montáž, príprava na prácu a premiestne-
nie tejto konštrukcie na ïalšie miesto sa vykonávali ruène. Bola to 
ve¾mi namáhavá, ale aj zaujímavá práca. 

Celý èas sme pracovali na noènú smenu. Museli sme presne do-
držiavaś pracovný postup, aby vyènievajúci koniec ståpa bol 2 m. 
Námatkovú kontrolu robili potápaèi. Pre nás bolo najdôležitejšie 
prekroèenie výkonovej normy nad 151%, aby boli zapoèítané tri dni. 
Keï si na to dnes po 52 rokoch spomínam, śažko chápem, ako sme 
to v tých podmienkach a pri tom úbohom stravovaní všetko vládali 
plniś. Kto nám dával tú silu! Pevne verím, že to bola Božia vô¾a, 
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naša túžba prežiś to a vrátiś sa domov. Na tejto práci pracovali ešte 
ïalšie dve skupiny z iných brigád. 

3. marca 1953 zomrel náš vládca Josif Visarionoviè Stalin. Túto 
„smutnú“, ale pre mnohých ¾udí ZSSR aj radostnú správu sme sa 
dozvedeli v ten istý deò. Bol to deò, ktorý každému z nás priniesol 
plno oèakávania a nádejí na zmeny k lepšiemu. Prvé èo sme po-
cítili bolo, že sa zvýšila disciplína vo vnútri lágru a zosilnila von-
kajšia ochrana. Pravdepodobne to bolo z obavy nejakých nepoko-
jov a násilností zo strany väzòov. Našśastie všetko sa skonèilo bez 
najmenších incidentov. Ïalšou ve¾kou zmenou bolo, že výstavba 
bola zastavená. Prestal sa sypaś násyp. Prestali voziś aj ¾udí z iných 
lágrov. ¼udia z nášho lágru chodili na stavenisko, ale už len na také 
dokonèovacie a konzervaèné práce. Naša brigáda chodila na stavbu 
celý marec v noènej smene. Jej úlohou bolo pomocou výbušniny 
rozbíjaś ve¾ké kryhy ¾adu a tak chrániś od náporu ¾adových krýh 
nedokonèené predné oporné steny. Celá brigáda sedela v baraku na 
hlavnom násype. Každé dve hodiny išla jedna skupina s priprave-
nou výbušninou mimo násypu po ¾ade na oporné steny a v prípade 
blížiacich sa nánosov ¾adu ich výbušninou rozbíjala. 

Tu sa mi prihodila jedna nemilá príhoda, ale so šśastným koncom. 
Na ¾ade, kadia¾ sa prechádzalo na oporné steny, boli vyrezané otvory 
1,4 x 0,6 m, ktorými sa sypal kameò na dno mora na vyrovnanie plo-
chy pod boèné oporné steny. Pri normálnom poèasí bolo tieto otvory 
vidno, nako¾ko celá plocha bola osvetlená. V tú noc fúkal silný mra-
zivý vietor so snehom. Všetky otvory a chodník boli zaviate snehom. 
Prechádzali sme len po pamäti. A mne sa podarilo na jednu dieru 
natrafiś. Za pár sekúnd som bol až pod ramená vo vode. Mal som 
šśastie, že to bolo v pozdåžnom smere, ináè to mohlo skonèiś tra-
gicky. Chlapci ma vytiahli z vody. Už nešli zachraòovaś steny, ale za-
chraòovali mòa. Aj tu bolo šśastie na mojej strane. Na ¾ade boli tri 
stany pre potápaèov. V nich bola piecka, vykurovací olej, drevo. Za 
dve hodiny som bol, s pomocou svojich kamarátov, vysušený. 

Skupinu, ktorá šla za nami, sme na túto situáciu upozornili. Ïal-
šou, ve¾mi nádejnou správou bolo, keï sme sa dozvedeli, že bude 
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vydaná ve¾ká amnestia. Pokia¾ sme nevedeli jej presný výklad, všetci 
sme sa tešili. Keï sme sa dozvedeli jej plný obsah, mnohým nám 
radosś opadla. Najmä politickým odsúdencom. U politických väz-
òov sa amnestia vzśahovala iba na ¾udí, ktorí boli odsúdení do 5 ro-
kov. A takých bolo ve¾mi málo. Na ostatných politických väzòov sa 
amnestia nevzśahovala. Ostatní väzni do 5 rokov boli oslobodení. 
Tým, kto mal trest nad 5 rokov, sa skrátil o polovicu. Takže z lágrov 
bolo prepustených ve¾a ¾udí, ale iba zlodejov, banditov, vrahov. Poc-
tiví a nevinní ¾udia zostávali ïalej. 

Od apríla sa práce na hlavnej stavbe úplne zastavili. Celé osadenstvo 
lágru sedelo v zóne. Jesś dávali a každý si h¾adal spôsob trávenia 
vo¾ného èasu. Najviac sa politizovalo a vymýš¾alo, kam nás povezú. 
Ja som mal to šśastie, že ešte celý apríl, máj, až do polovice júna som 
mal prácu. Ved¾a nášho lágru bola malá parná elektráreò na výrobu 
elektrickej energie pre vlastnú potrebu lágru. Vyradená parná loko-
motíva poháòala dynamo. Kúrilo sa drevom. Náš brigadír a jeho 
pomocník boli rušòovodièmi (mašinistami). Pracovalo sa od veèera 
do rána 12 – 13 hodín. Na smenu chodili „mašinist“ a traja kurièi. 
Do práce som chodil každú druhú noc, ale zapísal sa mi každý deò. 
Práca nebola śažká. Dôležité pre mòa bolo, že aj tu boli zápoèty 
1 = 3. Celkove za prácu v tomto lágri mi bolo zapoèítaných 287 dní, 
èo pre mòa znamenalo, že o to¾ko dní sa mi skrátila dåžka pobytu 
v lágroch. To zvyšovalo túžbu a dávalo nádej na návrat domov. Ve¾-
kou neznámou pre všetkých bolo to, že sme nevedeli, akými smermi 
Sibíri nás porozvážajú. Divné bolo aj to, že také ve¾ké množstvo 
lacnej pracovnej sily „zadarmo“ kàmili. Kolovali chýry, že komu zo-
stáva menej ako 5 rokov, pôjde na Ural, na Kujbyševskú GES, èo 
bolo najlichotivejšie. To už bola Európa a bližšie domov. Ostatných 
vraj èaká Kazachstan a Kolyma. V duchu som sa tešil, že by som 
mal ísś do Európy, lebo po sèítaní zápoètov mi zostávalo menej ako 
5 rokov. Pravdepodobne preto, že som bol „politický“ a vzh¾adom 
na môj vek, Európa pre mòa ešte na dlhý èas zostala iba túžbou. 

Jedného dòa v polovici júna, hneï poobede, so zoznamom v rukách 
prišiel za mnou posol od komandanta. Príkaz: zobraś si všetky svoje 
veci a o dve hodiny byś pri vrátnici. Z našej brigády išiel ešte jeden. 
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Na otázku èo sa deje, kam ideme, niè nevedel povedaś. Vedeli sme 
len jedno, že už sa to zaèalo. V stanovený èas sa nás pri vrátnici zhro-
maždilo 20 ¾udí, všetci mladí. Po dôkladnom dokumentaènom pre-
verení vymenovali nám vedúceho skupiny a všetkých nás naložili na 
nákladné auto. Naša cesta viedla smerom na stavenisko, na koniec 
hlavného násypu. Tu už na nás èakal remorkér (kater). Nastúpili sme 
a ten nás viezol, už bez vojenskej ochrany, smerom do mora, k Sacha-
linu. Na plavebnej dráhe (na rejde) kotvila obrovská námorná loï. 
Náš remorkér smeroval k nej. Po vystúpení na loï nás pracovníci 
lode, pravdepodobne nejakí zástupcovia vedúceho transportu, oboz-
námili s tým, èo budeme robiś. Stali sme sa „námorníkmi“. Nako¾ko 
sme mali bývaś na palube, ešte v ten deò sme na urèenom mieste 
paluby postavili tri ve¾ké obytné stany. Na druhý deò k nám priviezli 
ešte ïalších 25 – 30 ¾udí z nášho i susedného lágru. Po dôkladnom 
zoznámení sme zistili, že sme všetci „politickí“. 

Na naše ve¾ké prekvapenie bol medzi nami jeden èlovek, ktorý na 
lodi pracoval ako civilný zamestnanec pred odsúdením. Nako¾ko 
nás nikto neochraòoval, mali sme vo¾ný pohyb po celej lodi. S jeho 
pomocou sme sa vedeli aj lepšie zorientovaś. Našou úlohou bolo 
pripraviś miesto a podmienky na transport ve¾kého množstva „ces-
tujúcich“. Na pravom okraji paluby sme postavili a upevnili 12 vo-
jenských kuchynských kotlov. V podpalubí sme èistili, pripravovali 
miesto na spanie, ležanie èi sedenie, rozniesli sme hygienické zaria-
denia (paraše). Pod¾a obsahu prípravy sme vedeli, že to bude ve¾ký 
poèet ¾udí. Po dvoch dòoch našej usilovnej prípravy zaèalo sa napå-
òanie obytných priestorov v podpalubí ïalšími cestujúcimi. Ïal-
šie dva dni premával remorkér medzi hlavným násypom a loïou 
(vzdialenosś asi 3,5 – 4 km) a privážal nových a nových cestujúcich. 
S týmito novými cestujúcimi prichádzala aj vojenská ochrana. My 
sme nespadali pod ich ochranu. Takto bolo za dva dni do podpalu-
bia umiestnených neuverite¾né množstvo pasažierov – 3 240 ¾udí. 

Èo bolo príèinou, že sa odrazu také obrovské množstvo ¾udí pre-
miestòovalo na iné miesto? Tu sa výstavba zastavila. Potrebné bolo 
naplniś lacnou pracovnou silou uvo¾nené pracovné miesta v baniach 
(dobývanie zlata, vzácnych rúd a uhlia) v drsných podmienkach Ko-
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lymy a Zapolária. Uvo¾nené pracovné miesta sa vytvorili po ¾uïoch, 
ktorí mali to šśastie, že po amnestii mohli odísś z nenávratnej Ko-
lymy domov. Èo èakalo nás, nikto si nevedel ani predstaviś. Keï už 
boli všetci „cestujúci“ uložení do podpalubia, ochrana zaujala svoje 
miesta pri vstupoch do podpalubia a na chodbách. Osobne som si vy-
poèul rozhovor medzi velite¾om ochrany (pplk) a náèelníkom celého 
transportu, keï prosil velite¾a ochrany, aby aj nás zaèlenil pod svoju 
ochranu. Ten súhlasil, ale s jednou podmienkou, že nás všetkých 
taktiež umiestnia do podpalubia. To prakticky nebolo možné, lebo 
sme boli obslužný personál pre tých, èo boli pod ochranou (príprava 
a roznášanie stravy, vynášanie paraše). Takže poèas prípravy a nasle-
dujúcej plavby sme cestovali ako „vo¾ní“ obèania. 

Ïalšou zaujímavosśou bolo to, že medzi nami bol jeden pán (po-
litický), ktorý na tejto lodi pracoval už pred zatknutím. Poznal sa 
s niektorými jej civilnými zamestnancami. Pre nás bol ako lodný 
sprievodca. Po všetkých prípravách sa nakoniec naša loï dala do 
pohybu. Plávali sme na juh, medzi Sachalinom a pevninou Amur-
skej oblasti. To v nás vzbudzovalo podozrenie a zároveò dávalo 
nádej, že sa od Kolymy vzïa¾ujeme. Veï do Magadanu sme mohli 
plávaś po Tatárskom prielive rovno na sever?! Prvou našou zastáv-
kou bol civilno-vojenský prístav Sovjetskaja Gavaò. Loï zastavila 
v plavebnej dráhe (na rejde) a na remorkéroch priviezli ešte zásoby 
potravín (sucháre, konzervy, rybu). My sme to vykladali a usklad-
òovali v potravinovom sklade na lodi. To bola naša prvá i posledná 
zastávka pred cie¾ovou zastávkou. Keï bolo všetko naložené, plavba 
pokraèovala ïalej smerom na juh. Stále pretrvala nádej, že naším 
cie¾om je Ïaleký východ. 

Keï sme sa na ïalší deò plavili cez prieliv La Pérouse, medzi juž-
ným Sachalinom a japonským ostrovom Hokaido (obrysy ostrova 
boli dobre vidite¾né), už sme vedeli, že smerujeme tam, kde si to 
nikto z nás neželal. Aj naši vyzvedaèi sa dozvedeli od lodného perso-
nálu, že smerujeme do Magadanu. Poèas plavby cez prieliv a v blíz-
kosti južných Kurilských ostrovov našu loï sprevádzali vojenské 
torpédoborce. Bolo to pre našu bezpeènosś, aby sme sa náhodou 
nedostali do rúk kapitalistickým vykorisśovate¾om. Hovorilo sa, 
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že sa stal taký prípad, keï pri takejto plavbe väzni urobili vzburu, 
zmocnili sa lode a doplávali ku kapitalistom. Možné to bolo, kým 
ešte južné Kurilské ostrovy patrili Japonsku. 

Celá naša plavba bez prípravy trvala šesś dní. Všetky dni bolo po-
èasie zamraèené. Celý èas pobytu na lodi som pracoval v noci. Boli 
sme traja kurièi a kuchár, pripravovali sme raòajky. Cez deò som 
trochu pospal a zvyšok èasu som bez obmedzenia sledoval okolie, 
chodil po palube a nazrel aj do vnútra lode. Ešte poèas plavby Ta-
társkym prielivom to zamraèené poèasie, temná voda, nevytvárali 
vo mne také hrozivé pocity. Stále bolo z oboch strán vidno obrysy 
Sachalinu a pobrežie pevniny. Ale keï sme sa plavili už stredom 
Ochotského mora, nad nami èierne mraky, dookola iba èierna voda, 
to vzbudzovalo vo mne strach, stále som premýš¾al o katastrofe. Iba 
obèas nám spoloènosś robili ve¾ké dravé kosatky. Tie sa vystrojili po 
8 – 10 do jedného radu a plávali spolu s loïou. 

Zažili sme aj nepríjemnú 24-hodinovú morskú búrku. Na mori sa 
vytvárali obrovské vlny a zasahovali aj povrch lode. Nepríjemnosś 
sa zvyšovala tým, že vlny nesmerovali pozdåž lodi (nosová „kaèka“), 
ale z boku lodi, loï sa nakláòala z boka na bok (bortová „kaèka“). 
My, ktorí sme boli na palube, sme sa plavili bez väèších problémov, 
nako¾ko sme boli zrakovo spojení s vonkajším svetom. Ale tí, èo 
boli v podpalubí, to znášali ve¾mi śažko, s bolesśami hlavy a zvraca-
ním. Na naše šśastie to netrvalo dlho a hlavne, že sa to skonèilo bez 
nešśastia. S každým dòom sa blížil koniec našej plavby. Nakoniec 
naša loï nabrala kurz do obrovského prístavu. 

Pred nami sa rozprestieralo na sibírske pomery aj ve¾ké mesto. Bol 
koniec našej plavby. Boli sme v Magadane. Za ním sa rozprestierajú 
obrovské, drsné plochy Kolymy, Èukotky, Jakutska. Èo nás èaká, 
nikto z nás netušil. Keï som si spomenul na rozprávanie svojho 
bývalého kamaráta a krajana Jana Prného, ktorý tu žil ako väzeò 
ešte poèas vojny, mal som strach. Hoci som nebol „zaèiatoèníkom“, 
nevedel som si predstaviś, ako prežijem -50 až -60 stupòové mrazy. 
Zaèalo sa vykladanie. Všetkých, èo cestovali v podpalubí, odvádzala 
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vojenská ochrana po peších skupinách (200 – 300 ¾udí) z prístavu 
smerom do mesta. 

My sme boli na lodi až do konca. Keï všetci vystúpili, bolo našou 
úlohou urobiś poriadok v podpalubí a na palube. Potom prišla rada 
aj na nás. Pod vojenskou ochranou aj nás odviedli peši asi 2-3 km do 
ve¾kého zberného lágru. Bol to podobný otvorený láger ako v Taj-
šete, s obrovským poètom ¾udí. Èi tam priviedli aj tých, èo odišli 
z lode pred nami, neviem povedaś, lebo sme sa nepoznali. V tomto 
lágri som prežil asi dva týždne. Aj poèasie sa umúdrilo. Boli pekné 
slneèné dni. Ani drsnosś Kolymy sa ešte neprejavovala, lebo to bol 
ešte len zaèiatok júla 1953. 

Ve¾kou zvláštnosśou oproti minulosti bolo, že vo vnútri lágru na 
verejnom priestranstve boli umiestnené 2-3 reproduktory verejného 
rozhlasu. Takže po posúdení lágernej „cenzúry“ sme aj my mali 
možnosś vypoèuś si udalosti vonkajšieho sveta. Prvú „zvláštnu“ 
udalosś sme sa dozvedeli, keï v rozhlase oznamovali, že loï Fe-
lix Dzeržinskyj (to bola tá, ktorou sme priplávali), na svojej prvej 
plavbe po generálnej oprave previezla z Vladivostoku do Magadanu 
obrovské množstvo èerstvého ovocia a zeleniny. Ale v skutoènosti 
to boli èerstvé a lacné pracovné sily pre plnenie obrovských plánov 
budovania „komunizmu“. 

Ïalšou nádejnou, ba až potešujúcou správou bolo, keï sme si vy-
poèuli prejav Georgia Malenkova, novozvoleného generálneho ta-
jomníka KSSZ (Komunistická strana Sovietskeho zväzu). Bol to 
prejav plný obrovských zmien vedenia a smeru sovietskej politiky. 
Svitala nádej aj pre nás. Bohužia¾, po 9 – 11 mesiacoch Malenkov už 
nebol Malenkov. Bol zbavený funkcie. Na jeho miesto bol zvolený 
kukurièný a zajaèí potravinový Spasite¾ – Nikita Sergejeviè Chruš-
èov. A ten na našich pomeroch niè nezmenil, ba ešte sa podmienky 
zhoršovali. K udalostiam tohoto èasu sme sa z novín dozvedeli tro-
cha neskoršie, už v novom lágri, že na loï Felix Dzeržinskij bolo pri 
generálnej oprave pod¾a dokladov spotrebovaných na jej farbenie 
viacej farby ako na celú Tichooceánsku flotilu. O pár týždòov ne-
skoršie, z tých istých novín, sme sa dozvedeli, že kapitán tejto lode 
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bol za tento „preš¾ap“ odsúdený na 15 rokov. Aj v tomto zbernom 
lágri sa medzi nami ve¾a polemizovalo o tom, èo nás èaká v budúc-
nosti. Na aké práce nás osud zavedie. Každý deò sme pozorovali, že 
z lágru odvádzajú ¾udí v menších èi väèších skupinách. 

Prišiel aj môj oèakávaný deò. Jedného rána zhromaždili nás 26 ¾udí, 
vydali nám jedlo na jeden deò a štyria vojaci nás viedli peši von 
z lágru. Boli sme ako jedna brigáda, ale bez brigadíra. Predpokla-
dali sme, že nás vedú do nejakého blízkeho lágru tu v Magadane. 
Naše predpoklady sa nenaplnili. Naša cesta viedla na letisko. Tu nás 
pod¾a vopred pripravených dokumentov rozdelili na dve skupiny, 
po 13 ¾udí. Po asi dvojhodinovom èakaní prišla posádka lietadla, 
dvaja piloti a jeden radista a naša 1. skupina nastupovala do lie-
tadla. Bolo to nákladné lietadlo IL-12, lietajúce ešte poèas vojny. 
Vnútro bolo prispôsobené aj na prevážanie „pasažierov“. Po bokoch 
mali sklápacie kovové lavice. 

Keï sme všetci nastúpili, my trinásti plus dvaja naši ochrancovia, 
zašiel k nám kapitán lietadla, vysvetlil nám, ako sa máme sprá-
vaś poèas letu, vypytoval sa na naše osudy, h¾adal krajanov. Bol to 
ve¾mi milý starší pán. Na to sa proti nemu ohradil jeden z našich 
ochrancov, aby sa nerozprával, že my podliehame pod ich ochranu. 
„Blázni! Od tejto chvíle ste aj vy pod mojou ochranou,“ – odpovedal 
mu kapitán. A tak som dostal možnosś prvý raz letieś lietadlom bez 
toho, aby som si musel kúpiś letenku. Všetko za mòa zariadili moji 
dobrodinci. Po vzlietnutí lietadlo nabralo kurz smerom na sever po-
zdåž rieky Kolyma. Po asi dvojhodinovom lete sme pristáli na pro-
vizórnom letisku na brehu rieky Kolyma, pri neve¾kom mesteèku 
– osade Zyrjanka. Všetci sme vystúpili, naši ochrancovia nás usadili 
na brehu rieky pri vode. Lietadlo odišlo natankovaś benzín. Dovo-
lili nám dobre sa poumývaś, aj piś sme mohli bez obmedzenia. Aj 
ja som si ochutnal kolymskej vody. Takéto osvieženie nám ve¾mi 
prospelo, nako¾ko to nebývalo èasto. Po asi hodinovej prestávke 
sme znovu nastúpili do lietadla a naše lietadlo nabralo kurz na se-
verozápad. Leteli sme vo výške 3500 m ponad vysoký horský masív 
– Chrebet Èarského. V tejto výške bolo pekné slneèné poèasie. Na 
rozdiel od plavby po mori nepociśoval som žiaden strach. Pri pozo-
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rovaní z okna lietadla bola blízko pod nami zem, a tá dávala pocit 
istoty. Až po pristátí na zem som si uvedomil, že v prípade nešśastia 
bol by výsledok rovnaký ako na mori. 

Po ïalšom, asi dvojhodinovom lete sme znovu pristáli na provi-
zórnom letisku a znovu to bolo neïaleko rieky Jany. Po vystúpení 
nás naši ochrancovia odviedli do neïalekého a neve¾kého lágru 
a odovzdali nás „novým pánom“. Tí nás ubytovali v poloprázdnom 
baraku. Asi o hodinu po nás priviedli aj druhú skupinu, ktorá pri-
letela z Magadanu a ubytovali ju s nami. V tomto lágri bývali aj pra-
covníci neïalekého závodu, ktorý spracovával (drvil, triedil a èistil) 
vzácnu rudu vyśaženú v neïalekých baniach. Od tých, èo už boli 
v tom baraku ubytovaní, sme sa dozvedeli, že aj ich pred dvoma 
dòami doviezli z Magadanu. Nezaraïovali nás do pracovných bri-
gád, nedávali nám žiadnu robotu – a to bolo znamením, že pred 
nami je ešte ïalšia cesta. Ktorým smerom, aké práce a vôbec èo nás 
èaká, o tom sme nemali žiadnu predstavu. Jedného dòa prišiel do 
baraku dozorca a oznámil, že potrebujú troch dobrovo¾níkov na 
nejakú prácu. Ja som sa prihlásil. Na nákladnom vyklápacom aute 
sme cestovali asi 40-45 km do neve¾kého mesteèka Ege-Chaja. 

Náèelník našej ochrany tam vybavoval nejaké úradné záležitosti. 
My sme za ten èas pri jednej bani ruène naložili plné auto vzácnej 
rudy. Tu som videl prvú funkènú baòu, videl som baníkov, rozprá-
vali nám, v akých śažkých a ne¾udských podmienkach pracujú, a to 
vo mne vyvolalo zlý pocit, ba až strach. Nako¾ko tých baní v okolí 
bolo ve¾a, bál som sa, aby jedna z nich nebola mojím ïalším praco-
viskom. V duchu som prosil Boha, aby ma toho uchránil. V tomto 
mesteèku bolo aj najvyššie vedenie všetkých lágrov pozdåž rieky 
Jany. Naspäś sme sa vracali, keï sa už stmievalo. Naši ochrancovia 
sa natlaèili do kabíny auta a my sme sa usadili na kopu naloženej 
rudy. Pri tejto spiatoènej ceste sme všetci traja ve¾mi premrzli. Na 
naše šśastie skonèilo sa to bez choroby. Bol to ešte len zaèiatok au-
gusta, ale vonku už zaèínalo v noci mrznúś. Teraz som si zaèal plne 
uvedomovaś, èo tu bude od novembra do apríla, keï budú -50 až 
-60 stupòové mrazy. 
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Asi dva dni po našej exkurzii sa náš pobyt v tomto lágri skonèil. 
Po krátkej príprave (výdaj stravy na dva dni, kontrola zdravotného 
stavu, papierové záležitosti) odviedli nás ako vybranú skupinu 
(45 – 50 ¾udí) na breh rieky Jany. Po nedlhom èakaní nás naložili 
na rieènu loï. Zaèala sa naša nová cesta do neznáma. Nako¾ko sme 
plávali po prúde vody, vedeli sme, že plávame na sever. Vedeli sme 
aj to, že ïalšia zastávka už bude naša cie¾ová stanica na zostávajúci 
dlhý pobyt. Kde to bude a èo nás èaká, ostávalo pre nás záhadou. 
Po asi dvojdòovej plavbe naša loï zakotvila pri pravom brehu rieky 
a dostali sme príkaz vystúpiś. 

Na brehu na nás už èakala posilnená vojenská ochrana. Po kontrole 
osobných údajov a po tom, ako si nadriadení dokázali svoju moc 
nad nami, nás odviedli do asi 2-3 km vzdialeného lágru. Tu nás 
znova, po dôkladnej kontrole osobných vecí (aby sme nedoniesli 
zbrane alebo výbušniny), ubytovali v prázdnom ve¾kom stane. 
Vo vnútri lágru bol iba jeden drevený barak (zdravotné stredisko, 
lágerné kancelárie, tu bývali aj lágerní mocipáni). Všetko ostatné 
osadenstvo lágru bolo ubytované v stanoch. Boli to ve¾ké dvoj-
sekciové stany. V jednej polovici bolo ubytovaných 50 – 60 ¾udí. 
Uprostred stála dvojitá železná piecka (spojené dva oce¾ové sudy). 
Dookola boli postavené jednoplošné priène na spanie. Z vonkajšej 
strany boli steny stanov do výšky dvoch tretín obložené 0,4 – 0,5 m 
vrstvou driene (zeminy) pre lepšie zateplenie. Nasledujúci deò sme 
mali vo¾ný deò od práce. Vedenie lágru robilo výber profesií na jed-
notlivé pracoviská. 

Kde sme to boli?! Táto osada (posiolok) sa nazývala Usś-Kujga. 
Ležala v priestore asi 400-500 km za polárnym kruhom, smerom 
k severnému pólu. 

Príroda okolia bola nízkorastúca tajga. Ihliènaté stromy dosahovali 
maximálnu hrúbku do 35 – 40 cm. Ale 50 km od tejto osady bolo 
mesteèko Kazaèie, a tam už zaèínala tundra, kde rástli iba nízke 
kríky a zem bola pokrytá machom. Samotná osada Usś-Kujga bola 
ve¾kou križovatkou a zásobáròou potravín a všetkého spotrebného 
materiálu pre okolité lágre a bane vzácnej rudy. Na brehu rieky boli 
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umiestené vo ve¾kých stanoch obrovské zásoby potravín a rôznych 
materiálov. Sem ich privážali rieène lode od 15. júna do 15. septem-
bra z morského prístavu Tiksi. Nako¾ko cez leto tu nebolo žiadnej 
tvrdej cesty a celé okolie bolo moèaristé, v zime to rozvážali do oko-
litých lágrov. 

Najznámejším a najbohatším strediskom na vzácnu rudu bol kom-
plex bani „Deputatskij“, ležiaci od nás asi 350-400 km v håbke tajgy. 
Komplex baní a lágrov v okolí Egechaja zásobovali cez leto priamo 
loïami. Na spiatoènej ceste privážali nákladné autá vyśaženú a vy-
triedenú vzácnu rudu, ktorú neskoršie na lodiach odvážali do prí-
stavu Tiksi, a odtia¾ do cie¾a na spracovanie. Vo¾ný deò sme využili 
každý po svojom, no najviac nás zaujímalo, èo sa tu robí a v akých 
podmienkach. Pracovalo sa tu na rôznych obslužných prácach. Na-
kladanie a vykladanie lodí, výrub spáleného lesa na kúrenie, sta-
vebníctvo, zemné práce, práca v opravárenských dielòach, stolárske 
práce, pekáreò a inšie. Ve¾kým potešením pre mòa bolo zistenie, že 
v blízkom okolí nie je žiadna baòa. 

Ïalším ve¾kým potešením bolo zistenie, že aj v tomto lágri sa za-
poèítavajú výkonové normy ako odpoèet z dåžky pobytu. Vzh¾adom 
k drsným podmienkam bol aj zápoèet ¾ahší: už pri plnení výkono-
vej normy na 111% bolo 1:1 a pri 121 % 1:2. 

Pri predchádzajúcom opise môjho pobytu som opomenul opí-
saś, pri akých poveternostných podmienkach sa v zime pracovalo 
na otvorených priestoroch. V geografickom pásme strednej Sibíri, 
v Irkutskej oblasti, dosahovali zimné mrazy od -30 stupòov do -45 
stupòov. Napadalo ve¾a snehu. Silné vetry tam boli zriedkavé. Pod¾a 
stanovenej normy, ktoré napísali vo vedení GULAG-u (urèite ju pí-
sali v teplej kancelárii), sa v tomto pásme pracovalo na otvorených 
priestoroch do -40 stupòov. Nad -40 stupòov sa pracovalo už iba 
v zatvorených priestoroch. Ja som za celý èas pobytu v Ozerlagu 
pracoval na otvorených priestoroch, ale nepamätám, aby sme aspoò 
raz z dôvodu vyššieho mrazu nešli do práce. Buï tie mrazy neboli, 
alebo sa o nich nehovorilo. 
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Ïalším mojím miestom pobytu bola Nižneamurská oblasś, pobre-
žie Tatárskeho prielivu (13 km od Sachalinu). Na pobreží mora bolo 
stále veterné poèasie a v zime sa to znásobovalo silnými snehovými 
búrkami. Ako ochranu proti snehu sme nosili na hlavách pletené 
masky iba s otvorom pre oèi. Podobali sme sa na Ku-Klux-Klanov. 
Zaèiatkom februára 1953 sme pre silnú snehovú búrku a silný mráz 
asi päś dní vôbec nechodili do práce. 

Znovu sa vrátim na svoje – ako som vtedy dúfal – už posledné 
miesto pobytu za polárnym kruhom. Ako sme sa tu dozvedali a ne-
skoršie pocítili aj na vlastnej koži, v tomto kraji bolo naozaj drsné 
a chladné poèasie. Veï neïaleko nás bol severný pól mrazu – Oim-
jakon. V týchto konèinách bolo pod¾a nariadenia GULAG-u stano-
vené, že do -50 stupòov sa môže pracovaś na otvorených priesto-
roch. Mrazy nad túto hranicu boli èastým javom. V tomto kraji som 
prežil dve zimy a zažil som dvakrát (každú zimu raz) najväèší mráz 
-62 stupòov. Prvý sneh už na zamrznutú zem napadol obidve zimy 
12. septembra a zostal do mája. Èím bol mráz vyšší, tým sa vzduch 
stával redším, bolo v òom málo kyslíku, śažko sa dýchalo. Pri na-
dýchnutí p¾úca zostávali poloprázdne. 

Ešte jednou zvláštnosśou tejto geografickej polohy bolo to, že po-
sledný západ slnka bol 18. novembra a prvý východ slnka bol až 
28. januára. Dåžka svetelného dòa sa s blížiacim sa zimným slnovra-
tom zmenšila na 2,5 – 3 hodiny. Naopak, poèas letného slnovratu 
slnko dva mesiace vôbec nezapadalo. Ïalšou zvláštnosśou tejto po-
lohy bolo to, že poèas letných mesiacov zem rozmrzla do håbky 50 
– 70 cm. Na håbku rozmrznutia mala ve¾ký vplyv hrúbka machu na 
povrchu zeme. Aj keï vonkajšie práce v jednotlivých oblastiach boli 
odstupòované pod¾a vplyvu poèasia, zimná norma obleèenia bola 
vo všetkých oblastiach rovnaká: válenky, vatové nohavice, kufajka, 
vatová ušianka, vatové rukavice. 

Kým v Irkutskej oblasti na brehu Tatárskeho prielivu sa v takom 
obleèení ešte ako tak, hoci s śažkosśami, dalo vydržaś, v tomto 
kraji to nestaèilo. Nepomáhali ani prosby, ani sśažnosti. Norma je 
norma! V Moskve vedeli lepšie, èo potrebujeme! Naši ochrancovia 
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a mocipáni chodili v ovèích šubách. Nám pomohla iba vlastná vy-
naliezavosś. 

Už v tento prvý deò niektorých ¾udí zaèlenili do jednotlivých sku-
pín pod¾a profesií. Zo zostávajúcich vytvorili dve pracovné skupiny 
(15 – 20 ¾udí). Tým sa skonèil náš oddych. Na ïalší deò sme pod 
ochranou kráèali do práce. Taká vnútorná zvedavosś kam nás vedú 
a èo budeme robiś bola u každého z nás. Minuli sme Usś-Kujgu 
a zamierili do lesa. Asi po 500 m nás na okraji lesa zastavili a ozná-
mili nám, že tu bude naše pracovisko. Špeciálne náradie – krom-
páè, lopata a fúrik – už bolo pripravené. Tu na nás èakal aj nejaký 
„vo¾ný“ šéf, ktorý nás oboznámil s náplòou práce. Našou úlohou 
bolo vykopaś zo zeme ve¾ký buldozér S-100, ktorý ešte minulú se-
zónu uviazol v bahne a zmrzol. 

Nad povrchom zeme z neho vyènievala iba èasś kabíny a koniec vý-
fuku. Hovorili, že traktorista sa zachránil. Do konca augusta sme 
archeologický nález vykopali, oèistili a s pomocou ïalšieho buldo-
zéra vytiahli na bezpeèné miesto. Èi z toho bol ešte buldozér alebo 
už iba šrot, neviem povedaś. My sme svoju úlohu splnili, ba ešte sme 
dostali pochvalu. Keï bola pochvala, bol aj výkon a pod¾a výkonu 
boli aj zápoèty, èo bolo pre mòa najdôležitejšie. 

Zaèiatkom septembra zavolali 10 – 12 ¾udí z nás, èo sme prišli do 
tohto lágru poslední, na osobné oddelenie lágru (jeho stan bol po-
stavený ved¾a lágru. V òom boli rozmiestené všetky ostatné kance-
lárie). Ja som mal z toho obavy, èi to nie je príprava na dlhšiu cestu. 
Vo vnútri sedeli dvaja uniformovaní papaláši (kapitán – vedúci 
práce, nadporuèík – vedúci osobného oddelenia) a v krátkych prí-
hovoroch nám oznámili, že pod¾a osobných dokladov a predchá-
dzajúcom správaní sme boli vybraní ako nádejní a schopní pracov-
níci pre práce, ktoré nepodliehajú vojenskej ochrane. Oboznámili 
nás s povinnosśami a disciplínou správania v prostredí vo¾ných 
¾udí. Náplò práce budeme vykonávaś pod¾a pokynov vedúceho prác 
a komandanta lágru. Za porušenie pracovných a lágerných povin-
ností hrozí odobratie povolenia, ba aj lágerný trest (karcer). 

88 



 

 

 

SEDEM ROKOV NA SEVERE 

Každému z nás vydali priepustku, ktorá nás oprávòovala zdržia-
vaś sa mimo lágru bez ochrany od siedmej do devätnástej hodiny. 
V tomto lágri bolo dosś ve¾a ¾udí, ktorí mali takéto priepustky. Pra-
covali na rôznych obslužných prácach (práèovòa, pekári, opravári, 
jedna brigáda z 12 ¾udí celoroène bývala a pracovala v tajge na rú-
baní lesa na kúrenie). Možno sa vám bude zdaś divné, že vedenie tak 
dôverovalo ¾udom. Nebáli sa útekov? Nebáli! V týchto konèinách 
utekali iba blázni. Úspešnosś bola nulová. V lete nepriechodná mo-
èaristá tajga bez cesty. V zime dva metre snehu a -50 až -60 stupòové 
mrazy a k tomu 100 až 200 km vzdialenosti medzi usadlosśami. 
Domorodí obyvatelia – Jakuti boli tak vyškolení sovietskymi or-
gánmi, že im za mizerné peòažné alebo vecné odmeny oznamovali 
pohyb všetkých podozrivých ¾udí. Ešte jedna zvláštnosś: dolape-
ných zbehov už živých do lágru nepriviedli. Každý konèil: Zastre-
lený na úteku! 

V tom èase sa zaèala písaś ïalšia kapitola môjho lágerného života. 
Boli to śažké podmienky severu. Zima a stály pocit hladu ma pre-
nasledovali na každom kroku. Na druhej strane to, že za mojím 
chrbtom nestojí vojak s automatom, že za moju prácu budú zá-
poèty, a tým sa kráti môj pobyt, dávalo nádej na prežitie. Prvé dni 
našej „vo¾nej“ práce sme ako celá skupina pracovali na výstavbe dre-
veného domèeka pre nejakého papaláša. Neskoršie sme budovali 
munièný sklad. Menšie skupiny posielali taktiež aj na vykonávanie 
rôznych obslužných prác, aby nemuseli posielaś celú brigádu aj 
s ochranou. 

Tu som sa skamarátil so svojím spolupracovníkom. Volal sa Ko¾a 
Talakin. Pochádzal z Doneckej oblasti Ukrajiny, rok narodenia 
1930, silnejšej postavy. Do oslobodenia pracoval ako brigadír na 
kokso-chemickom závode. Odsúdený bol na 15 rokov za skupinový 
pokus o znásilnenie. Po amnestii mu trest znížili na polovicu. Zo-
stávalo mu ešte 4 – 4,5 roka. Aj naši nadriadení rešpektovali naše 
kamarátstvo a na rôzne práce nás posielali spolu. S ním som praco-
val až do posledného dòa svojho pobytu, do 18. februára roku 1955. 
Chodili sme nakladaś drevo a na práce v skladoch. Neskoršie nám 
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vedúci práce zveril do opatery skládku palivového dreva, ktorá bola 
hneï ved¾a lágru. 

Palivové drevo, dlhé 8 – 12 m, hrubé 8 – 15 cm, aké rástlo v lese, 
privážali traktorom na saniach, kde ho s pomocou lana traktorom 
vyklopili. Našou úlohou bolo drevo uložiś. Nako¾ko skládka bola 
hneï ved¾a lágru, všetkým na oèiach, snažili sme sa tu prácu robiś 
poctivo. Aj náš nadriadený bol s nami spokojný. Dlhé kusy dreva si 
na požadovanú dåžku rúbal každý stan aj kuchyòa. 

6. 11. si mali každý stan aj kuchyòa pripraviś dostatoèné množstvo 
dreva, aby sa to nerobilo 7. – 8. novembra 1953, na štátny sviatok 
VOSR. Z bezpeènostných dôvodov sa všetky sekery z vnútra lágru 
vyniesli. Jeden stan, v ktorom bývala samá „zberba“ (kriminálnici), 
si paliva pripravil málo. 7. 11. už nemali èím kúriś. Zaèal sa ve¾ký 
nepokoj. Musela zasahovaś ochrana. Nato nás dvoch požiadal náš 
nadriadený, aby sme im vonku na skládke narúbali drevo. Hotové 
narúbané si už do vnútra pod ochranou ponosili sami. Nám za od-
menu dovolili ísś do osady na prechádzku. Èi nám tá vychádzka 
priniesla nejaký úžitok, si nepamätám. Pamätám si len jedno, že 
to bolo 7. 11. 1953 a vonkajší teplomer, upevnený na stene jedálne 
v osade, ukazoval -37 stupòov. 

Jedného dòa zaèiatkom decembra prišiel za nami komandant lágru 
s tým, že je potrebné ísś naložiś na nákladné auto suché drevo na 
kúrenie. Aj on šiel s nami. To drevo sa nachádzalo asi 12 km od 
lágru na severe na neve¾kom ostrovèeku uprostred zamrznutej 
rieky Jany. Tam sme došli bez problémov a na našu ve¾kú radosś sa 
nám podarilo aj rozložiś oheò, aby sme sa mohli zohriaś (v týchto 
konèinách rozložiś oheò bol problém, lebo pri nízkych teplotách 
bol riedky vzduch a málo kyslíku). Už sa nám aj zotmilo, ale nalo-
žili sme plné auto. Zostalo to najhlavnejšie: vybraś sa z ostrovèeka 
na širokú magistrálu po zamrznutej rieke. Tu sa zaèal náš problém. 
Auto zapadlo do hlbokého snehu. Nepomáhali ani naše lopaty. 
Šofér to¾ko buksoval – šmýkal, že zhorelo obloženie spojky. Jeho 
snaha o núdzové nastavenie bola márna. V tejto situácii nám mo-
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hol pomôcś iba traktor – buldozér. Ale ten sme mohli pozháòaś iba 
v Usś-Kujge, ktorá bola od nás 12 km. 

Pre vlastnú záchranu zostávalo iba jedno – vydaś sa peši domov, èo 
sme aj urobili. Po zamrznutom ¾ade, po trase vyznaèenej pre ná-
kladné autá, sme šliapali naproti silnému vetru pri vonkajšej teplote 
-45 až -50 stupòov. Omàzala tvár a pri jej ochraòovaní omàzali ruky. 
Na naše ve¾ké nešśastie, v našom smere sa v ten èas nepohybovalo 
žiadne nákladné auto, ktoré by nás zobralo. Naproti nám sa síce 
pohybovalo dosś jednotlivých áut i áut v kolónach, tie nás však na-
ïaleko obchádzali. Tak sme prešli asi 4 km našej cesty. Prejavovala 
sa únava, ale na odpoèívanie sme nepomýš¾ali, lebo to by bol náš 
koniec. Stále sme verili, že niektoré auto nám zastaví. Naša nádej sa 
splnila. Jeden šofér sa pri nás zastavil. Urèite to o¾utoval. Ešte nesti-
hol otvoriś dvere auta, už ho náš komandant za bárky vytiahol von 
(pre istotu, aby nám neušiel). Vysvetlil mu, že potrebujeme odviezś 
do Usś-Kujgy. Šofér sa vyhováral, že zaostane od kolóny. Mal na 
výber: buï splniś našu požiadavku, alebo zostaś na ¾ade – my sme 
šoféra mali aj bez neho. Napokon nás odviezol až do osady. Všetci 
štyria sme sa mu poïakovali. On sa pustil za svojou kolónou a my 
sme šli do pekárne, dobre sa zohriali a hlavne dosýta najedli ešte 
teplého èerstvého chleba. Potom sme už pokojne šli do svojho „do-
mova“. Aj to bol jeden z mnohých prípadov so šśastným koncom. 

V takýchto podmienkach sme pracovali aj ïalšie dni. Mrazy sa zo-
silòovali, dni sa krátili, ale do práce sa muselo. O náplò práce sa 
vedenie lágru postaralo vždy. Horšie to už bolo s podmienkami, pri 
akých sa práca vykonávala. Podstatné bolo, že plán sa plnil a mali 
sme aj zápoèty. 

V krátkosti opíšem jednu udalosś, ktorá sa skonèila tragicky. Asi 
v polovici januára 1954 bola nede¾a, vo¾ný deò. Lágerní dozorcovia 
prikázali na pokyn vedenia lágru všetkým živým a zdravým poob-
liekaś sa a zhromaždiś sa pri vrátnici. Tam už na nás èakala vojen-
ská ochrana. Zhromaždilo sa nás asi 120 – 150 ¾udí. Sám náèelník 
lágru kapitán Dragunov nám vysvetlil dôvod zhromaždenia. Pove-
dal, že je potrebné z osady do lágru preniesś urèité množstvo do-
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sák. Podot kol, že je to v našom záujme, lebo tie dosky sú na stavbu 
ïalšieho dreveného baraku v lágri. Že na jednu obrátku tie dosky 
donesieme. S nevô¾ou, ale všetci súhlasili. Po prvej obrátke však viac 
ako polovica dosák ostala v osade. Tu naša vojenská ochrana dala 
rozkaz, že pôjdeme ešte raz a bude koniec. 

Nako¾ko v celej skupine neboli len poctiví pracovití ¾udia, ale aj 
rôzna lágerná zberba so svojimi bossmi, nastala medzi nimi a ochra-
nou ostrá výmena názorov, nadávanie. Ale nakoniec súhlasili, že sa 
ešte raz otoèíme. 

Lenže aj po druhej obrátke zostala na kope v osade ešte èasś do-
sák. Velite¾ vojenskej ochrany dal príkaz, že ideme ešte raz, aby boli 
prenesené všetky dosky. Teraz sme už svojím spôsobom boli všetci 
nespokojní, všetci sme hundrali. Medzi lágemou verchuškou a vo-
jakmi sa zaèala poriadna slovná vojna, dochádzalo až k fyzickým 
potýèkam. Aby nastolili pokoj, zaèali vojaci strie¾aś do vzduchu. Na-
pätie sa stupòovalo. Nako¾ko to trvalo už asi 30-40 minút a vonku 
bolo -40, -45 stupòov, každému z nás už bola poriadna zima. My 
miernejší sme už aj ¾utovali celý tento incident, lebo za ten èas by 
sme sa už aj tretí raz boli vrátili s doskami a pokojne by sme odišli 
do svojich „teplých“ stanov. Došlo až k tomu, že sme všetci chceli 
násilne vojsś cez vrátnicu do vnútra lágru. V tom momente zaznel 
hrozivý rozkaz „ložis!“ (k zemi) a nad našimi hlavami zazneli oh-
nivé výstrely z automatov. Všetci sme ležali ako màtvi na zamrznutej 
zemi, zaborení v snehu. Každý pozeral okolo seba, èi sme všetci živí. 

Asi po piatich minútach sa z nášho davu ozval hrozivý výkrik sme-
rom k vojakom: „Vy svine, zastrelili ste nevinného èloveka“. Na to 
sa už celý dav postavil. Každý z nás sa tlaèil v smere màtveho, každý 
sme chceli vedieś, koho už niet medzi nami. Pri ve¾kom nešśastí 
sme mali šśastie, že pri takejto stre¾be bol iba jeden màtvy. Bol ním 
obyèajný nevinný pracovitý èlovek Juraj Bender, 40 – 45-roèný ro-
dák z Uralu, politický väzeò, odsúdený na 10 rokov. Zostával mu 
už len necelý rok. Nedožil sa! Každý z nás sme si predstavovali seba 
na jeho mieste. Preèo práve on? Možno bola jeho hlava vyššie od 
ostatných, možno nestihol padnúś na zem tak rýchlo ako ostatní, 
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a možno tak bolo treba pre upokojenie ostatných – lebo gu¾ka ho 
trafila rovno do hlavy. 

Po tom všetkom nás všetkých zahnali do lágru. Posilnená bola von-
kajšia ochrana lágru a aj vo vnútri lágru bolo prítomných viacej 
dozorcov. Možno sa obávali väèších nepokojov. Ako zaobchádzali 
s màtvym, viem iba z rozprávania. Telo pochovali ved¾a lágru. Asi 
dva razy vyberali zo zeme màtve telo, robili vyšetrovanie. Nakoniec 
ho úplne odviezli, aby ostatným nepripomínalo nešśastnú tragédiu. 
O vinníkoch sa hovorilo, že vojak, ktorého gu¾ka zabíjala, a velite¾ 
vojenskej ochrany boli súdení. A aká bola skutoènosś? Vojaka, ktorý 
strie¾al som v lete 1954 osobne videl na ved¾ajšom lágri (11 km), 
kde sme boli s kamarátom Talakinom nakladaś drevo do auta. Ne-
chodil do stráže, ale bol psovodom. A èo velite¾ ochrany? V èase 
tejto tragédie mal hodnosś nadporuèíka. Vo februári roku 1955, 
po mojom oslobodení, keï sme si už vybavovali všetky potrebné 
doklady na cestu domov na Hlavnej správe Janskych lágrov v Ege-
chaja, tento „oficier“ bol už pracovníkom Hlavnej správy v hodnosti 
kapitána. Taká bola skutoèná spravodlivosś. 

V krátkosti opíšem, ako som si zaèal privyrábaś po pracovnej dobe. 
Ešte v Ozerlagu som skúšal štrikovaś z popáraného svetra ponožky, 
rukavice, ale ve¾mi mi to nešlo (nevedel som štrikovaś pätu). Keï 
som bol v roku 1951 na operácii v nemocnici, nauèil som sa od jed-
ného Japonca dôkladne štrikovaś ponožky (fusakle). Tu som sa o to 
pokúsil znova. Ako bezkonvojník som sa v osade stretával s trakto-
ristami. Od nich som si vyprosil nieko¾ko nových palivových filtrov 
(kotúè vatových nití 60 x 200, hrúbka niti 2 mm). Z toho som si 
uštrikoval fusakle. Boli ve¾mi teplé do válenok, len sa trebalo vyva-
rovaś premoèeniu. Keï som to ukázal traktoristom, všetci prosili, 
aby som urobil aj pre nich. Tak som zaèal podnikaś. Oni mi dávali 
filtre a ja som po práci štrikoval. Štrikovalo sa to rýchlo, lebo nite 
som dával dvojmo (za 3 veèery 1 pár fusaklí). Za prácu mi každý 
zaplatil 50 – 80 rub¾ov. Tak som uštrikoval asi 6-8 párov. Za to som 
si zadovážil kožušinové rukavice, kožušinovú èiapku a aj nieèo pod 
zub. Že som si to nevymyslel, potvrdí aj fakt, že také teplé ponožky 
(už z vlnených nití) som štrikoval aj svojim vnukom (1980 – 1985). 
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V geografických šírkach, kde bol rozmiestnený náš láger, nebolo 
žiadnych studní, studnièiek, nepretekal tam žiaden malý potok. Zá-
sobovanie lágru a vojakov pitnou vodou bolo prevádzané potrubím 
rieky Jany (2 – 2,5 km). Keï prišla zima, nastali silné mrazy a rieka 
zamrzla, získavala sa voda iba z ¾adu. V tomto lágri bola na rúbanie 
¾adu vyèlenená jedna pracovná brigáda, 14 ¾udí a brigadír Vasiliev. 
Nako¾ko èlenmi brigády bola samá zberba lágerných živlov, ku kto-
rým patril aj sám brigadír, stále bol nedostatok ¾adu v lágri, aj vo 
vojenskom útvare. Buï ho málo narúbali, alebo keï aj narúbali, 
tak ho rozpredali okoloidúcim nákladným autám. Jedného dòa za-
èiatkom februára 1954, keï sme pracovali na skládke dreva, zavo-
lal si nás do administratívnej „budovy“ – presnejšie do stanu – náš 
nadriadený kapitán. Témou nášho rozhovoru boli rôzne problémy 
vykonávaných prác. Hlavným problémom bol nedostatok ¾adu. Tu 
nám náš „šéf“ predložil svoj návrh: „ Od zajtrajšieho dòa sśahujem 
z rúbania ¾adu brigádu Vasilieva a na jej miesto posielam vás dvoch 
(Talakin a Bobalik).“ 

Obaja sme sa zhrozili! Zaèali sme oponovaś, vyhováraś sa, tvrdili 
sme, že pokia¾ to nezvláda 15-èlenná brigáda, tak my dvaja to ur-
èite nezvládneme ani pri ve¾kej snahe. Ale on trval na svojom, pove-
dal iba to¾ko: „Chlapci, ja vám verím.“ Vysvetlil nám, že náradie na 
rúbanie ¾adu si vyzdvihneme v priestoroch hospodárskeho dvora 
v osade Usś-Kujga. Hneï nám vypísal aj špeciálne celtové vrchné 
obleèenie. Slúžilo ako ochrana proti silnému vetru, ktorý na otvo-
renej, širokej, zamrznutej rieke Jane neprestajne fúkal. Na druhý 
deò sme sa po prevzatí náradia pobrali na svoje „nové“ pracovisko. 
Nevedeli sme, èo na nás èaká. Po obhliadnutí miesta rúbania, zhod-
notení postupu a technológie práce sme zaèali plniś ïalšiu úlohu 
lacného budovania sovietskeho raja. Nebudem opisovaś samotný 
postup práce. Ten sa vytváral na ¾ade sám. 

Chcem ale poznamenaś, že hrúbka ¾adu dosahovala až 180 
– 200 cm. Po silných mrazoch sa na ¾ade vytvárali praskliny do 
håbky až 80-100 cm a 2 – 4 cm široké, v dåžke 25 – 50 metrov. Pri 
takých prasklinách sme zaèínali svoje nové poruby. Samotná rieka 
sa od októbra do apríla stávala širokou magistrálou medzi Lapte-
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vovým morom a vnútrozemím. Pod¾a potreby sa v priebehu hodiny 
vybudovali aj letiskové pristávacie plochy. Pravdepodobne sme našli 
ten správny spôsob rúbania, lebo už za nieko¾ko dní sme plne za-
bezpeèili potreby lágru a vojakov. 

V našej náplni práce bolo narúbaný ¾ad aj naložiś na auto, ktoré 
ho odvážalo. Našou snahou bolo, aby sme za deò narúbaný ¾ad aj 
odviezli do bezpeèia. Stalo sa nám nieko¾kokrát, že narúbaný ¾ad, 
ktorý sme veèer neodviezli (nebolo auto), tam už na druhý deò ne-
bol. Vzh¾adom k tomu, že potreby ¾adu boli zabezpeèené, v ïalších 
dòoch sme trochu po¾avili s intenzitou svojej práce. Snažili sme sa 
už len dopåòaś zásoby. Nako¾ko sme pracovali neïaleko osady, išli 
sme sa v priebehu dòa aj nieko¾kokrát zohriaś do pekárne a hlavne 
ochutnaś ešte teplého chleba (aj pekári – okrem vedúceho – boli 
z našej brandže). Skoro do konca februára sme takto pracovali. 

Koncom mesiaca nastala nepredvídaná prírodná udalosś. Rieka 
Jana od silných mrazov na hornom toku vyššie od nás úplné pre-
mrzla. Vodu z koryta vytlaèilo na povrch ¾adu. Celý úsek rieky v na-
šom pásme bol zaplavený vodou. Tým sa skonèilo zásobovanie vo-
dou ¾adom. V ïalšie dni sa už vozila èistá voda v oce¾ových sudoch 
na nákladnom aute. Voda do sudov sa nalievala ruène vedrami. Na 
túto prácu okrem nás dvoch bolo pridelených ešte asi 8 – 10 ¾udí. 
V tomto poèasí a v týchto podmienkach to bola pre mòa najne-
príjemnejšia práca. Na moje ve¾ké šśastie sme na túto prácu spolu 
s kamarátom Talakinom chodili iba dva dni, potom sme boli pove-
rení inou úlohou. 

Veèer po práci si nás zavolal náš šéf a oznámil nám, že od zajtraj-
šieho dòa nás obidvoch dáva k dispozícii stavebnému podniku 
v Usś-Kujge. Vysvetlil nám, že sa máme hlásiś u stavebného majstra 
(povedal aj meno) na hospodárskom dvore. Boli sme ve¾mi radi, že 
sme sa zbavili práce s vodou, no aj ve¾mi zvedaví, èo nás èaká na 
novom pracovisku. Na druhý deò sme vyh¾adali nášho nového šéfa. 
Bol to stavebný majster, chlap útleho vzrastu, tiež bývalý lágerník. 
Zaviedol nás do neve¾kej dielne. Tu nám vysvetlil, èo nás èaká, akú 
prácu budeme vykonávaś. Pod¾a jeho slov sa mal stavaś v lágri ïalší 
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drevený barak, bolo potrebné pripravovaś stavebný materiál. Našou 
úlohou bolo narezaś gu¾atinu 20 – 30 cm v dåžke 4 – 5 metrov. Keï 
skonèil svoje vysvet¾ovanie, môj kamarát sa ho opýtal, že ko¾ko bu-
deme maś za to zaplatené. Ten mu z pozície nadriadeného odpove-
dal, že to¾ko, ko¾ko pod¾a výkonovej normy zarobíme. 

Na to mu kamarát z pozície chlapa (bol od neho ove¾a vyšší aj 
hrubší) pripomenul pracovný postup. Pred nástupom do práce 
nám musí daś vypísaný úkolový list s popisom práce, výkonovej 
normy a jej cenou. Pris¾úbil, že nám to do veèera prinesie. Pred jeho 
odchodom mu ešte kamarát pripomenul, aby ten úkol bol ¾udský, 
lebo si bude rezaś gu¾atinu sám. My sme si do veèera vyrobili dva 
poriská do sekery a naostrili pílu. Pred naším odchodom „domov“ 
sa náš nový šéf vrátil s vypísaným úkolovým zadaním. V òom bolo 
napísané: Príprava stavebného materiálu priemeru 20 – 40, dåžky 
4 – 5 m s vyh¾adávaním pri snehovej pokrývke od 0,5 m do 1,5 m, 
vynosením k ceste na pleciach od 50 m do 150 m. Výkonová norma 
bola 0,95 m3. Druhý zápis bol: Príprava dreva na kúrenie, norma 
2,87 kubíkov. Obsah úkolového listu nás potešil, šéfovi sme sa po-
ïakovali a pris¾úbili jeho plnenie. 

Vzh¾adom k tomu, že v našom okolí nebola už hustá sibírska tajga, 
rástla tam iba drobná tajga, požadovanú hrúbku stromov bolo po-
trebné vyh¾adávaś. Ale aby sme pripravený materiál nemuseli vyná-
šaś ïaleko k ceste, snažili sme sa rezaś èím bližšie okolo cesty. Tým 
sme sa každým dòom vzïa¾ovali od „svojho domova“. Chodili sme 
peši, posledné miesto rezania bolo vzdialené asi 10 km. Viacej sme 
chodili ako rezali. V jednom mieste sme našli porast asi 12-15 m3, 
ale ten bol vzdialený od cesty asi 150-200 m. Po jeho vyrezaní nám 
na prepravu k ceste dali k dispozícii koòa so saòami. Problém bol 
so zapriahnutím do oblúka (do dúhy). Ja som o tom nemal žiadnu 
predstavu, ale môj kamarát aj to zvládol. Výsledok bol taký, že ne-
byś jedného pocestného ruského mužíka, ktorý nám koníka zapria-
hol ako sa patrí, koník by sa bol zadusil. 

Nepamätám si, èo bolo príèinou skonèenia našej práce, èi už bol 
dostatok narezaného dreva, alebo v okolí už nebolo požadovanej 
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hrúbky. Pamätám si to podstatné, do tejto práce sme chodili 19 dní. 
Po vyhodnotení objemu vykonanej práce sme výkonovú normu za 
tieto dni splnili v priemere na 419 %. Ko¾ko zvyšných rub¾ov za túto 
prácu bolo pripoèítaných na náš úèet (fond oslobodenia), to ne-
viem. Pre nás najradostnejším bolo to, že za tieto dni nám napo-
èítali 38 dní zápoètov. Vedel som, že o 38 dní sa ku mne priblížil 
koniec môjho pobytu v lágroch, priblížila sa sloboda. Lenže aj tej sa 
bolo potrebné ešte dožiś! 

Ïalšie dni sme pokraèovali na skládke dreva. Bol tam ve¾ký nepo-
riadok, lebo za dva mesiace, èo sme rúbali ¾ad a rezali stavebný ma-
teriál nikto niè nerobil. Privezené drevo iba pomocou lana vykladali 
traktorom zo saní. Zaèali sme si túto prácu „vážiś“. Neponáh¾ali 
sme sa. Už pred zaèatím práce sme si rozložili ohník, aby sa dalo 
zohriaś. Bolo to hneï ved¾a lágru, nebolo treba chodiś ïaleko. Aj 
obed sme mali vždy varený a teplý, lebo sme chodili do jedálne vo 
vnútri lágru. 

Jedného dòa, zaèiatkom apríla, prišiel k nám na skládku náš nad-
riadený kapitán, pochválil nás za znovu vytvorený poriadok. Tušili 
sme, že nás pravdepodobne znovu èaká nejaká zmena, že budeme 
plniś novú úlohu. V týchto podmienkach sa nedalo oponovaś, ani 
vyberaś. Èlovek musel plniś to, èo mu prikázali. Naša predvídavosś 
sa potvrdila. Kapitán nám povedal, aby sme šli do práèovne kúpe¾a, 
a keï tam príde pani Dragunová, aby sme sa u nej hlásili. Pani Dra-
gunová bola manželka náèelníka lágru a hlavná lekárka lágru. Do 
jej kompetencie patrila aj hygiena lágru, a tým aj táto práèovòa. 
Bola postavená v tajge, na brehu ve¾kého jazera, vzdialená od lágru 
asi 500-600 m. Keï sme tam prišli, lekárka už bola tam. Keï sme 
jej povedali, že na príkaz vedúceho práce sa máme u nej hlásiś, bola 
zhrozená našim vonkajším vzh¾adom (drevo, ktoré sme uskladòo-
vali, bolo zo spálenej tajgy), hodili sme sa viacej za kominárov ako 
pracovníkov práèovne. Vysvetlila nám, aká práca a povinnosti nás tu 
èakajú. Že aj za túto prácu sú zápoèty. Všetko záleží od nášho úsilia 
a jej hodnotenia. Vypísala nám všetko nové obleèenie od spodného 
prádla až po vrchné teplé obleèenie. Na druhý deò sme už nastúpili 
na svoje nové pracovisko, kde sme aj zostali bývaś. Do lágru sme už 
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spaś nechodili. Boli sme tu štyria, dvaja èo zostali – Botov z Uralu 
(roèník 1930), Aksjonov z Chabarovska (roèník 1929) a my dvaja 
Talakin z Donecka (roèník 1930) a Bobalik z Rovna (roèník 1928). 

Dvom, èo tu boli pred nami, boli za opakované porušovanie pra-
covnej disciplíny odobraté vo¾né priepustky a boli prevedení do 
stráženého lágru è. 11 pod ochranu. Na druhý deò znovu prišla 
naša nová nadriadená. Po ïalšom vysvetlení náplne práce a našich 
povinností ma poverila za zodpovedného – vedúceho pracovníka 
práèovne. Takže som dostal „povýšenie“ – stal som sa pracujú-
cim vedúcim. Našou náplòou práce bolo praś spodné prádlo pre 
všetkých ¾udí z lágru. Práca bola namáhavá a dosś úmorná. Pralo sa 
ruène na drevenej rajbaèke. Žiadne pracie prášky, zato obyèajného 
mydla bolo dosś. Okrem toho sa k nám chodili kúpaś dozorcovia 
z lágru, seržanti z divizióna, vnútrolágerní papaláši. Na objednávku 
sa k nám chodili kúpaś aj jednotliví vedúci lágru spolu so svojimi 
manželkami. Pravidelne prichádzal aj sám náèelník lágru kapitán 
Dragunov so svojou manželkou, našou hlavnou nadriadenou. 

Najnamáhavejšou prácou pre nás bolo zásobovanie práèovne vo-
dou. Vodu do práèovne sme pumpovali obyèajnou ruènou požiar-
nickou pumpou. Nako¾ko v apríli vonkajšie mrazy dosahovali ešte 
-20 stupòov, táto práca mala iba zaèiatok a koniec, bez žiadnej pre-
stávky. Dva-tri razy v mesiaci bolo potrebné naplniś dvanásś 200-lit-
rových sudov a ve¾ký železný kotol (4 kubíky), v ktorom sa ohrievala 
voda. Jeden z nás zostával vo vnútri, aby prekladal koniec požiar-
nickej hadice po naplnení suda. Traja sme šli na ¾ad. Dvaja sme bez 
prestávky pumpovali a tretí neprestajne lial s vedrom studenú vodu 
na povrch pumpy, aby neprimrzli ventily (aj studená voda má plu-
sovú teplotu). Darilo sa nám! Ešte aj dnes, po päśdesiatich rokoch, 
premýš¾am, kde sa v nás brala sila v takých podmienkach a pri ta-
kom úbohom stravovaní, zvládaś to všetko. V nádeji, že sa už blíži 
„leto“, sa v nás zvyšoval optimizmus. Premýš¾ali sme aj o tom, že 
keï sa tu dožijeme ïalšej zimy, ktorá už o päś mesiacov mala prísś 
znovu, ako to budeme zvládaś, keï vonkajšie teploty budú dosaho-
vaś minimálne -50 stupòov. Do polovice februára 1955 som to zvlá-
dal! Talakin a ja sme si zaèali privykaś a prispôsobovaś sa svojmu 
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novému pracovisku. Všetci štyria sme boli dobrá partia, dobre sme 
si rozumeli. Tak sme boli hodnotení aj našou nadriadenou. Už za 
apríl sme dostali najvyššie ocenenie (vynikajúco) a tým aj zápoèty 
1 ku 2, èo aspoò pre mòa bolo najdôležitejšie. 

V krátkosti opíšem jednu nepríjemnú udalosś. 4. mája 1954 (von-
kajšia teplota -5 stupòov, všade plno snehu) vznikol v našom lágri 
požiar, ktorý trval šesś minút. Asi o desiatej hodine zahorel jeden 
obytný stan, v ktorom práve spali ¾udia z noèných smien. Malo to 
tragický koniec. Dvaja starší chlapi úplne zhoreli (zostávalo im nie-
ko¾ko mesiacov do oslobodenia) a jeden utrpel śažké popáleniny 
tváre a rúk. Bol to môj ve¾mi dobrý kamarát. Volal sa Bogdan Baj-
zel, ruský Nemec. Pochádzal z okolia Saratova. Ve¾mi pekne hral na 
balalajke a mandolíne. Po asi dvojtýždòovom pobyte v lágernej am-
bulancii ho lietadlom odviezli do lágernej nemocnice v Ege-Chaja. 
O jeho ïalšom osude už som sa viacej niè nedozvedel. 

Vzh¾adom k tomu, že zemepisná poloha miest, kde sme boli, sa na-
chádzala asi 400 km nad polárnym kruhom, mali aj jednotlivé èasti 
roka svoje zvláštnosti. Kým poèas zimného slnovratu slnko dlhší 
èas vôbec nevychádzalo, dåžka svetelného dòa bola ve¾mi krátka, 
tak poèas letného slnovratu slnko zase vôbec nezapadalo, celých 
24 hodín krúžilo na oblohe. Príroda ve¾mi rýchlo vegetovala. Ne-
ïaleko od nás v tajge rástlo ve¾mi ve¾a borievok. Pamätám si, že 
sme ich chodili zbieraś aj v noci, medzi polnocou a jednou hodinou 
„ráno“. Nepríjemnosś spôsobovali iba komáre, ktorých bolo obrov-
ské množstvo. Bez špeciálnej ochrany (nakomárnik), ktorý sme dá-
vali na hlavu, sa nedalo zbieraś. 

Najväèším problémom bolo stravovanie. Spoèiatku sme chodili 
do lágernej jedálne. Ale to nám zaberalo ve¾mi ve¾a èasu. Rozhodli 
sme, sa že si budeme variś sami. Boli sme odhlásení zo stravova-
nia v jedálni a raz týždenne sme pod¾a stravovacej normy fasovali 
všetky produkty v sklade potravín. Nako¾ko skladníkom bol náš 
dobrý kamarát, vždy nám trocha pridal. My sme sa mu za to revan-
šovali tým, že sme ho dobre vykúpali a oprali. Ale ani samostatným 
varením sme si ve¾mi nevylepšili situáciu. Ani jeden z nás nebol 
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odborníkom na varenie. Ïalším problémom bolo, že sme nemali 
v èom variś. Mali sme iba tri ve¾ké hrnce, varilo sa raz denne jedno 
jedlo, najviac to boli kaše – ovos, jaèmeò, pšeno, greèka (pohánka). 
Zvyšok bola suchá strava – chlieb a konzervy. Úlohu kuchárov sme 
plnili iba ja a Talakin, druhí dvaja iba rúbali drevo a robili všetko 
možné, len aby nemuseli variś. Pre nás nebolo podstatné, aký druh 
jedla sme navarili a aká je jeho chuś. Podstatné bolo jeho množstvo, 
aby sme mohli naplniś svoje vždy hladné a prázdne žalúdky. 

V týchto zemepisných šírkach sa rok delil iba na dve èasti: zimu 
a leto. Zima trvala od zaèiatku septembra do konca mája a zvyšné tri 
mesiace bolo leto. Tešili sme sa na jeho príchod. Vedeli sme, že hoci 
v lete budeme rovnako polohladní, ale aspoò nám nebude chladno. 
Aj napåòanie práèovne vodou bude pre nás „zábavou“, a nie trápe-
ním. Budova našej práèovne bola vybudovaná z dreva, zrubovým 
spôsobom. Medzi jednotlivé vonkajšie trámy stien bol namiesto 
špeciálneho tesnenia naložený iba mach. Ten bez ve¾kej námahy sa 
dal vytiahnuś, ba aj sám vypadával. Steny zostávali deravé, za po-
sledné dva mesiace (apríl a máj) sme sa na vlastnej koži presvedèili, 
ako sa cez tie diery dnu dostávala zima. A to už bola na odchode 
(mrazy do -20 stupòov). Nevedeli sme si predstaviś, èo bude s prí-
chodom ïalšej zimy, keï mrazy budú nad -50 stupòov. Ale každý 
z nás si v duchu prial, aby tu zostal. Veï v porovnaní s vonkajšími 
prácami tu bol „raj“. Všetci štyria sme sa zhodli, že svojpomocne, 
po splnení svojej hlavnej náplne práce, to nejako „ovakujeme“. Èím 
to budeme robiś (kde zoberieme materiál a náradie), sme nemali 
predstavu. S príchodom tepla, keï sa zem rozmrzla na 40 – 70 cm 
a vonku už bolo 24 hodín vidno, sme zaèali uskutoèòovaś svoj plán. 

Z náradia sme si zadovážili: pár lopát, pár vedier, gumové èižmy, 
železnú nádobu, ktorú používali ešte pri výstavbe. Ako stavebný 
materiál sme používali obyèajnú hlinu, do ktorej sme domiešavali 
suchý mach, ako miešaèka slúžili naše nohy v gumových èižmách. 
Robili sme to na striedaèku, lebo èižmy sme mali len jedny. Na-
miesto kelne sme používali vlastné dlane, ktorými sme pripravenú 
hmotu nahadzovali aj hladili. Takýmto spôsobom sme vyplnili 
a vyrovnali všetky špáry vonkajších stien celej budovy. Naše obavy, 
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èi to nebude opadávaś, boli zbytoèné. Keï to vyschlo, držalo to ako 
s najlepším cementom. Tešili sme sa, že ïalšiu zimu už nebudeme 
maś deravé steny. 

Splnilo to svoj úèel, ale èi to po skonèení dlhej zimy, po silných 
mrazoch neopadalo, neviem – toho som sa už nedoèkal. Aby nám 
nefúkalo, obhádzali sme aj celú budovu od základov do výšky 50 
– 60 cm obyèajnou hlinou, ktorú sme kopali hneï ved¾a budovy. 
Dalo nám to ve¾a námahy, ale robili sme to pre seba, aby sme to pre-
žili. Ïalším našim predsavzatím bolo daś do poriadku prívod elek-
trického vedenia. Elektrický prúd (220 V) v budove práèovne sme 
mali. Rozvod v budove bol len taký provizórny. Ale drôty vedenia 
elektrického prúdu od lágru do práèovne (500 – 600 m) boli preve-
dené po rastúcich stromoch. Boli prípady, že pri silnom vetre drôty 
padali na zem, trhali sa a my sme boli bez elektriny. Po konzultácii 
s elektrikármi v lágri sme svojpomocne vykopali jamy na osadenie 
ståpov. V tajge, blízko od nás, sme narezali, pripravili a ruène do-
niesli ståpy na miesto. Pomáhali sme elektrikárom pri ich posta-
vení. Elektrikári už sami preložili vedenie. Bol to náš ïalší „dobrý 
skutok“. Za tieto svoje vlastné iniciatívy, ktoré sme robili nad rámec 
svojich povinností, sme si znovu „šplhli“ u svojich nadriadených. 
Ohodnotenie našej práce za každý mesiac bolo to najvyššie a tým aj 
zápoèty 1:2. Tomu sme sa tešili najviac. 

Keïže vonkajšie zve¾adenie nášho bývania sme už mali za sebou, 
premýš¾ali sme aj nad tým, ako by sa dalo vylepšiś aj vnútro, lebo 
to malo tiež nie ve¾mi príjemný estetický vzh¾ad. Holé brvná a me-
dzi nimi naložený mach. V tom èase sme sa dozvedeli, že na brehu 
rieky Jany, v jednej zátoke (asi 2 km od nás) stojí neobývaný neve¾ký 
obytný stan. Minulú zimu v òom bývali pracovníci výskumnej expe-
dície severný pól è. 9. Celú zimu merali hrúbku ¾adu, výšku snehu, 
teplotu vody. Nevedeli sme, preèo nechali stan, keï odišli. Moji spo-
lupracovníci dali návrh, aby sme ten stan „vyvlastnili“. Po tom, ako 
sme sa nieko¾kokrát presvedèili, že v stane už nikto nebýva, zhodli 
sme sa na jeho vyvlastnení. 
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Hneï prvého šoféra, ktorý sa k nám prišiel vykúpaś – prichádzali aj 
s „mašinou“ (auto) – sme poprosili o prevoz „tohto nákladu“. Bez 
problémov súhlasil a ešte bol rád, že aj on nám mohol poslúžiś. Moji 
traja spolupracovníci a šofér s nákladným autom sa neskoro veèer 
vydali uskutoèniś premiestnenie stanu. Ja som zostal doma na „gaz-
dovstve“. Netrvalo ani jednu hodinu a moja „expedícia“ sa úspešne 
vrátila aj s nákladom. Mali sme stan. A èo sním? Kde ho ukryś? 
Boli návrhy, aby sme ho na nejaký èas odložili niekde v kríkoch, 
neïaleko od nás. Nakoniec sme s a rozhodli, že ho necháme doma. 
V miestnosti, ktorá slúžila ako prezliekáreò pre našich „hostí“, pod 
drevenou podlahou (2,5 x 3,5 m) bol vo¾ný priestor, hlboký 50 – 60 
cm. Dve široké dosky podlahy boli nevidite¾ne odnímate¾né. My 
sme to využívali ako chladnièku-mraznièku na uskladnenie zásob 
potravín. Dno tohto priestoru bolo aj v lete zamrznuté. Tu sme po-
ložili aj našu korisś. Hneï nato sa všade hovorilo o tom, že expedícii 
niekto ukradol stan. Pravdepodobne to pre nikoho nebola až taká 
cennosś, aby sa to administratívne vyšetrovalo. Ani k nám nikto ne-
chodil h¾adaś. 

Keï reèi okolo chýbajúceho stanu stíchli, my sme sa vo vo¾nom 
èase pustili do jeho využitia. Keïže bol zošívaný, všetko sme po-
párali. Nako¾ko to bol trojvrstvový stan, vzniklo z toho ve¾a látky. 
Dve vnútorné vrstvy boli flanelové (biela a svetlo hnedá), vonkajšia 
vrstva bola brezentová (zelená). Rozhodli sme sa, že týmito látkami 
zve¾adíme vnútro. Ako prvú sme zve¾adili našu „hosśovskú“ izbu, 
v ktorej sa prezliekali všetci papaláši, ktorý sa prichádzali k nám 
vykúpaś. Použili sme flanelové látky. Miestnosś dostala príjemný 
vzh¾ad. Miestnosś, v ktorej sme bývali (bola našou kuchyòou, spál-
òou, obývaèkou, ale aj pracovòou), sme obili zvyškom flanelovej 
látky a zelenou brezentovou. Ostatné miestnosti (sušièka – miest-
nosś na kúpanie, kotolòa, dve chodby) zostali v pôvodnom stave. 
Mali sme z toho radosś, ale aj obavy, aká bude reakcia našich nad-
riadených, keï vyjde najavo, z èoho sme to urobili. 

Prvým návštevníkom už vo vynovenej šatni bol náš najvyšší nad-
riadený, náèelník lágru kapitán Dragunov s manželkou, ktorá bola 
našou priamou nadriadenou. Keï sa vykúpali, zašli aj do našej 
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miestnosti. Robili to vždy, keï sa boli vykúpaś. Vždy sa prišli k nám 
napiś chutného chlebného kvasu, ktorý sme si urobili aj pre seba 
namiesto pitnej vody. Obidvaja nás pochválili za úèelné skrášlenie 
priestoru. Ale keï sa ma náèelník vážnym tónom opýtal, kde sme 
zobrali materiál, ja som iba stisol plecami. Ïalšia otázka bola, èi 
to nie je z ukradnutého stanu. Ja som znovu iba pokrèil plecami. 
Náèelník pochopil moju mlèanlivosś, že trafil do živého. Nato sa 
nachýlil k môjmu uchu a v tichosti mi povedal: „Molodec Josif.“ Až 
po tých slovách mi od¾ahlo na srdci. Náèelník mal pravdu, v sku-
toènosti sme pre seba neukradli niè. Iba premiestnili zabudnutú vec 
a využili na dobré úèely toho istého štátu. 

Túto pozitívnu reakciu náèelníka som sa pokúsil využiś v náš pro-
spech. Od apríla 1954, keï došlo k potrestaniu našich dvoch pred-
chodcov, bol zakázaný príjazd nákladných áut k nám a taktiež kú-
panie obèianskych šoférov. Všetko, èo sme robili, bolo iba naèierno, 
na vlastné riziko. Ja som ho takým pokorným hlasom poprosil, aby 
nám povolil obèas okúpaś a opraś nejakého „vo¾ného“ šoféra, že 
tým by sme si trochu vylepšili našu životnú situáciu. Na moje ve¾ké 
prekvapenie odpoveï bola kladná s podmienkou, že budeme dodr-
žiavaś lágernú disciplínu. Ešte k tomu poznamenal, že v opaènom 
prípade náš èaká to, èo našich predchodcov. Pris¾úbil nám, že on 
sám dá pokyn náèelníkovi lágerných dozorcov, že máme jeho sú-
hlas, aby nás za to netrestali. 

Aj „vo¾ní“ šoféri žili v drsných podmienkach. 700 km túry im dá-
vali zabraś, najmä z hygienickej stránky. A keï sa jeden od druhého 
dozvedali, že u nás sa môžu dobre vykúpaś, že im operieme aj prá-
dlo, dosś èasto nás navštevovali. Za naše ochotné služby nám vždy 
nieèo prihodili (100 – 300 rub¾ov). Za to sme pripravovali kúpanie 
aj o polnoci (pod¾a potreby). O tom, že tí šoféri žili v drsných pod-
mienkach, svedèí aj nasledujúci príklad. Jeden šofér položil po vy-
zleèení svoju teplú vatovú bundu blízko teplej piecky. Keï sa bunda 
zohriala bol na òu hrozný poh¾ad. Celá bola pokrytá všami. Ja som 
to hodil do piecky a šoférovi som dal svoju. Aj v našom lágri boli 
niektorí zavšivavení, lebo na prádle, ktoré sme prinášali na pranie, 
boli dosś èasto vši. Ja osobne som za celých sedem rokov videl na 
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svojom tele voš iba jeden raz. Bolo to tu v práèovni. Asi na mòa pre-
liezla z doneseného prádla. Keï mi ju moji spolupracovníci ukázali, 
tak som sa zhrozil, že všetko obleèenie, èo som mal na sebe, som 
hneï spálil. 

Za privyrobené ruble sme si prilepšovali stravovanie. Chodili 
sme do osady do obchodu. Dal sa kúpiś chlieb a dajaké konzervy 
a paštéty, èo pre nás bolo ve¾mi vzácne. Kúpili sme si aj tie najlac-
nejšie sivé civilné obleky po 117 rub¾ov a k tomu ešte aj svetlé košele. 
Civilné èiapky nám ušil náš dobrý kamarát – lágerný krajèír. Ako 
spomienku na to mám aj fotografiu, na ktorej som spolu so svojimi 
spolupracovníkmi: v¾avo Aksjonov, uprostred Talakin, všetci v no-
vom obleèení. Tešili sme sa ako malé deti. Fotografoval nás jeden 
nadporuèík – náèelník štábu divizióna (vojenský útvar). 

Všetci štyria sme sa zhodli ešte na jednej uš¾achtilej veci, že nebu-
deme míòaś peniaze na hocijaké zbytoèné veci. Takto ušetrené pe-
niaze dáme tomu, kto pôjde na slobodu – domov. Ako prvý od nás 
odišiel Aksjonov, ale nie na slobodu, nie domov, ale do iného lágru. 
Preèo? V zve¾aïovaní svojho bývania sme sa rozhodli pokraèovaś. 
Tentoraz sme mali v pláne rozširovaś a vylepšiś elektroinštaláciu. 
Potrebovali sme materiál. Aksjonov bol v civile vyuèený elektro-
mechanik. V jednu nede¾u sa rozhodol, že pôjde do osady zháòaś 
potrebný materiál (káble, izolátory), namierené mal do starej zatvo-
renej bane. Tu sa mu podarilo zo starej, ale ešte vhodnej rozvodky 
všetko navyberaś. Všetko by bolo dobre, keby sa bol pobral rovno 
„domov“. 

Ved¾a bol šoférsky barak. Zašiel navštíviś známych šoférov. Tí ho 
dobre pohostili pálenkou. On podgurážený, aj s materiálom, sa ko-
neène pobral domov. Aj tak by všetko dobre skonèilo, keby sa bol 
vyhol stretnutiu s jedným nadporuèíkom, náèelníkom zvláštneho 
kádrového odboru lágru. Ten, keï uvidel, že Aksjonov má pod èa-
picou, nevolal po neho žiadnych dozorcov. Napísal mu malú „za-
pisku“ s tým, aby ju odovzdal na vrátnici lágru. 
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Keby si to bol preèítal a vyhodil, bolo by sa to tým skonèilo. Ale 
v tom najlepšom úmysle splniś príkaz jedného z vedúcich lágru 
(on vydával aj priepustky bezkonvojníkom), ju s radosśou odovzdal 
na vrátnici. Tí po jej preèítaní len krútili hlavami. Veï to boli naši 
dobrí známi. Nezostalo im niè iné, len splniś obsah textu, ktorý 
napísal nadriadený. Text znel: „Potom ako sa dostaví, posadiś do 
karceru“ (lágerná väznica). Po asi trojdòovom väzení mu odobrali 
preukaz bezkonvojníka a bol preložený do iného lágru (na 11. km). 

Na jeho miesto nám dali jedného Inguša (50 – 55 rokov, zo sever-
ného Kaukazu). Bolo nám za ním ve¾mi ¾úto. Chýbala nám jeho 
vynaliezavosś. Vo svojom vnútri mal zakotvenú jednu zvláštnosś: 
každý deò musel niekde nieèo ukradnúś. Zásoboval nás všetkým. Aj 
keï vylepšenie rozvodu elektriny sa nám nepodarilo uskutoèniś, ale 
z vecí, ktoré poprinášal (poste¾ná bielizeò, ženské prádlo a iné) som 
ïalej zve¾aïoval naše bývanie. Chlapci to párali a ja som ruène našil 
závesy na všetky okná. Bolo to robené „na kolene“, ale v tom èase 
a v tých podmienkach to dávalo príjemný estetický vzh¾ad. Možno 
aj vïaka takýmto èinnostiam sme boli každý mesiac vyhodnotení 
najvyšším ohodnotením. 

Vo svojom vnútri som si zaumienil, že budem robiś všetko preto, 
aby sme sa nièím neprevinili, aby sme si udržali to vysoké hodno-
tenie. Teoreticky som si vypoèítal, že keï nevstúpia do toho nejaké 
zvláštne a nepredvídané okolnosti, tak máj – jún roku 1955 budú 
koncom mojej bezplatnej „rekreácie“ za polárnym kruhom. Nebolo 
to ïaleko, ale v týchto podmienkach to bolo potrebné ešte prežiś. 
Veril som, že sa toho doèkám. Na jednej strane to vo mne vyvolávalo 
ve¾kú radosś, no na druhej strane som mal aj ve¾ké obavy, ve¾ký 
pocit neistoty, ba až strachu. Kládol som si otázku: èo ïalej? Veï ja 
som niè a k tomu ešte sám! 

Opíšem jeden tragický príbeh so šśastným koncom, ktorý mo-
hol predèasne ukonèiś všetky moje plány, túžby a nádeje. Jazero, 
ved¾a ktorého stála naša budova, malo rozlohu 250 x 300 m, håbka 
vody dosahovala 2,5 – 3,5 m so strmým spádom hneï od brehu. 
V lete, keï slnko hrialo celých 24 hodín, voda na povrchu jazera 
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(50 – 60  cm) bola cite¾ne ve¾mi teplá. Èím hlbšie, tým bola chlad-
nejšia. Na dne jazera bol tvrdý ¾ad. Uprostred jazera bol neve¾ký 
ostrovèek s ve¾mi peknou vegetáciou. Dostaś sa na ostrovèek 
bolo možno dvoma spôsobmi – preplávaś na èlne, alebo osobne 
s nepredvídaným rizikom. Nako¾ko o èlne sme mohli iba snívaś, 
vlastnoruène sme si zo suchých brvien zhotovili neve¾kú drevenú 
plś. Na nej sme sa nieko¾kokrát bezpeène preplavili až na spomí-
naný ostrovèek. Niekedy sme si iba poplávali v jazere. Pre mòa ako 
neplavca bola aj tá obyèajná plavba riziková. Jedného dòa sme si 
znovu vyšli poplávaś (Talakin, Botov a ja). Neïaleko od brehu oni 
obaja skoèili zaplávaś si do tej teplej vody. Ja som ostal na plti. 

Neviem, èo ma k tomu viedlo, èi to bola túžba okúpaś sa v tejto 
nahriatej vode alebo prosto som im závidel, no ja som tiež skoèil 
do vody. Mal som v úmysle, že budem pri plti na dosah ruky. Lenže 
všetko bolo inakšie. Nabralo to tragický spád. Pri skoku do vody 
som sa vertikálne ponoril až na dno jazera. Po dotyku s ¾adovým 
dnom rýchlo ako blesk mi obidve nohy chytili kàèe. Vo vertikálnej 
polohe som sa vytrepal nad hladinu. Plś bola preè. Stihol som zakri-
èaś: „spasajte!“ (Pomoc). A znovu som klesol na dno. Z posledných 
síl som sa ešte raz vytrepal nad hladinu. Ale znovu som klesal ku 
dnu. Cítil som, že je to posledný raz. V nieko¾kých sekundách v mo-
jom mozgu prebehol celý môj život. 

V tom momente ma chytili mocné ruky Talakina a vytiahli na hla-
dinu. Medzitým Botov pritlaèil plś. Uložili ma na òu a polomàtveho 
priviezli na breh. Po vyrihaní všetkej napitej vody a krátkom odpoèi-
nutí som na vlastných nohách odišiel do budovy. Táto polotragická 
udalosś nezanechala na mne žiadne zdravotné problémy. Zanechala 
vo mne iba jednu alergiu. Do konca svojho pobytu (14. 2. 1955) som 
k jazeru išiel iba z pracovnej povinnosti – pumpovaś vodu. Inakšie 
som sa ani nepozeral v tú stranu. Mojim záchrancom som sa za 
svoje znovuzrodenie zo srdca poïakoval. Neskoršie si zo mòa uśa-
hovali, no ja som stále cítil svoje klesanie na dno jazera a opakoval 
im ich hrdinský èin. Spomienky na túto udalosś ma sprevádzajú 
dodnes. 
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V krátkosti opíšem, ako sme si zvyšovali zdroj výživy. Zbieranie bo-
rievok som už spomínal. Ïalším zdrojom výživy pre nás boli ryby. 
Neïaleko od nás pretekala rieèka, ktorou vytekala voda z jazera do 
rieky Jany. V jednom úseku bola rieèka hlboká 50 – 80 cm. Neviem 
od koho, ale dozvedeli sme sa, že v tejto rieèke je ve¾a rýb. Keï sme 
sa na vlastné oèi presvedèili, že je to pravda, h¾adali sme spôsob ako 
ich chytaś. Skúšali sme rukami, ale to ve¾mi nešlo. Nepamätám od 
koho, ale pravdepodobne niekde v osade sme od niekoho dostali 
kúsok rybárskej siete (1,2 m x 8m). Bola akurát na šírku rieèky. Po-
mocou nej sme mali dobré úlovky. Chytali sa šśuky a karasy. Záśah 
siete trval 1 – 1,5 hodiny. Keï sme sa rýb najedli, zaèali sme si už 
preberaś. Nechávali sme si karasy a šśuky sme dávali kamarátom do 
lágru. Tak to trvalo do príchodu zimy. 

Blížila sa zima. Všetci sme si uvedomovali, že nároènosś našej práce 
s pribúdajúcimi mrazmi (najmä pumpovanie vody) bude vyžadovaś 
od nás ve¾a námahy. Hoci sme už mali skúsenosś pri -20 stupòov mra-
zoch, no predstava na -50 stupòov a viac vzbudzovala v nás obavy až 
hrôzu. Ale èo nám zostávalo? Iba vydržaś! Stále to bolo lepšie ako pra-
covaś niekde vonku v lese. Pribúdajúce mrazy nám dávali nové skú-
senosti. Proti zime sme sa lepšie obliekli. Na vnútorné zahriate, keï 
sme mali, tak sme si aj trochu glgli. Môj kamarát Talakin to mal vždy, 
lebo keï nebolo tvrdé (lieh), tak jemu staèilo aj 1 – 2 f¾aštièky vo-
òavky (odekolonu). Inakšie nebol zástancom pitia alkoholu. Ja som 
to ani neskúšal, cítil som k tomu hnusný odpor. 

V krátkosti opíšem predaj alkoholu v týchto zemepisných šírkach. 
Vzh¾adom k tomu, že zima tu trvala len 9 mesiacov a mrazy boli od 
-40 do -60 stupòov, žiadne alkoholické nápoje vo f¾ašiach (vodka, 
likéry a iné) tu nedovážali. Tu sa dovážal iba èistý lieh (96%) v želez-
ných sudoch (200 – 300 litrov). Takýto sud sa dva – tri razy v me-
siaci dovážal do obchodu v osade Usś-Kujga. Informácia o tom, že 
v obchode sa predáva lieh, sa šírila ako blesk. V takýto deò vždy 
k obchodu smeroval zvýšený poèet kupujúcich. Zvláštnosśou pre-
daja liehu bolo to, že cena bola stanovená nie za objem v litroch, ale 
za váhu. Pamätám si, že objem 0,5 1 f¾aše vážil 0,4 kg a jeho cena 
bola 54 rub¾ov. V èase, keï sa v obchode predával lieh, tam vždy bol 
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stanovený lágerný dozor, aby sa zabránilo nákupu liehu bezkon-
vojníkmi a vojakmi. My sme to obchádzali tak, že lieh sme si dali 
kúpiś niektorým známym šoférom. Nekupovali sme èasto a maxi-
málne jednu – dve 0,5 l f¾aše. Nedovo¾ovali nám to „naše financie“ 
a hlavne, ani jeden z nás nebol zástancom pitia alkoholu. 

Pri všetkých negatívnych a śažkých zážitkoch, v tých ne¾udských 
podmienkach, zostal v mojej pamäti aj ve¾mi nádherný zážitok 
– pozorovanie krásy polárnej žiary. Prvú zimu môjho prebývania 
v tomto kraji som nemal možnosś pozorovaś takýto jav, lebo som 
ešte býval v lágri. Noèné vychádzanie zo stanu bolo zakázané. Za 
to v tú druhú zimu som sa vždy rád tešil tejto nádhere, hoci vonku 
bolo menej než -50 stupòov. Aj keï som si predstavoval, že máj-jún 
1955 môže byś koncom môjho „štúdia v zapolárnej akadémii“, èas 
plynul strašne pomaly. 18. novembra slnko zapadlo. Vonku bolo 
vidno 3 – 4 hodiny. 

Náš každodenný program mal tú istú podobu: ko¾ko kusov prádla 
musíme vypraś, komu z papalášov pripraviś teplé kúpanie, èi ešte 
netreba pumpovaś vodu. Ale najhlavnejším bodom nášho každo-
denného programu bolo, èo budeme jesś, èo si navaríme a z èoho. 
Keï sme si prilepšovali v lete náš jedálny lístok rybami, tak teraz 
to boli „slepaèie polievky s mäsom“. V priestore, kde sme bývali, 
bolo ve¾a „kuropatiek“. Perie mali èisto bielej farby. Po vyšliapaných 
chodníèkoch si chodili h¾adaś potravu. Skúšali sme ich loviś ru-
kami, ale výsledok bol nulový. 

Ale aj tu sme mali šśastie. Keï sme o tom rozprávali s jedným šo-
férom, èo sa prišiel k nám vykúpaś, ten nám dal na to ve¾mi jedno-
duchý , ale úèinný návod. Do sklenených fliaš ponalievaś èo najho-
rúcejšej vody, pozatváraś a nimi (hrdlom dole) ved¾a vyšliapaných 
vtáèích chodníkov narobiś do snehu jamky hlboké 18 – 20 cm. Od 
vysokého mrazu a horúcej f¾aše steny jamôk automaticky z¾adova-
teli. Na dno jamôk nasypaś drobné kúsoèky èerveného papiera. Ku-
ropatky si pri h¾adaní potravy zamieòajú èervené papieriky za letné 
lesné plody, a tak v snahe dostaś sa k nim na dno jamky zamàzali 
v pripravených pascách. Neboli to ve¾ké úlovky, ale pri každom zá-

108 



 

 

 

SEDEM ROKOV NA SEVERE 

sahu sa 3-4 kuropatky našli. Nie vždy sme mali na to èas, ale aj pre 
vysoké mrazy nemali sme chuś brodiś sa v tajge po snehu. Radšej 
sme si navarili 6 litrový hrniec greèky (pohánky). 

V tom èase (november-december 1954) sa zaèala šíriś medzi nad-
riadenými lágru, ale aj nami väzòami neèakaná, ale ve¾mi príjemná 
informácia. Hovorilo sa o tom, že Prezídium Najvyššieho sovietu 
ZSSR vydalo nariadenie, pod¾a ktorého vybraní väzni (politickí aj 
obèianski), ktorí majú za sebou 2/3 vymeraného trestu a na dopo-
ruèenie vedenia lágru (plnenie pracovných povinností, vzorné sprá-
vanie), môžu byś Najvyšším súdom príslušnej republiky, v ktorej sa 
nachádzajú, predèasne oslobodení. Doslovný obsah tohto nariade-
nia a dátum jeho vydania som osobne nikdy nevidel, ani neèítal. 
No jeho znenie každý z nás vzśahoval k sebe, lebo túžba po domove 
bola ve¾ká. 

Pri takých otvorených rozprávaniach s nadriadenými (prichádzali sa 
k nám kúpaś) sme sa vypytovali, kedy sa to zaène realizovaś aj u nás 
a hlavne koho menovite sa to bude týkaś. Odpovede boli skúpe – 
buï o tom málo vedeli, alebo zatajovali. Radostnú novinu som 
sa dozvedel až v druhej polovici decembra. Jedného dòa sa k nám 
prišiel okúpaś náèelník lágru kapitán Dragunov s manželkou. Po 
vykúpaní sa ako vždy vošli k nám napiś chutného chlebného kvasu. 
Poïakovali sa nám a náèelník mi s úsmevom hovorí: „No Jozef! 
Za taký chutný kvas śa pustíme skoro domov.“ Nato podrobnejšie 
vysvetlil to nariadenie. Hovoril, že v zozname je z nášho lágru 18 
– 20 ¾udí, medzi ktorými je aj moje meno. Pris¾úbil mi aj svoje do-
poruèenie. Všetko je v rukách výjazdovej skupiny Najvyššieho súdu 
JASSR (Jakutskej autonómnej socialistickej republiky). Presný ter-
mín nevedel povedaś. Povedal len to¾ko, že Janská správa lágrov je 
ve¾ká a skupina je len jedna. 

Toto oznámenie vyvolalo v mojom vnútri ve¾kú radosś. Hoci teore-
ticky som už mal prepoèítané, že keï nenastane niè nepredvídané, 
v mojom živote a práci by pod¾a zápoètov mal koniec pobytu byś 
v máji – júni 1955. No vidina, že to môže byś ešte o 4 – 5 mesiacov 
skôr, mi zdvojnásobila nádej a túžbu, že sa živý a zdravý dožijem 
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tak dlho oèakávaného návratu domov. Nako¾ko mi sám náèelník 
lágru pris¾úbil doporuèenie a v predchádzajúcom období som ne-
mal žiadny záznam za porušovanie lágernej disciplíny, bol som pre-
svedèený, že ma oslobodia. Zaèal som sa na ten okamih i vnútorne 
(psychicky) i vonkajšie (materiálno-ekonomicky) pripravovaś. 

Tešil som sa na slobodu, no zároveò som sa jej aj obával. Vedel som, 
že doma na mòa neèaká nikto, kto by mi poradil, usmernil ma, 
prípadne aj pomohol v zaèiatkoch mojej existencie na slobode. Veï 
ja som bol v svojich 26 a pol rokoch obyèajná nula. Nemal som 
dokonèené vzdelanie a nemal som ani žiadnu odbornosś. Nevedel 
som si predstaviś, ako sa budem vedieś zaradiś do novej, pre mòa 
málo známej sovietskej spoloènosti. Veï ja som v nej prežil iba rok 
bezstarostného života. Ïalších skoro sedem rokov o mòa bolo po 
všetkých stránkach postarané. 

Moja materiálno-ekonomická situácia bola v tom èase tiež ve¾mi 
biedna. Mal som iba lágerné obleèenie, vo vrecku ani rube¾. Ko¾ko 
som toho mal na svojom „vkladovom úète“ (úèet oslobodenia), 
o tom som nemal žiadnu predstavu. Aj keï tie všetky negatívne fak-
tory zaśažovali moje vnútro, nad všetkým stála túžba po domove, 
po slobode. 

Blížil sa nový rok 1955. Všetci štyria sme sa zhodli, že to nejako 
patriène oslávime. Už aj z toho dôvodu, že sa s nimi skoro rozlú-
èim. Kúpili sme si 400 gramov liehu a 3 litre (za èajník) èerveného 
vína. Pár slovami sa zmienim o víne. Vzh¾adom na to, že víno má 
len 12 – 15 stupòov a vonkajšia teplota bola nad -50 stupòov, víno 
v 300 litrovom oce¾ovom sude úplne zamrzlo. Takýto sud doviezli 
do jedálne, aby sa to rýchlejšie rozmrazovalo, sekáèom vyrúbali dno 
a sud postavili ved¾a pece, ktorá ohrievala celú miestnosś. Keï sa 
víno (¾ad) rozmrazilo, obyèajnou ve¾kou naberaèkou sa nalievalo do 
donesených nádob. Cena litra takého vína bola 33 rub¾ov. V týchto 
zemepisných šírkach a pri takýchto podmienkach bolo vzácnosśou. 
Aké jedlo sme si pripravili, už sa nepamätám. Urèite to boli nejaké 
konzervy, slaná ryba, pohánková kaša. Pri tom všetkom sme si aj 
zaspievali a všetci sme si priali to najvzácnejšie – šśastlivý návrat 
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domov. To bolo prvé i posledné zo siedmich stretnutí nového roku 
v lágerných podmienkach, ktoré malo ¾udskú podobu. 

Zaèal sa písaś rok 1955. Najdiskutovanejšou témou medzi nami 
lágerníkmi a najmä medzi tými, ktorých sa to bezprostredne týkalo, 
bola téma èinnosti výjazdovej skupiny Najvyššieho súdu JASSR. Od 
šoférov, ktorí jazdili po celej dåžke Janskej „magistrály“, sme sa do-
zvedeli, že v okolí Verchojanska táto skupina už zaèala pracovaś. 
Lenže od nás to bolo vzdialené asi 500 km. Aj to bola pre nás dobrá 
správa, lebo sme verili, že raz prídu aj k nám. Dozvedeli sme sa aj 
o práci skupiny, a to, že najväèší dôraz kladú na prísne dodržiavanie 
lágerného režimu. Hovorilo sa aj o prípade, že v jednom lágri bolo 
zamietnuté oslobodenie len preto, že namiesto povolenej dåžky vla-
sov 3 cm, dotyèný sa dostavil pred súd s dlhými vlasmi. Bolo to 
považované za hrubé porušenie lágerného režimu. V prvých dòoch, 
keï som sa dozvedel, že by som mal byś oslobodený, som uvažoval 
o tom, že si nechám odrásś vlasy. Keï nemám ruble, ani pekné oble-
èenie, tak aspoò nebudem maś holú hlavu. Ale keï som sa dozvedel 
o tomto prípade, ešte nieko¾ko dní pred príchodom súdu do nášho 
lágru som sa dal ostrihaś skoro dohola. Oslobodenie pre mòa malo 
väèšiu hodnotu ako dåžka vlasov. 

Všetky svoje pracovné povinnosti a dodržiavanie lágerného režimu 
a poriadku som sa snažil dodržiavaś ešte s väèšou oddanosśou 
a presnosśou. Naïalej sme chceli maś vysoké hodnotenia a zápoèty, 
aby nebol dôvod na zmenu môjho osobného posudku pred súdom. 
No svojim vnútrom a myšlienkami som žil predstavou života na 
slobode medzi známymi krajanmi. 

Ako po všetky povojnové roky, aj v rokoch 1954 – 1955, pracovala 
na Severnom póle ruská polárna expedícia Severný pól 9. Táto ex-
pedícia mala vysunuté pracoviská po celej zapolárnej oblasti. Ta-
kéto pracovisko bolo aj v mesteèku Kazaèie, vzdialenom od nás 
asi 50 km na sever po rieke Jane, v kraji, ktorý patril už do pásma 
tundry. Úlohou takých pracovísk bolo meranie hrúbky ¾adu, výšky 
snehu, smeru vetra atï. Na takéto práce neboli potrební ¾udia so 
špeciálnym odborným vzdelaním. Dopåòanie pracovníkov na ta-
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kéto pracoviská robili obyèajne z radov oslobodených väzòov na 
odporúèanie lágerných predstavite¾ov. Títo mali výhodu a pred-
nosś, lebo už boli „aklimatizovaní“ pre život a prácu v tých drsných 
podmienkach. 

Práve keï som mal oslobodenie „na dosah ruky“, som dostal po-
nuku na takúto prácu od nášho náèelníka lágru kapitána Dra-
gunova. Vysvetlil mi podmienky podpísania zmluvy. Zmluva sa 
uzatvárala na jeden rok. Pod¾a nej SP-9 poskytovala poèas celého 
roka bezplatné stravovanie, obleèenie, ubytovanie a za každý mesiac 
1 000 rub¾ov. Po skonèení zmluvy ešte poskytovali bezplatný od-
voz lietadlom do Leningradu. Moja prvá reakcia bola celkom priaz-
nivá, ponuka mi až lichotila. Keï som si prepoèítal všetky výhody 
vyplývajúce z tejto ponuky – vyplatenie 12 000 rub¾ov a k tomu 
ešte nejaké ruble z fondu oslobodenia a ruble, ktoré mi vyplatia na 
cestu domov, vychádzala mi pekná suma (20 000 – 25 000 rub¾ov). 
Pri príchode domov by som sa necítil tým ukrivdeným chudákom, 
odkázaným v prvých zaèiatkoch slobodného života možno aj na 
cudziu pomoc. 

Lenže klady – výhody, ktoré prinášala táto ponuka – boli len jednou 
stranou mince. Keï som zaèal uvažovaś o tom, èo ma pritom všetko 
èaká, už to nebolo až také zrejmé. Uvedomoval som si, že to všetko 
sa môže staś skutoènosśou až po jednom roku. A ten rok bude maś 
znovu „len“ 9 mesiacov krutej zimy a zvyšok polárneho leta. Mojím 
budúcim pracoviskom nemusí byś prostredie, v ktorom teraz žijem, 
a na ktoré som si už aj trochu „zvykol“, ale niekde v tundre, bližšie 
k severnému pólu. A ak som už skoro sedem rokov tak ve¾mi túžil 
po návrate domov, mal by som to teraz, keï je vidina domova už na 
obzore, vlastným prièinením oddialiś – to mi pripadalo nezodpo-
vedné a nerozumné. A kým sa mi zdalo, že tých daromne minutých 
sedem rokov ubehlo rýchlo, ten rok predo mnou sa mi pozdával 
ako veènosś. 

Ešte jeden faktor môjho života, ktorý ma odïa¾oval od môjho zá-
meru, bol èas! Uvedomoval som si, že keïže už mám svojich 27 ro-
kov, tak o rok už ich bude o jeden viac – bude ich spolu 28. Naj-
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dôležitejším zostávalo všetko prežiś a dožiś sa šśastného návratu. 
Keï som si v myšlienkach podrobnejšie rozoberal všetky za a proti 
svojho rozhodnutia, nevedel som, èo mám robiś. Nad rozhodnutím 
nadobudnúś ekonomické výhody zvíśazila s ve¾kou prevahou moja 
túžba po návrate domov, po známych. A tak som ponúkanú príle-
žitosś kategoricky odmietol. 

A hoci som ešte nebol oslobodený, vnútorne som sa už zaèal pri-
pravovaś na cestu domov. Všetko vrchné obleèenie som vymenil za 
nové. Nako¾ko skladník bol náš dobrý kamarát, dal mi aj nieèo na-
viac. Vyfasoval som si nové válenky a lágerný obuvník mi ich pod-
šil na formu èižiem. Z ušetrených spoloèných rub¾ov sme si kúpili 
všetci traja (okrem Inguša – jeho ve¾kosś nebola) slušné tmavo-
modré obleky a nové èiapky ušianky (som v tom sfotografovaný na 
druhý deò po oslobodení). 

Ešte v lete nám jeden šofér podaroval jedny pekné kožené èižmy. 
My sme ich nenosili, ale mali sme ich v rezerve. Teraz som si zaèal 
na ne „ostriś zuby“. Vedel som, že pokia¾ docestujem domov, bude 
už teplejšie a válenky mi budú naniè. A na nohách by boli kožené 
èižmy krajšie ako sibírske korzaky. S pokorou v hlase som sa opýtal 
svojich chlapcov spolupracovníkov, èi by som si nemohol zobraś tie 
kožené èižmy. Súhlasili bez námietok, len aby som ich obul, èi mi 
nie sú tesné. Ja už som si ich predtým potajomky vyskúšal. Boli mi 
trochu tesné. Teraz, keï som si ich obul, nedal nijako znaś, že ma 
tlaèia. Èižmy boli moje. Takto skromne pripravený som oèakával 
príchod komisie do nášho lágru. 

Nakoniec dlho oèakávaný deò prišiel. Bolo to 10. februára 1955. Už 
deò predtým mi to prezradil jeden dozorca. Bol som presvedèený, 
že pod¾a abecedného poriadku (ako Bobalik) by som mal byś volaný 
pred komisiu hneï prvý deò (štvrtok 10. 2.). Ťažko si budete ve-
dieś predstaviś moje pocity, moje sklamanie, moju náladu, keï ani 
v ïalších dvoch dòoch (piatok, sobota) ma pred komisiu nezavolali. 
Pre mòa to bol väèší šok ako deò môjho zatknutia, lebo som vedel, 
že komisia bude v pondelok už niekde v inom lágri. Oklamali ma! 
Aká bola moja radosś v pondelok 14. 2. 1955, keï ráno prišiel do-
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zorca z lágru a oznámil mi, aby som sa o jedenástej hodine dostavil 
pred komisiu v lágernej jedálni! Na ten pocit nikdy nezabudnem. 
Neuvedomoval som si vtedy, že najdôležitejším v tom bude výrok 
komisie. 

Dostavil som sa presne v stanovený èas. Priznám sa, že som mal 
ve¾kú trému, kolená sa mi triasli. Za stolom sedeli traja èlenovia 
komisie (výjazdová skupina Najvyššieho súdu JASSR), bez proku-
rátora a obhajcu. Po ústnej kontrole totožnosti mi povedali, aby 
som podrobne porozprával o priebehu skutkov, z ktorých som bol 
obvinený a za ktoré som bol odsúdený. Nako¾ko môj skutok bol len 
jeden a ten mal ve¾mi krátky príbeh, predniesol som im to rýchlo. 
Žiadne doplòujúce otázky mi nedávali. Povedali mi, aby som poèkal 
vonku. Asi po desiatich minútach ma zavolali znovu dnu. Tu mi, 
pod¾a všetkých procedurálnych zvyklostí, preèítali môj rozsudok. 
Nepamätám si tie všetky paragrafy a ustanovenia, pod¾a ktorých 
bol napísaný výrok súdu, ale nikdy nezabudnem na jeho posledné 
slová: „Ste vo¾ný.“ 

Ja som sa im za to s úsmevom na tvári, no s ve¾kou krivdou a za-
trpknutosśou na duši, poïakoval. Veï za moju vinu taký výrok 
súdu mal znieś ešte 29. júna 1948. Nedali mi žiadny papier. Všetky 
papierové záležitosti malo na starosti špeciálne oddelenie lágru. Ja 
som sa pobral naspäś ku svojim chlapcom do práèovne – kúpe¾a. 
Tí na mòa už netrpezlivo èakali. Boli zvedaví na priebeh, ale hlavne 
na koneèný verdikt komisie. Keï som im oznámil, že som už slo-
bodný obèan ZSSR, všetci mali z toho radosś. Možno mi v duchu 
aj závideli, lebo oni budú musieś ešte „nejaký“ èas pumpovaś vodu 
a praś. Svojimi skromnými možnosśami sme to aj patriène oslávili. 
Zostávajúce dni do môjho odchodu (18. 2.) som býval spolu s nimi 
v práèovni. 

Na moje uvo¾nené miesto zatia¾ nikoho nepridelili. No ja som 
už nepracoval. Pripravoval som sa na cestu domov. Pod¾a mož-
nosti som si ešte dopåòal svoje skromné „bohatstvo“. Stále som 
bol v kontakte s lágrom, lebo ešte nebol urèený termín, kedy nás 
všetkých oslobodených dovezú do mesteèka Ege-Chaja a spolu 
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s dokumentáciou „odovzdajú“ na Hlavnú správu Janských lágrov. 
Nakoniec bolo oznámené, že odjazd bude pravdepodobne vo štvr-
tok, 18. 2. 1955, èo sa aj stalo. Som oslobodený – cestujem domov! 

V spomínaný štvrtok bol pred vrátnicou lágru pristavený pre náš 
odvoz špeciálne pripravený dopravný prostriedok. Bolo to ve¾ké ná-
kladné auto ZLS 150 pokryté brezentom. Uprostred stála neve¾ká 
železná piecka, kôpka dreva na vykurovanie, dookola boli drevené 
lavice na sedenie. Medzi 14. – 15. hodinou, znovu po dôkladnej 
kontrole totožnosti, aby nedošlo k výmene alebo nárastu cestujú-
cich, sme sa usadili aj so svojimi „tlumkami“ na svoje sedadlá. Bolo 
nás 18-20 ¾udí. Naši sprievodcovia sa posadili k šoférovi do kabíny. 
Prvé, èo sme urobili, bolo, že sme si zakúrili v piecke. Vonkajšia tep-
lota bola medzi -25 až -35 stupòov. Všetci sme boli takí „umiernení“ 
chlapci, túžiaci po domove. Boli sme radi, že nie sú medzi nami 
žiadni lágerní „vodcovia“, ktorí by aj tu chceli prejavovaś svoju moc. 

Tak sa asi o 15.30 hodine zaèala moja skoro mesiac trvajúca cesta 
domov. Už tento prvý úsek cesty dlhý asi 350-400 km vyvolával vo 
mne ve¾kú radosś, no zároveò aj ve¾ké obavy. Skoro celá trasa viedla 
po širokej zamrznutej rieke Jane. Ako som už spomínal, že pri sil-
ných mrazoch (nad -50 stupòov) v urèitých úsekoch rieka premrzla 
až do dna a voda tiekla po povrchu ¾adu. Bolo nieko¾ko prípadov, 
že takáto situácia zastihla aj autá s ¾uïmi, ktorí sa s śažkosśami 
zachraòovali a mali z toho aj ve¾ké zdravotné následky. Cestovali 
sme celú noc. Striedavo sme sa ohrievali pri rozžeravenej piecke. 
Moje obavy sa nenaplnili a už asi o 4.30 hodine ráno sme boli všetci 
zdraví a šśastní v budove Správy lágrov v Ege-Chaja. Prvých 400 km 
z 9 000 kilometrovej cesty domov som už mal za sebou. Do zaèiatku 
pracovnej doby sme sa na chodbe vo vnútri budovy poriadne zo-
hriali. 

Potom sa zaèalo pre každého osobne vybavovanie všetkých potreb-
ných formalít na to, aby bolo možné a hlavne, aby bolo za èo vyces-
tovaś ïalej do vnútrozemia. Na správe lágrov každému napoèítali 
ruble z osobného úètu fondu oslobodenia (pokia¾ tam nieèo bolo). 
K tomu poèítali cenu cestovného a letenky do miesta bydliska. 
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Ruble na letenku sa vyplácali z Ege-Chaja do Irkutska, nako¾ko to 
bola jediná spo¾ahlivá možnosś vycestovaś z tohto kraja. Ïalšie ces-
tovanie bolo vlakom. Nakoniec prepoèítali hodnotu stravnej jed-
notky (9 – 12 rub¾ov) na poèet dní cestovania (všetko pod¾a normy 
a vzdialenosti). Na záver vydali potvrdenie o oslobodení. To všetko 
bolo zatia¾ len na papieri, ruble nám ešte nevyplatili. Na základe 
potvrdenia o oslobodení nám na polícii zaèali vybavovaś obèianske 
preukazy. Tak sme pendlovali medzi správou lágrov a políciou. Na 
naše šśastie to nebolo ïaleko, lebo takéto prechádzky neboli ve¾mi 
príjemné, keïže vonkajšia teplota bola -20 až -30 stupòov. 

Tu sa z nás vytvorila taká 12-èlenná skupina rovnako zmýš¾ajú-
cich. Noc z piatku na sobotu sme strávili na teplej chodbe v budove 
polície. Vybavovanie pokraèovalo celý deò (sobota). Poobede nám 
na polícii vydali obèianske preukazy – s tými sme šli do pokladne 
správy, kde každému vyplatili napoèítaný žold (ruble). Teraz sme 
už boli plnoprávni obèania. Nako¾ko už bol veèer, vonku tma a au-
tobus na letisko už nepremával, nastal problém, kde preèkaś ïalšiu 
noc. Na políciu nám už nedovolili ísś, ale poradili nám, aby sme šli 
do lágru (1,5-2 km). Dôvodom, že sme si h¾adali bezpeèné miesto 
na prebdenie ïalšej noci, bola aj obava o vlastnú bezpeènosś. 

V tom èase bola v mesteèku Ege-Chaja, kde sídlila Hlavná správa 
Janských lágrov, ve¾ká koncentrácia „oslobodencov“. Boli to ¾udia 
rôznych kategórií. Z lágerných živlov, banditov sa vytvárali skupiny, 
ktoré prepadávali a okrádali jednotlivcov – hlavne vtedy, keï sa do-
zvedeli, že už dostali ruble na cestu domov. Preto sme aj my chodili 
v skupine, a k tomu ešte každý z nás – pre prípadnú obranu – nosil 
v rukáve alebo pod kabátom kúsok železnej tyèe alebo v rukách dre-
vený kolík. Keï sme prišli do lágru, na vrátnici nám povedali, že do 
lágru nás nepustia, ale pokia¾ chceme, môžeme prenocovaś v láger-
nom kúpeli, ktorý stál hneï ved¾a lágru. Lenže do kúpe¾a nás pus-
tia až po 22. hodine (do toho èasu ešte prebiehalo kúpanie väzòov). 
Aby sme nemuseli 3-4 hodiny èakaś vonku na mraze, vrátili sme 
sa do mesteèka, zašli do jedálne, skromne poveèerali a potom sme 
si až do závereènej 22. hodiny objednávali èaj, aby nás nevyhnali. 
Tesne pred 22. hodinou sa stalo to, èoho sme sa najviac obávali. 
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Do jedálne vošla trojèlenná skupinka obávaných banditov a zamie-
rila rovno k nám. Každému z nás prebehli v hlave rôzne pocity, no 
už po predbežnej dohode sme boli odhodlaní brániś sa. 

Na naše ve¾ké prekvapenie sa však iba vypytovali na dajakých ¾udí, 
povedali aj ich mená (boli to nejakí lágerní bossovia). Na to jeden 
chlapec z našej partie (bol to Rus, a pravdepodobne v takých ve-
ciach už skúsený) im zaèal celkom vážne vysvet¾ovaś, že on ich po-
zná a predtým ako sme šli do jedálne, ich videl tam a tam (udal im 
miesto celkom opaèným smerom, akým sme potrebovali ísś my). 
Z jeho strany to bol ve¾mi vynaliezavý śah. Pravdepodobne zabránil 
vážnejším dôsledkom tohto stretnutia. Po ich odchode a uistení, 
že sa dali navrhnutým smerom, sme sa rýchlym krokom pobrali 
do lágerného kúpe¾a. Dozorcovia nás vpustili dnu, každý z nás si 
našiel pohodlné miesto. Okenice na oknách sme pozatvárali, dvere 
sme zaistili drúkom. Nespomínam si odkia¾, ale mali sme vo vnútri 
aj dve sekery. A aby nás niekto neprekvapil v spánku, dohodli sme 
sa, že po dvaja budeme na striedaèku stále v strehu. 

Noc prebehla pokojne. Podstatné pre nás bolo to, že sme si trochu 
odpoèinuli a hlavne v teple. Ráno sme sa vrátili do mesteèka, vy-
h¾adali sme miesto, odkia¾ ide autobus na letisko a v priebehu dòa 
sme sa na letisko aj dostali. Bolo to neve¾ké letisko, z ktorého lietalo 
neve¾ké lietadlo (AN2) do Verchojanska (90 km). Po príchode na 
letisko sme sa zapísali do poradovníka na odlet. Nako¾ko tu nebolo 
ve¾a ¾udí, predpokladali sme, že v priebehu 1 – 2 dní odletíme. Na 
druhý deò sa situácia zmenila. Zaèalo husto snežiś a fúkal silný vie-
tor. Lietadlo nelietalo a ¾udí stále pribúdalo. Letisková èakáreò bola 
neve¾ká, boli sme tu natlaèení ako ryby v sude. Nebolo miesto ani 
na sedenie, nehovoriac o spaní. Situácia trvala skoro celý týždeò. 
Hovorilo sa, že medzi mesteèkom Ege-Chaja a Verchojanskom pre-
máva aj autobus. Nako¾ko vzdialenosś bola 90 km, po celej trase iba 
1-2 osady, a k tomu ešte také zlé poèasie, takej cesty som sa obával. 
V duchu som sa ubezpeèoval, že keï som vydržal sedem rokov, tak 
už tých nieko¾ko dní èi týždòov urèite vydržím, ale chcem sa vrátiś 
živý a zdravý. 
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Boli odvážlivci, ktorí sa odhodlali aj na takúto cestu. My sme (celá 
partia 12 ¾udí) odleteli až na 5. èi 6. deò. Po prílete do Verchojan-
ska sme sa znovu zapísali do poradovníka. Nebolo tam ve¾a ¾udí, 
a tak sa dalo predpokladaś, že nebudeme dlho èakaś. Medzi Ver-
chojanskom a Irkutskom bolo pravidelné letecké spojenie a lietali 
tam väèšie lietadlá (IL-12). Nako¾ko za všetky predchádzajúce dni 
od zaèiatku cesty domov som iba raz jedol teplé varené jedlo, s ka-
marátmi sme sa rozhodli, že sa pôjdeme najesś do letiskovej jedálne 
(bola v jednej budove s èakáròou). Keï som vošiel dnu a uvidel cel-
kovú hygienu kuchárok Jakutiek, ich špinavé obleèenie, a k tomu 
ešte medzi nimi pobehujúce ich špinavé a zasoplené deti, už som 
bol sýty. 

Naïalej nám v jedálnièku zostával suchý chlieb, dajaká paštéta 
a voda. Prenocovali sme na laviciach, v teple èakárne. Na druhý 
deò sme si celá partia po predložení obèianskeho preukazu zakú-
pili letenky. Na letenke boli zapísané všetky osobné údaje z obèian-
skeho preukazu a èíslo letu, bez miestenky. Už predtým, keï bol 
oznámený nástup do lietadla, prišli k nám dvaja seržanti vojsk MV 
(krasnopogonniky), vyzbierali naše obèianske preukazy a letenky. 
Do lietadla sme nastúpili bez dokladov. Keï sme sa usadili (ako si 
kto kde obsadil miesto), dvaja seržanti prišli znovu. Po preèítaní 
mena a vizuálnej kontrole pod¾a fotografie každý musel povedaś 
všetky osobné údaje a bol mu odovzdaný obèiansky preukaz aj s le-
tenkou. Po takejto dôkladnej kontrole totožnosti seržanti opustili 
lietadlo. Dvere sa zatvorili a my sme boli pripravení na odlet. Preèo 
tá kontrola? 

Pravdepodobne už mali skúsenosti, že bez kontroly uleteli z tohto 
kraja aj ¾udia bez povolenia. Ko¾ko rub¾ov stála letenka si už nepa-
mätám. Èoskoro sme už boli vo vzduchu a lietadlo nabralo kurz do 
Jakutska (700 km). Vo vnútri lietadla bolo teplo, aj sedadlá v òom 
boli „¾udské“. Leteli sme bez medzipristátia. Po prílete do Jakutska 
bolo vidno, že sa približujeme k svetskej civilizácii. Nako¾ko mesto 
Jakutsk je hlavným mestom JASSR a administratívnym centrom 
tejto ve¾mi drsnej a nehostinnej, ale ve¾mi bohatej krajiny (zlato, 
diamanty), aj samotné letisko bolo tomu prispôsobené. Ve¾ká (dre-

118 



 

 

SEDEM ROKOV NA SEVERE 

vená) budova s ve¾kou halou – èakáròou pre cestujúcich a aj slušne 
vybavenou (dostatok miest na sedenie). V tom èase bolo podobných 
cestujúcich ako sme boli my ve¾mi ve¾a a tu sa zhromažïovali z ce-
lej Kolymy. Letisko bolo preplnené ¾uïmi. 

Z Jakutska smerom na západ lietali pravidelné linky do Irkutska, 
Krasnojarska, Novosibirska, Èe¾abinska a Moskvy. Na všetky trasy 
boli dlhé èakacie lehoty. Takže aj tu nás èakal dlhý letiskový pobyt. 
Okrem leteckých spojov bola ešte jedna možnosś ako docestovaś 
k Transsibírskej železnici. Z Jakutska kolmo na juh, cez Aldan, pre-
mával autobus. Bola to trasa dlhá asi tisíc km. Cie¾ová zastávka pri 
železnici bola na Ïalekom východe pri meste Skovorodino. Vzh¾a-
dom k tomu, že bol koniec februára, vonku bola ešte poriadna sibír-
ska zima, mrazivý vietor so snehom. Už preto som tento spôsob ka-
tegoricky odmietol. Navyše, na tejto trase bolo nieko¾ko prípadov 
prepadnutia a okradnutia cestujúcich zlodejskými bandami. Boli 
odvážlivci, ktorí riskovali a cestovali autobusom. Dôvodom bolo 
ušetrenie rub¾ov za cestovné (až do Irkutska nám bolo hradené ces-
tovné lietadlom). 

Keïže šanca odletieś do Irkutska bola v najbližších dòoch nulová, 
rozhodol som sa, že poletím do hociktorého západosibírskeho 
mesta. Rozdiel ceny letenky by som doplatil z vlastných „našetre-
ných“ rub¾ov, ktoré som mal pripravené na zaèiatok „nového ži-
vota“. Keby som letel do Moskvy, z mojich našetrených rub¾ov by už 
zostali iba kopejky – a bolo potrebné docestovaś ešte do Mirohošèi. 
Po 3-4 dòoch èakania som sa náhodou išiel informovaś do letis-
kovej pokladne (kde boli aj informácie) o možnosti vycestovaś do 
iných miest. Mal som ve¾ké šśastie, pokladníèka sa práve chystala 
ohlásiś do mikrofónu správu pre cestujúcich, ktorí majú záujem 
letieś do Irkutska, aby prišli ku okienku informácií. Prosil som ju 
o 1 – 2-minútové zdržanie. Vysvetlil som jej, že celá partia cestujeme 
až na západnú Ukrajinu a radi by sme cestovali spolu. Bola to dobrá 
duša, za èo jej aj dnes po 50-tich rokoch zo srdca ïakujem. 

Všetci sme sa rýchlo postavili do radu. Na to oznámila do mikro-
fónu, že o 17.30 letí do Irkutska nákladné lietadlo a môže zobraś 
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15 cestujúcich. Vedeli sme, že to bude drsný let, ale zároveò bude aj 
šśastný, lebo keï šśastne doletíme, budeme o ïalších 2 000 km bliž-
šie k domovu. Hneï nato sme si všetci dvanásti zakúpili letenky. 
Ïalší traja cestujúci boli nám neznámi mladí ¾udia. Letenka stála 
len 1 280 rub¾ov (pôvodná cena 1 420 rub¾ov), takže sme každý 
ušetrili 140 rub¾ov. Keï bol ohlásený nástup do lietadla (èíslo letu 
bolo na letenke), všetci pätnásti sme pokojne a s radosśou nastúpili. 
Na rozdiel od Verchojanska nezobrali od nás ani obèianske preu-
kazy, ani letenky. Iba keï už sme všetci sedeli v lietadle, znova pri-
šli dvaja „kontrolóri“ a každému osobne prekontrolovali doklady 
a vizuálne aj skromnú batožinu, ktorú sme i teraz mali so sebou 
v lietadle – podobne ako pri predchádzajúcich letoch. 

Vnútro lietadla nebolo vybavené na prevoz cestujúcich v zimných 
podmienkach. Bol to len istý typ lietadla (IL-12), akým nás v roku 
1953 dopravili z Magadanu za polárny kruh. Ibaže vtedy bolo leto, 
kým teraz ešte panovala krutá sibírska zima. Nako¾ko sme boli 
všetci ešte po sibírsky obleèení, verili sme, že to vydržíme. O 17.30 
sme vzlietli a lietadlo nabralo kurz na juhozápad. Vonku bola tma 
a pod nami sa rozprestierala obrovská èierna sibírska tajga. Vidno 
bolo iba biely k¾ukatý pás zamrznutej a zasneženej širokej rieky 
Leny, nad ktorou sme leteli. 

Medzi 20. a 21. hodinou sme pristáli na letisku v neve¾kom sibír-
skom mesteèku Olekminsk. Všetci sme vystúpili z lietadla a šli sme 
do neve¾kej letiskovej budovy. Lietadlo odišlo natankovaś benzín. 
Budova bola poloprázdna. Vo vnútri bolo primerané teplo. Jedáleò 
bola ešte otvorená, ale žiadne teplé jedlo už nemali. Museli sme sa 
uspokojiś aspoò s horúcim èajom. Asi o 21. hodine sme už znovu 
sedeli v lietadle a smerovali tým istým smerom. Pod nami to isté – 
èierna tajga a biely pás rieky Leny. Rozdiel bol iba v tom, že teplota 
vo vnútri lietadla bola trocha nižšia. Vo vnútri nás zohrieval pocit 
blížiaceho sa domova, kým navonok nás hrialo teplo letiskovej bu-
dovy, kde sme preèkávali medzipristátie. 

Medzi polnocou a jednou hodinou ráno sme znovu pristáli na 
letisku v mesteèku Kirensk. Tu sa opakovala tá istá procedúra. 

120 



 

 

 

SEDEM ROKOV NA SEVERE 

Ve¾kým prekvapením pre nás bolo aj to, že letisková èakáreò bola 
úplne prázdna, všetko zatvorené. Tam už nebol ani teplý èaj, o jedle 
ani nehovoriac. Navyše, aj teplota vo vnútri èakárne bola sibírska. 
Takže sme sa ani poriadne nezohriali. Pred nami zostával ešte po-
sledný úsek leteckej cesty z Kirenska do Irkutska (asi 800- 900 km). 
Pre mòa bol tento úsek cesty tým najśažším. V lietadle bolo ve¾mi 
chladno. Ani filcové válenky na nohách, ani vatová kufajka a bušlat 
nechránili telo od prenikavého chladu. 

Našou záchranou bolo, že sme vo vnútri objavili otvor, z ktorého 
prenikal horúci vzduch – pravdepodobne z výfukového potrubia 
leteckých motorov. Pri tomto otvore sme sa všetci pätnásti na strie-
daèku zohrievali. Pamätám si, že poèas tohto posledného letu som 
si už vôbec nesadol na sedadlo. Stále som sa „špacíroval“ od pilot-
nej kabíny po chvost lietadla. Telo bolo v pohybe a hlave sa zdalo, 
že aj èas letu ubieha rýchlejšie. Hrial iba pocit, že keï šśastlivo dole-
tíme do Irkutska, budeme už pri ko¾ajniciach a ïalšia cesta k vytú-
ženému domovu by mala prebiehaś trochu ¾ahšie a pokojnejšie. To 
bolo želanie každého z nás. 

Po lete trvajúcom asi 2,5-3 hodiny sme nakoniec medzi treśou 
a štvrtou šśastlivo pristáli na letisku v Irkutsku, ktoré sa nachá-
dzalo 15 – 20 km od mesta. V letiskovej budove už bolo poznaś, 
že sa nachádzame v prostredí ¾udskej civilizácie. Bolo tam teplo, 
ktoré sme potrebovali najviac, dalo sa kúpiś nieèo pod zub a bolo 
tam èulo, rušno. Po dôkladnom aklimatizovaní, keï z nás úplne 
„vyfuèal“ chlad, ktorý sme do seba nabrali poèas desaśhodinového 
letu, sa pred nami objavil ïalší problém – ako sa èím skôr prepraviś 
z letiska na železniènú stanicu do mesta Irkutsk. 

Zrazu sa pred budovou letiska objavil neve¾ký, typicky ruský au-
tobus. Èi to bol pravidelný spoj medzi letiskom a železniènou 
stanicou alebo nejaký „fuškár“, neviem. Keï sme sa naòho obrá-
tili s prosbou, aby nás odviezol na železniènú stanicu, bez váha-
nia súhlasil. Bez cestovných lístkov, ale za každého 30 rub¾ov, a už 
sme všetci pätnásti sedeli v autobuse. Asi o 30 minút nás všetkých 
vysadil pred budovou železniènej stanice. Tam sme sa na vlastné 
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oèi presvedèili o svojom mieste pobytu, keï sme na budove uvideli 
ve¾kými písmenami nápis IRKUTSK. Písal sa 4. marec 1955. Mali 
sme ve¾kú radosś. 

Po vystúpení z autobusu sa traja, ktorí neboli z našej brandže „oslo-
bodených“, pobrali svojou cestou. My ostatní sme vyh¾adali umy-
várky vo vnútri stanice a bez váhania sme sa všetci dvanásti pustili 
do vlastného hygienického zve¾aïovania. Do pol pása sme sa vy-
kúpali, poumývali sme si aj nohy. Tento netradièný kúpe¾ bol pre 
nás osviežením do ïalších dní cesty. Veï sme za sebou mali už dva 
týždne únavnej cesty, bez umývania, vyzúvania, spánku a so spora-
dickým stravovaním. 

Ïalším šśastím bolo, že sme si spolu vyhliadli jeden prázdny kút 
vo vnútri stanice, kde sme si rozostlali svoje haraburdy a všetci sme 
sa s k¾udom uložili k odpoèinku. Zaujímavé na tom bolo, že nikto 
sa nad naším poèínaním nepohoršoval. Ba ani hliadkujúca polícia 
(a tej tu bolo neúrekom) nám v tom nebránila, ani nás nevyrušovala. 
Tak sme si v k¾ude odpoèinuli asi do deviatej hodiny. Niektorí si aj 
poriadne zdriemli. Po skonèení nášho príjemného odpoèinku sme 
si opäś pobalili svoje tlumky. Tam už nastal zvláštny zlom. Každý 
z nás si na seba naśahoval to najlepšie a najkrajšie, èo mal v zásobe 
a èo sa najviac podobalo vonkajšiemu civilizovanému svetu a naj-
menej pripomínalo svojím vzh¾adom to, odkia¾ sa vracal. Ja som sa 
tiež „vyparádil“. Spodné prádlo mi zostalo lágerné (vymenil som ho 
za nové a èisté z tlumka), obliekol som si novú koše¾u. Mal som aj 
sveter, a hlavne obliekol som si svoj nový tmavomodrý oblek. 

Nako¾ko mi k obleku válenky vôbec nepasovali, rozhodol som 
sa obuś si svoje kožené èižmy. Vonku bolo ešte trochu chladno 
a šmyk¾avo a v èižmách som nevedel chodiś, ale bol som „gavalier“. 
Iba vrchný kabát – bušlat mi zostal pôvodný. Bol nový, ale lágerný. 
Ten som nemal za èo vymeniś. Zostávajúce veci som si opäś poba-
lil do svojho tlumka. Zvýšili mi nové válenky. Èo s nimi? Vzh¾a-
dom k tomu, že som nemal ani tú najmenšiu predstavu o tom, že 
v takýchto válenkách sa dá chodiś aj v Mirohošèi, považoval som 
za zbytoènú námahu priba¾ovaś ich k svojmu tlumku a śahaś sa 
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s nimi na Ukrajinu. Rozhodol som sa, že ich niekomu zadarmo po-
darujem. Keï ani po mojich 4 – 5 ponukách nikto neprejavil o ne 
záujem, rozhodol som sa, že aj tak sa ich zbavím. Vhodil som ich 
do rohu stanice, kde sme pred chví¾ou odpoèívali. Keï ma niekto 
rozumný v tejto chvíli pozoroval, urèite si pomyslel: „Tento mladý 
èlovek je blázon.“ 

A ja som v skutoènosti bol tým bláznom. Uvedomil som si to hneï 
prvú zimu v Mirohošèi. Ve¾akrát som si pripomínal svoju neve-
domosś, ale aj svoju nerozvážnosś. Uvedomoval som si, ako by sa 
mali moje nohy v týchto válenkách na rozdiel od kerzových èižiem, 
ktoré som nosil (kerzové èižmy – tradièná celoroèná obuv tej doby 
na Ukrajine). Ïalšou našou úlohou bolo nájsś miesto, kde sa dá 
poriadne a dosýta najesś. Oproti železniènej stanici, za cestou, bola 
ve¾ká jedáleò. Vybrali sme sa tam všetci dvanásti a po dvoch týž-
dòoch sme sa poriadne, a hlavne dosýta, najedli. Z jedálne do želez-
niènej stanice bolo znovu treba prejsś cez frekventovanú cestu. Tu 
ma postihlo nešśastie s ve¾mi šśastným koncom. 

Už som spomínal, ako sme sa všetci vyparádili. Ja som mal obuté 
kožené èižmy, v ktorých som nevedel chodiś. Keï som chcel prebeh-
núś na druhú stranu, nohy sa mi pošmykli a spadol som uprostred 
cesty na chrbát rovno pred prichádzajúce terénne auto. Vïaka du-
chaprítomnosti vodièa, dobrým brzdám a urèite aj mojim anjelom 
strážnym, auto zastavilo len nieko¾ko centimetrov pred mojím te-
lom. V tom strachu som sa postavil a bez slov som utiekol do bu-
dovy železniènej stanice. Aj takto sa mohla skonèiś moja cesta do-
mov. Ve¾akrát v živote som si na túto príhodu spomínal a v duchu 
ïakoval všetkým za ich podiel na tom, že sa to šśastlivo skonèilo. 

Boli sme už „vyparádení“, nasýtení a pred nami stál ten najdôle-
žitejší problém, ktorým smerom a vlakom cestovaś ïalej, bližšie 
k domovu. Ïalšou dôležitou úlohou bolo kúpiś si cestovné lístky. 
Aj naša skupina sa zaèala zmenšovaś. V priebehu dòa dvaja odces-
tovali smerom na Vladivostok, a traja, ktorých domov bol niekde 
v západnej Sibíri, tiež odcestovali. Zostali sme siedmi, ktorých do-
movom bola Ukrajina. Držali sme sa pokope. Spoloène sme si plá-
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novali, ktorým vlakom odcestujeme. Boli návrhy, aby sme cestovali 
na Moskvu. Ale keï sme sa informovali podrobnejšie, poradili nám, 
aby sme na Moskvu necestovali, že moskovské železnièné stanice 
sú ve¾mi preplnené a na ïalšie spoje na Ukrajinu budeme èakaś 
týždeò i viac. 

Od Moskvy sme preto upustili. Nakoniec pod¾a vyveseného ces-
tovného poriadku sme sa rozhodli, že pocestujeme vlakom Chaba-
rovsk – Charkov, ktorý mal prechádzaś Irkutskom veèer medzi 22.30 
a 23. hodinou. Vzh¾adom k tomu, že v tom èase bolo z lágrov oslo-
bodených ve¾mi ve¾a ¾udí, irkutská železnièná stanica bola takou 
strediskovou zbernou stanicou, odkia¾ bola možnosś cestovania 
rôznymi smermi. Aby zabránila rôznym šarvátkam, výtržnostiam 
a krádežiam, snažila sa nás službukonajúca polícia na železniènej 
stanici všemožne odpraviś zo stanice, a to èím skôr. Informovali 
o cestovnom poriadku, boli nápomocní pri obstarávaní cestovných 
lístkov. Aj nás sa nieko¾kokrát vypytovali, ktorým smerom cestu-
jeme, èi nepotrebujeme pomoc. Keï sme im vysvetlili, že cestujeme 
až na Ukrajinu vlakom Chabarovsk – Charkov, už nám dali pokoj, 
ale stále sme boli pod ich doh¾adom. 

Nako¾ko èas do odchodu nášho vlaku sme už poznali a cestovné 
lístky na prechádzajúce vlaky sa predávali asi hodinu pred prícho-
dom vlaku, zostávalo nám dosś vo¾ného èasu. Rozhodli sme, že pôj-
deme na exkurziu po meste. Pred železniènou stanicou prechádzali 
tri rôzne èísla elektrièiek. Vedeli sme, že chodia rôznymi smermi, 
ale vracajú sa znovu k železniènej stanici. Využili sme všetky tri, 
nikde sme nevystupovali, iba z vnútra pozorovali krásy mesta. Pre 
mòa osobne to bolo všetko zaujímavé. Za tých sedem rokov som už 
zaèínal zabúdaś, ako vyzerá civilizovaný svet a videl som pred sebou 
iba tie pochmúrne baraky a stany lágrov, uniformovaných dozorcov 
a ochrancov a obrovské priestranstvá tmavozelenej tajgy. Tak nám 
ubiehal èas. 

Ešte pred tým, než sme si plánovali kúpiś cestovné lístky, išli sme 
do známej jedálne a poriadne sme sa naveèerali. Pri prechode cez 
cestu som si už dával ve¾ký pozor. Keï sme sa vrátili z jedálne, na 
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naše ve¾ké prekvapenie stála pred pokladòou cestovných lístkov dl-
hoèizná rada. Aj my sme sa postavili na chvost. Tušil som, že máme 
ve¾mi malú šancu kúpiś si cestovné lístky na dnešný vlak. Ale aj tu 
bola šśastena na našej strane. Keï nás policajti uvideli stáś na konci 
radu, dohovárali nám, preèo sme sa nepostavili dopredu. My sme sa 
vyhovárali na svoju nevedomosś. 

Tu sa stalo to, èo sme neèakali a nechceli sme tomu veriś. Jeden 
z policajtov išiel na zaèiatok radu, kontroloval u stojacich nejaké 
doklady. Po krátkej procedúre vpredu zostalo stáś 5 – 6 ¾udí. Ostat-
ných posunul dozadu. Na uvo¾nené miesto postavili nás. Na naše 
ve¾ké prekvapenie ostatní cestujúci ani ve¾mi neprotestovali. Ako 
sme sa dozvedeli, vpredu zostali iba tí, èo cestovali na štátne slu-
žobné cesty. Preèo to policajti robili? Nebolo to z lásky k nám. Ich 
úmyslom bolo iba to, aby sa nás èím skôr zbavili. 

Asi hodinu pred príchodom vlaku otvorilo sa okienko na pokladni, 
zaèal sa predaj cestovných lístkov. Lístky sa predávali až do cie¾o-
vej stanice. V prestupných staniciach bolo potrebne cestovný lístok 
„kompozírovaś“ (v pokladni dopísali smer, èíslo a odchod vlaku). 
Tu sa stala pre mòa ïalšia nepríjemná záležitosś. Keï sa ma po-
kladníèka opýtala, kam potrebujem cestovný lístok, povedal som 
jej, že do železniènej stanice Dubno na Ukrajinu (nevedel som, že 
môj vlak Charkov – ¼vov zastavuje aj v Mirohošèi. Pokladníèka „ako 
naozajstná Ruska“ poèula do stanice Dubna (ja som pre nich tiež 
nebol Bobalík, ale Babalik). Èo sa stalo? Pokladníèka mi vypísala 
cestovný lístok do stanice Dubna (je to neve¾ké mesto, asi 150 km 
na sever od Moskvy). V tom èase tam bolo ve¾ké atómové stredisko 
a prvá atómová elektráreò. Sprvu som bol spokojný, lebo som za-
platil menej (asi 150 rub¾ov). Ale keï som porovnal svoj cestovný 
lístok s ostatnými, èo sme cestovali na Ukrajinu, môj mal celkom 
iné smerovanie. Už v Omsku by som mal prestúpiś smerom na 
Sverdlovsk, ïalej do Moskvy a tak do „svojho“ Dubna. 

Tieto nezrovnalosti vyvolali vo mne obavy, ba až strach z môjho 
ïalšieho cestovania. Hlavne som sa nechcel odlúèiś od kamarátov, 
s ktorými sme spolu cestovali už dva týždne. V psychickom stave 
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strachu a hnevu som išiel reklamovaś svoj cestovný lístok – cestu-
júci, ktorí stali v rade, ma bez problému pustili dopredu. Keï som 
pokladníèke vysvetlil, že mi vydala nesprávny cestovný lístok, že 
cestujem ako aj moji ostatní spolucestujúci na Charkov a ïalej sme-
rom na ¼vov, ona mi povýšeným hlasom odvrkla, že lístok vydala 
tam, kde som si prosil a prestala sa so mnou rozprávaś. 

A tak sa stalo, že kým doteraz polícia chodila za nami a ponúkala 
pomoc pri ïalšom cestovaní, teraz som sa obrátil ja na nich s mo-
jím problémom. Keï som vysvetlil o èo ide, jeden z nich bez váhania 
išiel so mnou k okienku pokladnice. Po krátkom dohováraní poli-
cajta mi pokladníèka so zlosśou vypísala nový cestovný lístok, a ja 
som doplatil cenový rozdiel. Spokojný a šśastný som šiel za svojimi 
kamarátmi. Tam som pochopil, aký mala polícia obrovský vplyv na 
priebeh civilného obèianskeho života. Možno to bolo iba tým, že 
vtedy bolo cestujúcich ako my ve¾mi ve¾a. 

V každom z nás prevládalo vnútorné napätie v oèakávaní príchodu 
nášho vlaku. Nako¾ko to bol iba prechádzajúci vlak (vychádzal 
z Chabarovska a už dva dni bol na ceste), mohlo sa vyskytnúś aj 
meškanie. Vlak prišiel v stanovený èas. Aj dnes, už po 50. rokoch, 
si predstavujem ten pocit radosti, keï v stanici ohlásili nástup do 
vlaku. Nako¾ko sme nemali žiadne miestenky, mohli sme nastupo-
vaś do ¾ubovo¾ného vagóna. Na ve¾ké šśastie sa nám všetkým sied-
mim podarilo nastúpiś do jedného vagóna. A už vo vnútri vagóna si 
každý z nás h¾adal nejaké vo¾né miesto, aby si mohol aspoò sadnúś. 
S batožinou sme problém nemali, lebo tej u nás nebolo. Po krát-
kom èase sme sa od spolucestujúcich dozvedeli, že cesta do Char-
kova bude trvaś 6 – 7 dní. Približne o 23. hodine zaznela píšśalka 
výpravcu a náš vlak sa pohol. Zaèala sa pozemná cesta z jedného 
kontinentu (Ázia) na druhý kontinent (Európa). 

Od tejto chvíle som si uvedomoval iba jedno, že každé vrzgnutie 
kolies vagóna na spojoch ko¾ajníc znamená pre mòa 12 – 20 met-
rov bližšie k domovu. Lenže vytúžený domov bol vzdialený ešte 
6 500 km a túto vzdialenosś bolo potrebné v zdraví precestovaś. 
Vlak zastavoval iba vo väèších mestách, ale vo ve¾kých a uzlových 
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železnièných staniciach zastávka vlaku trvala 30 – 40 minút. Postu-
pom èasu, nako¾ko niektorí cestujúci vystupovali, sme si vybrali aj 
pohodlnejšie miesta na sedenie. 

Ja a jeden starší pán, ktorý cestoval tiež až do Volynskej oblasti 
(Luck), sme si „obstarali“ 2 sedadlá so stolíkom na prechode. Mali 
sme tú výhodu, že to neboli miestenkové miesta a nikto nás nepro-
sil o uvo¾nenie. Tento stolík sa dal sklopiś, èím sa vytvorilo jedno 
miesto na spanie. Tam spal môj spolucestujúci, kým ja som chodil 
spaś na vrchnú batožinovú policu, ktorá bola nad nami. Mal som 
ve¾kú výhodu, lebo tu po stene vagóna bolo namontované teplo-
vodné potrubie. Nielenže mi bolo teplo, ale som si aj zaèal lieèiś, 
vyhrievaś svoju premrznutú chrbticu. V takomto „blahobyte“ som 
precestoval celých sedem dní až do cie¾ovej stanice tohto vlaku – bol 
òou Charkov. 

Èas mi ubiehal ve¾mi pomaly. Nako¾ko som nemal žiadnu knihu èi 
èasopis na èítanie, sústreïoval som sa na pozorovanie obrovských 
priestorov Sibíri, a hlavne vynárali sa mi spomienky na rôzne zá-
žitky uplynulých siedmich rokov. Hromadili sa aj rôzne plány do 
budúcnosti. Obèas som sa pripojil k ostatným cestujúcim a zahral 
som si karty èi domino. Od spolucestujúcich sme sa dozvedeli, že 
najväèšia a najkrajšia železnièná stanica je v meste Novosibirsk, 
metropole západnej Sibíri. Keï náš vlak zastavil v tejto železniè-
nej stanici, bolo to za bieleho dòa a v rozhlase ohlásili, že stáś bu-
deme 40 minút. Asi štyria sme sa rozhodli, že sa pôjdeme na tú 
„krásu“ pozrieś. Lenže tí istí spolucestujúci nás hneï aj upozornili, 
že pokia¾ to nepoznáme a nemáme sprievodcu, ktorý to pozná, aby 
sme radšej upustili od svojej zvedavosti. Hovorili nám, že je to síce 
pekné, ale tak popreplietané, že pokia¾ by sme chceli všetko vidieś, 
tak tých 40 minút nám bude málo a môže sa staś, že nestihneme 
odchod nášho vlaku. Túžba cestovaś ïalej zvíśazila nad našou zve-
davosśou a tak sme od „návštevy“ Novosibirskej železniènej stanice 
upustili. 

Náš jedálny lístok pozostával iba zo suchej stravy: chlieb, konzervy, 
plnené „pirôžky“. Zásoby sme si dopåòali na „bazarèikoch“ v že-
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leznièných staniciach. Ïalšou zastávkou nášho vlaku bolo zápa-
dosibírske mesto Omsk. Aj túto zastávku som využil na doplnenie 
svojich zásob. Predávajúce babky hlasitým prízvukom sibírskej ruš-
tiny upozoròovali na predávaný sortiment. Naraz som poèul hla-
sitý pokrik: „Moloko s choloduškoj (mlieko s chladilkou)“. V tom 
momente som dostal obrovskú chuś na èerstvé mlieko. Veï celých 
sedem rokov som ho ani neochutnal. Keï som sa priblížil k babke, 
ona svoju ponuku zopakovala. Keï som sa jej opýtal, aká je to „cho-
loduška“, upriamila môj poh¾ad do vnútra 25-litrového demižóna. 
Tu som uvidel ozajstnú živú „cholodušku“. Bola to živá èierna 
žabka, ktorá si plávala na povrchu bieleho mlieka. V momente som 
stratil chuś na mlieko, ale zato som bol bohatší o jeden poznatok 
z ruštiny. 

Náš vlak sa približoval k pohoriu Ural. Vedel som, že po jeho prekro-
èení už budeme cestovaś – hoci v tých istých podmienkach, v tom 
istom štáte, ale po inom kontinente – po Európe. Cesta ubiehala 
každodenným stereotypným spôsobom. Najviac èasu som venoval 
pozorovaniu obrovského priestranstva širokých priuralských stepí. 
Aj šírku najväèšej európskej rieky Volgy sme precestovali za bieleho 
dòa. Pri pokraèovaní v ïalšej ceste medzi väèšími mestami Syzraò 
– Penza sa nášmu vlaku prihodila dosś nepríjemná udalosś. Rozišli 
sa ko¾ajnice a śažný elektrický rušeò zišiel z ko¾ajníc a pokraèo-
val po drevených podvaloch. Ve¾ké šśastie sme mali v tom, že vlak 
v tomto úseku cesty mal prudké stúpanie a nemal vysokú rýchlosś. 
Našśastie k žiadnym úrazom cestujúcich nedošlo. Vo vnútri vagó-
nov sme pocítili iba silné nárazové zabrzdenie a následné zastavenie 
vlaku. Potom všetky vagóny s cestujúcimi odtiahli späś do najbližšej 
železniènej stanice a aby vlak nemal ve¾ké meškanie, s náhradným 
rušòom pokraèoval v ceste do najbližšej stanice po protichodných 
ko¾ajniciach. Celá táto nepríjemná udalosś trvala 2,5 – 3 hodiny. 
Ïalej sme už bez problémov pokraèovali v ceste do cie¾ovej stanice. 

Do Charkova sme docestovali 11. marca 1955 medzi desiatou a je-
denástou. Za celých deväś dní cesty vlakom do Charkova prišiel iba 
so sedemhodinovým meškaním. Po vystúpení z vlaku bolo našou 
prvoradou úlohou informovaś sa, ktorým vlakom a v aký najbližší 
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èas budeme maś možnosś pokraèovaś v ceste k svojim domovom. 
Z našej sedemèlennej partie sme zostali štyria, ktorí potrebovali 
cestovaś domov ïalej na západ. S troma chlapmi sme sa po kama-
rátsky rozlúèili. Ich domov bol už blízko. Cestovali na juhovýchod 
do uho¾ného kraja v Doneckej oblasti. Pokraèovali v ceste už iba 
osobnými vlakmi a nemuseli èakaś na dia¾kové spoje rýchlikov. 

Pod¾a cestovného poriadku vyveseného na stene najvhodnejším 
a èasovo najbližším spojom nás ostatných bol dia¾kový rýchlik 
Charkov – ¼vov. Vyhovoval nám všetkým štyrom, lebo všetci sme 
cestovali na Západnú Ukrajinu (Ternopo¾ská, Rovenská, Volyòská 
oblasś). Odchod vlaku z Charkova bol veèer o 22.30. Nako¾ko tento 
vlak nebol prechádzajúci, ale vychádzal z domovej stanice, tak už 
v priebehu celého dòa sa dalo kúpiś èi „zakompozírovaś“ si ces-
tovný lístok naò. To bolo prvé, èo sme urobili, aby sme mali istotu, 
že veèer budeme pokraèovaś v ceste. Ïalším naším úkonom bolo 
poriadne sa najesś v staniènej jedálni. Aj potom nám zostával skoro 
celý vo¾ný deò. 

Aby sme ten èas nemuseli iba tak v neèinnosti a v premýš¾aní pre-
sedieś èi prechodiś, rozhodli sme sa, že si pôjdeme pozrieś mesto 
Charkov. Starší pán (56 – 58 rokov) z našej štvorice sa takejto pre-
chádzky vzdal s odôvodnením, že ho bolia nohy. A naopak súhlasil 
s tým, že on nám postráži naše tlumky, aby sme ich nemuseli nosiś 
so sebou. Bol to dobrý nápad. Ale aj s týmto sme zažili spoèiatku 
šokujúci, no v koneènom dôsledku úsmevný zážitok. Charkovská 
železnièná stanica bola nová, ve¾mi pekná, dvojpodlažná budova. 
Keï sme ráno vystúpili z vlaku a vošli do stanice, vôbec sme si ne-
uvedomovali, na ktorom podlaží sa pohybujeme. A keï sme šli na 
prechádzku do mesta, nezapamätali sme si, ktorými dverami, z kto-
rého poschodia sme odišli. V skutoènosti to bolo z prízemia. 

Po meste sme chodili peši. Naša prechádzka trvala 3 – 4 hodiny. 
Úbohé financie, ktoré som mal vo vrecku, mi nedovolili kúpiś si 
niè z toho, na èom sa oèi pásli vo výkladoch. Pamätám si, že som 
si kúpil koše¾u, spodné prádlo, hodinky „Pobeda“ a neve¾ký kufor, 
aby som mal do èoho uložiś svoje „bohatstvo“ a mohol vyhodiś svoj 
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batoh. Mal som iba 27 rokov. Chcel som sa vrátiś ako inteligent 
z rekreácie. Mal som v úmysle kúpiś si aj vrchný kabát, aby som 
sa zbavil bušlatu. Ten som nekúpil, asi mi bolo ¾úto rub¾ov. Keï 
sme sa vrátili naspäś ku stanici, na staniènom námestí bolo zhro-
maždených ve¾a mladých ¾udí. Na schodoch do stanice vyhrávala 
dychovka. Celé to zhromaždenie bolo veselé a hluèné. Keï sme sa 
opýtali prizerajúcich sa zvedavcov, pri akej príležitosti sa táto sláv-
nosś koná, vysvetlili nám, že je to tradièné vyprevádzanie mladých 
dobrovo¾níkov – komsomolcov na zúrodòovanie a osvojenie celiny, 
rozprestierajúcej sa na obšírnych stepiach Kazachstanu. 

Radosś a nadšenie mladých ¾udí boli obrovské, lebo ešte nevedeli, 
èo ich tam èaká. Ako som sa neskôr dozvedel, aj podmienky žitia 
a práce „celinárov“ sa podobali lágerným, ibaže boli bez vojenskej 
ochrany. V apríli 1955 som sa tiež dal nalákaś na rok „na celinu“, 
no po dôkladnom zvážení som to potom odmietol. Radosś a nad-
šenie pokraèovalo ïalej, ale my sme mali iné plány, iné myšlienky. 
Po schodoch sme vošli do budovy železniènej stanice a zaèali h¾adaś 
pána „strážnika“ našich vecí. Miesto, na ktorom sme si boli istí, 
že sme ho nechali, bolo prázdne. Asi trikrát sme preh¾adali všetky 
kúty, ale bez úspechu. Nakoniec sme skonštatovali, že náš „strážca“ 
nás dobehol a odišiel aj s našimi skromnými vecami. 

Naše podozrenie bolo mylné. Aj h¾adanie, aj svoj záver, sme uro-
bili na ploche prvého poschodia. Priestory aj vybavenie obidvoch 
podlaží boli podobné a nakoniec sme ho našli, ale v priestoroch 
prízemia. Sedel na tom mieste, kde sme ho nechali. My sme sa po-
tešili, že sme ho našli a on bol rád, že už sme sa vrátili, lebo za celý 
èas našej neprítomnosti nebol ani na WC. Za stráženie sme sa mu 
poïakovali a za statoènosś (urèite už bol aj hladný) sme ho od-
menili dobrotami z bufetu. Zvyšok èasu, až do ohlásenia nástupu 
do rýchlika, sme sa zdržiavali vo vnútri železniènej stanice. Urèite 
každý z nás mal plnú hlavu myšlienok o minulosti a plánov do 
budúcnosti. Všetci sme sa vnútorne tešili na tak dlho oèakávané 
stretnutie so svojimi blízkymi. Bolo to už tak blízko. Potrebné bolo 
precestovaś už iba 850 – 900 km. 
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Asi hodinu pred pravidelným odchodom bol ohlásený nástup do 
nášho vlaku. Nako¾ko v cestovnom lístku nám už pri „kompozíro-
vaní“ zapísali aj èíslo vagóna (všetci štyria sme mali jeden vagón), 
ku dverám vagóna sme sa postavili do radu medzi prvými. Vagón 
bol ešte zatvorený, ale my sme poslušne èakali. Ja, aby som svoj 
kufor, hoci nebol śažký, nedržal v rukách, tak som si ho postavil 
ved¾a seba na zem. Na to podišiel ku mne jeden z hliadkujúcich 
policajtov, t¾apol ma po pleci a povedal mi: U nás sa kufre nie tak 
dávajú. Keï som sa ho opýtal, že ako, on mi to názorne predviedol. 
Kufor sa postaví medzi nohy a kolenami pritisne, aby jeho majite¾ 
cítil, èi sa mu kufor nedáva samovo¾ne do pohybu. Tak som prišiel 
k ïalšiemu novému poznatku o slobodnom spoloèenskom živote 
v Sojúze. 

Dvere vagóna sa otvorili a my sme sa všetci štyria usadili do jedného 
kupé. Pre mòa to už bolo posledné nastupovanie, lebo tento vlak 
prechádzal cez Dubno, kde bola moja cie¾ová stanica. Ostatní traja 
ešte museli prestupovaś na osobné vlaky. Presne o 22.30 sa náš vlak 
pohol. Vzdialenosś k vytúženému cie¾u, ale aj èas sa krátili. Sme-
rovali sme ïalej na západ cez Poltavu na Kyjev. Cesta ubiehala bez 
problémov a komplikácií. Nako¾ko Ukrajina je hustejšie obývaná, 
väèšie mesteèká sú k sebe bližšie ako na Sibírskych pláòach, a tak aj 
zastavovanie vlaku bolo èastejšie. Pod¾a názvov miest sme sa vedeli 
zorientovaś, kde sa nachádzame. 

Prvú noc sme si ešte aj trochu zdriemli. Na druhý deò, keï už aj 
hlavné mesto Ukrajiny Kyjev ostalo za nami, zaostávala pred nami 
Žitomyrská oblasś a za òou už naše kraje a naše domovy. Na kaž-
dom z nás sa prejavovalo zvýšené napätie. Viacej bolo ticha, ako 
hluèného rozprávania. V tento veèer už nikto nepomýš¾al na spa-
nie. Vedeli sme, že v túto noc už každý z nás vystúpi z tohto vlaku. 
Aj pod¾a informácií od sprievodcu sme približne vedeli, v akom 
èase budeme na stanici, v ktorej budeme vystupovaś. Asi po polnoci 
vlak zastavili v neve¾kej, ale dôležitej uzlovej železniènej stanici Še-
petovka. Tu sa už naša štvorica rozdelila. Dvaja chlapci, kamaráti 
v nešśastí, trojtýždòoví spolucestujúci, sa s nami rozlúèili. Lúèenie 
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bolo krátke, no úprimné. Oni pokraèovali v ceste smerom na Terno-
po¾, ale už iba osobným vlakom. 

Zostali sme dvaja. O necelú hodinu vlak zastavil v ïalšej väèšej uz-
lovej stanici Zdolbunov. Bolo ohlásené, že vlak v železniènej stanici 
bude stáś 30 minút. Dlhšia zastávka bola aj preto, lebo v tejto sta-
nici sa menili rušne všetkých vlakových súprav. Tu nastalo ïalšie, 
už posledné lúèenie. Môj spolucestujúci, starší pán, mal ešte po-
kraèovaś v ceste do Volyòskej oblasti, smerom na Luck. Ja som ho 
odprevadil až do budovy železniènej stanice. Pod¾a vyveseného ces-
tovného poriadku sme zistili, kedy má osobný vlak na Luck – bolo 
to až skoro ráno. Rozlúèili sme sa úprimne, ako otec so synom. On 
zostal èakaś v stanici, ja som sa ponáh¾al do vlaku. Mal som strach, 
aby mi neušiel vlak aj s kufrom. Kufor bol na mieste. Až vo vlaku 
som si uvedomil, že som ho tam už nemusel nájsś. 

Predo mnou zostávalo posledných 35 km cesty. Pod¾a mojich pred-
pokladov nasledujúcou stanicou, kde zastaví vlak, mala byś až sta-
nica Dubno. Keï som sa o tom informoval u sprievodcu, ten mi 
na moje ve¾ké prekvapenie oznámil, že nasledujúcou krátkou za-
stávkou bude železnièná stanica Ozerjany (väèšia dedina), za òou 
krátka zastávka v železniènej stanici Mirohošèa (moja dedina), a až 
potom bude nasledovaś železnièná stanica Dubno. Ve¾mi ma pote-
šilo, že nebudem musieś šliapaś 6 km peši v noèných hodinách zo 
stanice Dubno do Mirohošèe. 

Nastala dlho oèakávaná chví¾a a vlak sa pohol. Vo mne namiesto 
radosti prevládlo obrovské napätie, ba až strach. Zobral som svoj 
kufrík a namiesto sedenia v kupé som sa postavil na chodbe ku 
vstupným dverám v oèakávaní druhého zastavenia vlaku. Keby bol 
náhodou vlak medzitým niekde neplánovane zastavil a druhou za-
stávkou by nebola Mirohošèa, bol by som vystúpil aj tak. Pod¾a von-
kajšieho okolia sa orientovaś nedalo, lebo vonku bola úplná tma. 

Podstatné bolo druhé zastavenie. Na moje šśastie to druhé zastave-
nie bolo naozaj v Mirohošèi. Ja som po necelých sedem rokoch opäś 
doma! – zaznelo v mojom vnútri. Až keï vlak odišiel, zaèal som sa 
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v tejto tme pomaly orientovaś, rozmýš¾aś, ktorým smerom sa mám 
pobraś „domov“. Keï som našiel cestu, ktorá viedla zo stanice do 
dediny, pomaly som kráèal do neznáma. Keby som bol vedel, že 
doma nájdem svoj drahocenný poklad – svoju drahú mamu – bol 
by som spokojný aj veselý. V dome, v ktorom sme bývali mama, ja 
a mamin druh Ján Mašlár, som už necítil žiadny domov. Ján Maš-
lár sa po smrti mojej mamy znovu oženil a priviedol si o 30 rokov 
mladšiu gazdinú, s ktorou už mali spoloèného syna. Tu som sa vrá-
tiś nechcel. 

Druhým variantom, o ktorom som premýš¾al, bolo, že pôjdem do 
Rusinkových. Bývali na Malej strane, neïaleko nášho domu. Bola 
to pre mòa blízka rodina: moja babka, brat mojej mamy Mikuláš 
s rodinou (manželka a dve deti) a ïalší brat mojej mamy Michal, 
slobodný. Urèite by ma boli v tom èase prijali. Vo svojom rýchlom 
rozhodovaní (všetko sa udialo v nieko¾kých minútach na hlavnej 
ceste v Mirohošèi, pri odboèke na Malú stranu) som túto možnosś 
zamietol. Nakoniec som sa rozhodol, že pôjdem do rodiny Zubríko-
vých, ku svojej tete, maminej sestre (boli dvojièky). 

Bývali celkom blízko (dva domy ïalej od miesta, kde som o všet-
kom uvažoval). Moje vnútro mi napovedalo, že tu ma príjmu naj-
úprimnejšie, s otvoreným srdcom. Nemýlil som sa. Keï som v tej 
tme, spomienkami a uvažovaním urèil, v ktorom dome bývajú Zub-
ríkovi, išiel som rovno do dvora. Zo dvora ma hlasným štekotom ví-
tal neve¾ký èierny pes. O tom, že ma môže pokúsaś, som v tej chvíli 
nerozmýš¾al. Išiel som rovno k nemu. V tej chvíli prestal štekaś a tú-
lil sa ku mne ako k starému známemu. Podišiel som k vchodovým 
dverám a poriadne som zabúchal. Keï na to nikto nereagoval, zo-
pakoval som to. 

Vtom som poèul kroky, niekto prišiel k dverám. Zvnútra sa ozval 
hlas môjho ujka Michala Zubríka: „Kto tam?!“ Aj dnes si spomí-
nam, ako som èisto ruským hlasom odpovedal: „Otkrójte, svojí 
(otvorte, svoji)“. Ujko zopakoval svoju otázku ešte raz. A keïže 
som znovu odpovedal po rusky, otoèil sa a odišiel do izby. Vonku 
bola tma a k tomu ešte aj dosś chladno. Èakaś vonku pred dverami 
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do bieleho rána? Alebo odísś? Ale kam?! Preèo mi neotvorili? Toto 
všetko sa mi miešalo v mojej hlave. Rozhodol som sa, že sa pokúsim 
ešte raz zabúchaś. Keï na ïalšie zabúchanie ujko znovu prišiel ku 
dverám a už zlostným hlasom sa opýtal, že kto som a èo chcem, ja 
som rusínsko-ukrajinským hlasom, po lukovsky, odpovedal: „Ujku 
otvorte, to ja Osif.“ 

Až na túto moju odpoveï otvoril ujko dvere. Ako sa neskoršie vyjas-
nilo, na moje prvé zabúchanie mi neotvorili, lebo ma pod¾a ruského 
hlasu nepoznali. Druhou príèinou bolo to, že v tých èasoch bývalo 
ešte dosś ve¾a nevítaných cudzích noèných „návštevníkov“. Keï 
som vošiel dnu, celá rodina ma privítala s takým radostným pla-
èom. Ja som sa tiež ve¾mi tešil, že som už koneène medzi svojimi. 
Po vyše trojtýždòovom cestovaní som bol tak fyzicky aj psychicky 
unavený, že mojím jediným želaním bolo, aby som si mohol v k¾ude 
aspoò nieko¾ko hodín pospaś. Aby sa po Mirohošèi môj príchod 
hneï ráno rýchlo nerozšíril, všetkým domácim som povedal, aby 
o òom nikomu nehovorili, lebo že ja som z lágru iba utiekol. Preèo 
som to povedal neviem, veï som bol doma na základe lágerného 
oslobodenia. Mal som aj obèiansky preukaz, èo ve¾ká väèšina oby-
vate¾stva nemala. 

Zobudil som sa medzi 9. – 10. hodinou ráno. Cítil som sa ove¾a 
lepšie. Medzitým už teta s dcérami pripravili slávnostné nede¾né 
raòajky, o akých som mohol celých sedem rokov iba snívaś. Ve¾a 
zvedavých otázok a odpovedí bolo z obidvoch strán. Hlavne ja som 
im vysvetlil, aby nemali z môjho príchodu žiaden strach, že som 
prišiel po riadnom oslobodení a „pochválil“ som sa aj svojim no-
vým obèianskym preukazom. Od nich som sa v krátkosti dozvedel 
o sedemroèných zmenách v „našej Mirohošèi“. V mojom vnútri sa 
rodilo ve¾ké želanie spoznaś tie zmeny v skutoènosti. 

Navonok mi v tom bránili obyèajné skutoènosti. Jednou z nich bola 
aj tá, že som si nemal èo obliecś. ¼utoval som, že som si ten vrchný 
kabát nekúpil už v Charkove. Vonku ešte bolo chladno a ísś na pre-
chádzku iba v obleku bolo trochu „nemoderné“, hoci ja som bol 
zvyknutý aj na horšie èasy. S tým som sa zdôveril aj svojim blízkym. 
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Východisko z tejto situácie mi ponúkol ujko Zubrík. Naproti ich 
domu cez cestu bol nový, na tie èasy aj ve¾ký Univermag (univer-
zálny magazín), kde sa dalo kúpiś všetko. Išiel sa tam pozrieś, èi 
tam nemajú na mòa kabát. Onedlho sa vrátil aj s pekným èiernym 
dlhým kabátom na vyskúšanie. Keï som ho obliekol, celá rodina 
zhodnotila, že je mi dobrý. Vyzeralo to tak, ako keby ten krajèír, 
èo ten kabát šil, chodil ho na mòa meraś až ku mne za polárny 
kruh. Problém bol vyriešený a ujko už len odniesol do obchodu 
720 rub¾ov (taká bola cena kabáta). Bol som rád, že sa môžem ob-
liecś ako obyèajný èlovek, že aspoò zovòajškom sa už podobám na 
tých ostatných. Bol som rád, že som mal aspoò tých nieko¾ko na-
šetrených svojich rub¾ov… Bol som pripravený ísś sa pozrieś, ako sa 
po siedmich rokoch zmenila celá Mirohošèa. 

Keï sa ma sesternica Anna opýtala, kam pôjdeme, moja odpoveï 
znela: na cintorín. Išiel som na cintorín, lebo jedine tu som mal 
možnosś stretnúś sa so svojím najcennejším pokladom – so svojou 
drahou mamou. Moje slová, ktorými som ju utešoval vo februári 
1949, keï nás odvážali z Dubna – „Neplaète mama, ja sa urèite vrá-
tim“ – sa naplnili iba na polovicu. Ja som sa vrátil, ale moja drahá 
mama sa toho už nedoèkala. Všemohúci Pán ju 15. novembra 
v roku 1952, vo veku 43 rokov povolal k sebe. 

A tak dnes, namiesto toho, aby som ju mohol vyobjímaś a vyboz-
kávaś, som objal iba drevený kríž, ktorý stál na jej hrobe, a na òom 
vybozkával iba jej meno, ktoré oznamovalo, že pod ním odpoèíva 
vo veènosti moja drahá mama – Mária Bobaliková. Namiesto slov, 
ktoré by ju urèite potešili – „Mama, ja som opäś doma, ja som sa 
vrátil“ – som sa iba pomodlil k Pánu Bohu a prosil, aby jej odpustil 
hriechy a prijal ju do svojho Nebeského Krá¾ovstva. 

Poèas mojej neprítomnosti nás navždy opustili ešte dvaja èlenovia 
z našej rodiny. V roku 1950 vo veku 10 rokov zomrel môj bratra-
nec Mikuláš a v roku 1952 zomrel môj dedo Jozef Rusinko. Nav-
štívili sme aj ich hroby. Po návrate z cintorína som už nikde nešiel. 
V kruhu svojich blízkych, z ich rozprávania, som sa dozvedel o no-
vostiach a zmenách v Mirohošèi. 
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Najväèšmi ma psychicky zaśažovalo, keï som sa z ich rozpráva-
nia dozvedel o postavení svojich rovesníkov, ba aj nieko¾ko rokov 
mladších chlapcov. Každý už bol niekým èi nieèím. A ja v porovnaní 
s nimi som bol, nie vlastnou vinou, iba velikánska nula. A tak spolu 
s radosśou z návratu medzi svojich zaèínal ma ovládaś aj ve¾ký 
strach. Èo a ako ïalej. Mal som necelých 27 rokov. Bol som na svete 
sám. Bola nede¾a 13. marca 1955. Od tohto dòa sa zaèala písaś nová 
kapitola v mojom živote. 
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1. Sviatok v Lukove pred vojnou 
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2. Kosenie v Lukove 
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3. Moja jediná fotografia s otcom, február 1936 
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4. Fotografia s mojou mamou z apríla 1938, zaslaná otcovi do Ameriky 
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5. Otcov hrob v Amerike 
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6. Vysvedèenie zo základnej škole v Lukove, duplikát 
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7. S mojou mamou v roku 1945 
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10. Dvojjazyèné vysvedèenie 
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11. Vysvedèenie z Ukrajiny 
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15. Posledná fotografia mojej mamy 
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19. Pri oprave elektrických motorov vo VSŽ Košice, 
kde som pracoval v rokoch 1967 – 1990 
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22. Sovietska rehabilitácia 
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25. Sesternici Márii 
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26. V projekte Oral history 
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VYSVETLIVKY 

GULAG
    (= Glávnoje upravlénije lageréj) 
 – Hlavná správa táborov, prenesene aj 

synonymum pracovných táborov (gula-
gy) 

Ozerlag 
    (= Osóbyj zakrýtyj režimnyj láger) 
 – zatvorený láger pre politických väzòov, 

komplex lágrov od Tajšetu po Bratsk 
ITL
    (= Ispravíte¾no-trudovýje lagerjá) 
 – nápravno-výchovné lágre 
MVD 
    (= Ministerstvo vnútrennych del) 

– Ministerstvo vnútra 
baòa  – kúpe¾ 
hrelka – ukrajinsky, ohrievaè, termofór 
paraša  – prenosná plechová nádoba, WC 
peredaèa  –  odkaz, podanie, odovzdanie, používa 

sa aj vo význame odovzdávenej veci, 
v našom texte balíka 

suchožilje  – š¾acha 
tlumok, dialektizmus od ukrajinského tlumak 

– batôžok, uzlík, miešok 
VOSR  –  Ve¾ká októbrová socialistická revolúcia, 

7. 11. 1917 
kostrožoh – zapa¾ovaè a strážca ohòa 
machorka – tabak 
cinga  – skorbut 
zveno  –  v tomto texte vo význame pracovná 

skupina 
Univermag  –  skratka pre univerzálny magazín, roz-

lièný tovar 
moloko s choloduškoj  –  nápoj v ukrajinskom ¾udovom lieèite¾-

stve, v nádobe s mliekom pláva èierna 
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žabka 
bazarèik  – malý trh, stánok 
riaž  –  drevená zrubová konštrukcia s kamen-

nou výplòou ponorená do vody ako 
základ mól, hrádzí, èelných stien 

kater – z anglického cutter, doslovne režúci (vodu) 
– motorový èln, remorkér 

rejd  –  z holandèiny, plavebná dráha a tiež 
miesto pred prístavom, kde môžu pla-
vidlá stáś s plným nákladom 

splošnyje nary – pevné, súvislé priène 
vagonzak 

(vagon zak¾uèonnych) 
– vozeò pre väzòov 

stolypin  –  synonymum vagonzaku, vozòa pre 
väzòov s neprieh¾adnými oknami, 
pomenovaný pod¾a Petra A. Stoly-
pina (nar. 1862), predrevoluèného 
reformného politika a ministerské-
ho predsedu Ruska (1906 – 1911), 
iniciátora vzniku agrárnej strany, 
výstavby transsibírskej magistrály 
a kolonizácie Sibíri 

pulman  –  kryté vagóny pomenované pod¾a ich 
vynálezcu George Pullmana (1831 – 
1897), zakladate¾a vagónky v Chicagu 

GES (= gydroelektrostancija)
 – hydroelektráreò 
Angarges  – skratka pre Angarskú GES 
optoval na Ukrajinu  –  prijal sovietske štátne obèianstvo 

a vzdal sa èeskoslovenského, 
t. j. v roku 1947 sa spolu s tisícmi ïal-
ších osôb presídlil z ÈSR na územie 
Západnej Ukrajiny (pozri úvod) 

mazuty, z arabského makhzulat
 – zvyšky, zvyšok z rafinácie benzínu, 

o „repelenty“ ide len v sovietskych, 
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lágerných súvislostiach 
nakomárniky  –  ruský novotvar, špeciálne upravené sieśo-

viny na hlavu, chrániace od komárov 
brigadír  – vedúci brigády spomedzi väzòov 
naèa¾nik  – velite¾ ochrany 
kompozírovaś, 

správne po rusky má byś kompostirovaś 
(z francúzskeho composter son billet) 

– vyrážaś dátum na cestovný lístok 
narjadèik – komandant 
chleborez  –  pracovník, ktorý rozde¾oval chlieb na 

porcie a vydával ho jednotlivým brigá-
dam 

lágerná verchuška, naèa¾stvo 
– vedenie tábora 

blat  –  žargón podsvetia, ktorí kriminálnici 
zaviedli v táboroch popri krutých 
spôsoboch, zaujímavé je, že je v òom 
množstvo zdrobnelín 

lagernye pridurky  –  doslovne lágerní „hlupáèikovia“, v kon-
texte blatného žargónu väzni, ktorí mali 
v lágri nejaké vyššie postavenie 

lesozávod 
(= zavód po obrabótke lésnych materialov)

 – drevospracujúci závod, pozostáva z ga-
tera a skladov gu¾atiny a narezaného 
materiálu 

pilorama  –  gater, zariadenie na rezanie gu¾atiny na 
dosky a trámy 

šrafuret – z nemèiny, široký pás 
sobraśsja s vešèami  – zbaliś sa 
OSO, dve rúèky a jedno koleso
 – lágerný idiom, názov fúrika odvode-

ný od jeho tvaru 
Sanizolator  – izolaèka 
Charbin  –  mesto v severovýchodnej provincii 

Èíny, brány obchodu s Ruskom. Mesto 
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vzniklo z malej dediny Harbin (slovo 
má mandžuský pôvod – miesto na sušenie 
rybích sietí) v roku 1898 ako výbežok 
transsibírskej magistrály. V roku 1918 
sa stalo centrom ruskej emigrácie 
a dlho bolo najväèšou ruskou enklá-
vou mimo Ruska. Po 2. svetovej vojne 
emigrantov, ktorí nestihli odísś inam, 
Sovieti násilne repatriovali 

Stavby DVK (= Strojíte¾stvo Da¾ne Vostoènogo Kraja) 
– stavite¾stvo Ïalekého východu 

balanda  – riedka polievka, žbrnda 
greèka, hreèka  – pohánka, tatarka, krúpy 
hreèana kaša  – pohánková kaša 
gorbuška  – pätka chleba 
barža  –  vleèná nákladná loï śahaná remorké-

rom 
posiolok  – osada 
damba  – kamenný val 
transsibírska magistrála –  vznikla koncom éry cárskeho Ruska 

(1891 – 1916) 
BAM  –  bajkalsko-amurská magistrála, soviet-

ska stavba tiahnuca sa od Tajšetu po 
Komsomo¾sk na Amure 

„kaèka“ 
(od slovesa kataśsja, kaèaś)

 – kolísaś sa, tu vo význame boèné 
a priame vlnenie 

bortová „kaèka“ – loï sa nakláòa z boka na bok 
nosová „kaèka“  – loï sa kníše spredu dozadu 
válenky  – filcová obuv, teplá, no premokavá 
šuba  – kožuch 
bušlat  – teplý vatovaný kabát 
kufajka  – teplá bunda 
korzaky – typ obuvi, nosenej na Sibíri 
kerzové èižmy  –  celoroène nosená obuv na sovietskom 

vidieku 
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buksoval  –  prešmykoval, prekåzaval (o aute, ktoré 
sa nepohýna z miesta) 

divizión  – vojenský útvar 
mašina  – automobil 
odekolon 
    (z francúzskeho eau de Cologne) 

– kolínska voda 
kuropatka  – jarabica 
Sojúz
   (Sojúz soviétskych socialistíèeskych respúblik)
 – ZSSR 
JASSR  –  Jakutská autonómna sovietska socialis-

tická republika 
celinár  – osíd¾ovate¾ celiny 
peresilka  – tranzitka 
brezent, 

z holandského presenning
 – hrubá pevná nepremokavá látka, 

tarpaulin 
Krasnopagonniky  –  (od krasnyje pagony = èervené výložky) 

hovorovo, vojaci Ministerstva vnútra 
Syzraò  –  mesto na pravom brehu Volgy, neïa-

leko Samary 
„vzaś za bárky“ – chytiś pod krk 
„ochrancovia“  –  rusizmus, eufemizmus, ktorý autor 

používa miesto dozorcovia 
„vo¾ný“  –  rusizmus, vo význame slobodný, ne-

väzeò 

167 






	obalka-1
	7 rokov
	obalka-2

